
ENPrior to use, carefully read the 
instructions for use.

Преди употреба, внимателно 
прочетете инструкциите за употреба. BG Před použitím si pečlivě přečtěte návod 

k použití. CS Prije uporabe pažljivo pročitati upute. HR HUHasználat előtt az útmutatót 
olvassa el figyelmesen!

Перед применением внимательно 
прочтите инструкцию. RUPLPrzed użyciem należy dokładnie 

przeczytać instrukcję stosowania. ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire.

FIBER REINFORCED COMPOSITE FOR DENTIN REPLACEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
everX Posterior is suitable for use as the reinforcing material for direct 
composite restorations, especially in large posterior cavities, for example:
1. Cavities including 3 surfaces or more 
2. Cavities with missing cusps  
3. Deep cavities (including class I, II and endodontically treated teeth)
4. Cavities after amalgam replacement
5. Cavities where onlays & inlays would also be indicated
 Note:
 everX Posterior should always be covered with a layer of light-cured 

universal restorative composite, for sufficient wear resistance

CONTRAINDICATIONS
1. Do not use for pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate 

monomer or methacrylate polymer.
3. At least one horizontal dimension of the cavity should exceed 3 mm.
4. The product is not suitable for patients with a history of hypersensitivity to 

methacrylate monomers.
5. Do not use as final approximal and surface composite layer.

DIRECTIONS FOR USE
1. Shade Selection
 Clean the tooth with pumice and water. Shade selection of the final 

composite enamel layer should be made prior to isolation.
2. Cavity Preparation (Fig. 1)
 Prepare cavity using standard techniques. Dry by gently blowing with oil 

free air. The use of rubber dam is recommended to isolate prepared tooth 
from contamination with saliva, blood or sulcus fluid.

 Note:
 For pulp capping, use calcium hydroxide.
3. Bonding treatment (Fig. 2)
 For bonding everX Posterior to enamel and/or dentin, use a light-cured 

bonding system such as G-Premio BOND, G-ænial Bond or G-BOND. 
Follow manufacturer’s instructions.

4. Placement of everX Posterior (Fig. 3) – see note for Class II and large 
cavities

 Insert everX Posterior into the Unitip APPLIER II or equivalent. Remove the 
cap, and extrude everX Posterior material directly into the cavity. 

 Pack the everX Posterior in the cavity, using suitable instruments, until it 
has been adapted tightly against the cavity floor and walls. To prevent 
premature curing, avoid bright light in the work area. When placing 
everX Posterior material in the cavity, ensure that there is enough space for 
the overlaying composite on all surfaces of the restoration (refer to point 6).

 Note – Class II and large cavities (Fig. 3a, 3b)
a. Use a suitable matrix system to establish the proximal contour and 

contact area.
b. When placing everX Posterior in Class II or larger cavity, build first the 

missing walls by using light-curing restorative composite before placing 
everX Posterior. The wall should be thick enough to withstand the 
application pressure of everX Posterior.

 Note:
 Material may be hard to extrude immediately after removing from cold 

storage. Prior to use, leave to stand for a few minutes at normal room 
temperature.

 
Clinical Hint
Optionally, apply first a thin layer of flowable composite (e.g., G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) to the cavity floor before the application of 
everX Posterior. Place the everX Posterior on top of the flowable composite 
and pack it in the cavity.

5. Light Curing (Fig. 4)
 Light cure everX Posterior using a light curing unit. Keep light guide as 

close as possible to the surface. Refer to the following chart for Irradiation 
Time and Effective Depth of Cure.

6. Placement of the overlaying composite (Fig. 5)
 Fill the remaining cavity space with a wear- resistant and polishable 

restorative composite, such as G-ænial Posterior or GC KALORE. The 
composite layer should be of 1-2 mm on the occlusal surface. Light-cure as 
instructed by the manufacturer.

7. Finishing and Polishing
 Check and adjust the occlusion. Finish and polish using standard 

techniques.

SHADE
everX Posterior is available in one universal shade.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place 
(4-25°C / 39.2-77.0°F) away from high temperatures or direct sunlight.

PACKAGES
15 unitips (0.25 g / 0.13 mL)
50 unitips (0.25 g / 0.13 mL)

CAUTION
 1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with cotton 

or a sponge soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact, a 
rubber dam and/or COCOA BUTTER can be used to isolate the operation 
field from the skin or oral tissue.

 2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek 
medical attention.

 3. Take care to avoid ingestion of the material.
 4. Prior to starting the filling process, partially extrude paste outside of the 

patient’s mouth and away from the patient to ensure paste is flowing 
properly.

 5. Do not mix with other similar products.
 6. For infection control reasons, Unitips are for single use only.
 7. Wear rubber-free plastic or rubber gloves during operation to avoid direct 

contact with air inhibited resin layers in order to prevent possible 
sensitivity.

 8. Wear protective eye glasses during light curing.
 9. When polishing the polymerized material, use a dust collector and wear a 

dust mask to avoid inhalation of cutting dust.
 10. Avoid getting material on clothing.
 11. In case of contact with unintended areas of tooth or prosthetic appliances, 

remove with instrument, sponge or cotton pellet before light curing.
 12. Do not use everX Posterior in combination with eugenol containing 

materials as eugenol may hinder everX Posterior from setting.
 13. Do not wipe the unitip with excessive alcohol as this may cause 

contamination of the paste.
 14. Dispose of all wastes according to local regulations.
 15. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any 

such reactions are experienced, discontinue the use of the product and 
refer to a physician.

 16. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and 
safety eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and 
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered 
healthcare-grade infection control product according to regional/national 
guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar 
events experienced by use of this product, including those not listed in this 
instruction for use, please report them directly through the relevant vigilance 
system, by selecting the proper authority of your country accessible through 
the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019

everX Posterior™
ПОДСИЛЕН С ВЛАКНА КОМПОЗИТ ЗА ЗАМЕСТВАНЕ НА ДЕНТИНА

За употреба само от дентални специалисти за препоръчаните 
индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
everX Posterior е подходящ за употреба като подсилващ материал за 
директни композитни възстановявания, особено при големи 
постериорни кавитети, например:
1. Кавитети, включващи 3 и повече повърхности 
2. Кавитети с липсващи туберкули
3. Дълбоки кавитети (включително клас I, II и ендодонтски лекувани 

зъби)
4. Кавитети след отстраняване на амалгама
5. Кавитети, при които са индицирани онлеи и инлеи
 Забележка:
 everX Posterior трябва винаги да бъде покрит със слой 

фотополимеризиращ универсален възстановителен композит, за 
достатъчна износоустойчивост

КОНТРАИНДИКАЦИИ
1. Не използвайте за покритие на пулпата.
2. Не използвайте при пациенти с установени алергии към 

метакрилатен мономер или метакрилатен полимер.
3. Най-малко едно хоризонтално измерение на кавитета трябва да 

надвишава 3 mm.
4. Продуктът не е подходящ за пациенти с доказана 

свръхчувствителност към метакрилатни мономери.
5. Не използвайте като окончателен апроксимален и повърхностен 

композитен слой.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
1. Избор на цвят
 Почистете зъба с пемза и вода. Изборът на окончателен композитен 

емайлов слой трябва да бъде направен преди изолацията.
2. Подготовка на кавитета (Фиг. 1)
 Подгответе зъба с помощта на стандартни техники. Подсушете с 

нежно продухване с обезмаслен въздух. Употребата на кофердам е 
препоръчителна, за да изолирате препарирания зъб от замърсяване 
със слюнка, кръв или сулкусна течност.

 Забележка:
 За пулпно покритие, използвайте калциев хидроксид.
3. Обработване с бонд (Фиг. 2)
 За свързване на everX Posterior към емайла и/или дентина, 

използвайте фотополимеризираща бондинг система, като 
G-Premio BOND, G-ænial Bond или G-BOND. Следвайте инструкциите 
на производителя.

4. Поставяне на everX Posterior (Фиг. 3) – виж забележката за Клас II или 
широки кавитети

 Поставете everX Posterior в пистолет за компюли (Unitip APPLIER II) 
или еквивалентен. Отстранете капачката и екструдирайте материала 
everX Posterior директно в кавитета. Натъпчете everX Posterior в 
кавитета, използвайки подходящ инструмент, докато бъде адаптиран 
плътно към пода и стените на кавитета. За да предотвратите 
предварително полимеризиране, отстранете ярката светлина около 
работното поле. При поставянето на материала everX Posterior в 
кавитета, се уверете, че има достатъчно място за покриване с 
композит на всички повърхности на възстановяването (вижте точка 
6).

 Забележка –Клас II или широки  кавитети (Фиг. 3a, 3b)
а. Използвайте подходяща матрична система, за да осигурите 

апроксимален контур и контактна зона.
б. При поставянето на everX Posterior в Клас II или по-широки 

кавитети, изградете първо липсващите стени, използвайки 
фотополимеризиращ композит преди поставянето на 
everX Posterior. Стената трябва да бъде достатъчно плътна за да 
издържи напрежението при поставянето на everX Posterior. 

 Забележка:
 Може да е трудно материалът да се изтласка, веднага след като се 

извади от студено място за съхранение. Преди употреба, оставете за 
няколко минути при нормална стайна температура.

Клиничен съвет
По избор може да нанесете първо слой от течен композит (напр. 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) по пода на кавитета преди 
нанасянето на everX Posterior. Поставете everX Posterior върху течния 
композит и го натъпчете в кавитета.

5. Фотополимеризиране (Фиг. 4)
 Фотополимеризирайте everX Posterior с помощта на 

фотополимеризиращ уред. Дръжте източника на светлина възможно 
най-близо до повърхността. Вижте следната таблица за време за 
облъчване и ефективна дълбочина на полимеризиране.

 

6. Поставяне на покриващия композит (Фиг. 5)
 Изпълнете оставащото място в кавитета с износоустойчив и 

полируем възстановителен композит, като G-ænial Posterior или 
GC KALORE. Композитният слой трябва да бъде от 1-2 mm върху 
оклузалната повърхност. Фотополимеризирайте, съгласно 
инструкциите на производителя.

7. Финиране и полиране
 Проверете и ажустирайте оклузията. Финирайте и полирайте, 

използвайки стандартни техники.

ЦВЯТ
everX Posterior е наличен в един универсален цвят.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимална ефективност е препоръчително, cъхранявайте на хладно 
и тъмно място (4-25°C / 39,2-77,0°F) далеч от високи температури или 
директна слънчева светлина.

ОПАКОВКИ
15 компюли (0,25 g / 0,13 mL)
50 компюли (0,25 g / 0,13 mL)

ВНИМАНИЕ
 1. При контакт с оралната лигавица или кожата, незабавно отстранете 

с памучен тупфер или гъбичка, напоени в алкохол. Промийте с вода. 
За да избегнете контакт, може да използвате кофердам и/ или 
COCOA BUTTER, за да изолирате оперативното поле от кожата или 
оралните тъкани.

 2. При контакт с очите, незабавно промийте с вода и потърсете 
медицинска помощ.

 3. Вземете мерки, за да избегнете поглъщане на материал.
 4. Преди да започнете процеса на запълване, частично екструдирайте 

паста извън устата на пациента и далеч от пациента, за да сте 
сигурни, че пастата изтича правилно.

 5. Не смесвайте с други подобни продукти.
 6. Поради необходимостта от контрол на инфекциите, Unitip 

компюлите са само за еднократна употреба.
 7. Носете винилови или латексови ръкавици, за да избегнете прекия 

контакт с инхибирания от въздуха слой, за да предотвратите 
евентуална свръхчувствителност. 

 8. Носете защитни очила по време на фотополимеризирането.
 9. Когато полирате полимеризирания материал, използвайте 

аспиратор и носете защитна маска, за да избегнете вдишване на 
изпиления прах.

 10. Избягвайте попадането на материал върху дрехите.
 11. При нежелан контакт с части от зъба или протетични конструкции, 

отстранете с инструмент, гъбичка или памучен тупфер преди 
фотополимеризиране.

 12. Не използвайте everX Posterior в комбинация с евгенол съдържащи 
материали, тъй като евгенолът може да наруши нормалното 
полимеризиране на everX Posterior.

 13. Не избърсвайте компюлите с излишък от алкохол, тъй като това 
може да замърси съдържанието.

 14. Изхвърлете всички отпадъци в съответствие с местните закони и 
разпоредби.

 15. В редки случаи, продуктът може да предизвика 
свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, прекратете 
употребата на продукта и потърсете лекарска помощ.

 16. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и предпазни 
очила винаги трябва да бъдат носени.

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъда 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се избегне 
кръстосано замърсяване между пациентите, устройството изисква 
средно ниво на дезинфекция.
Веднага след употреба инспектирайте устройството и етикета за 
влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се предотврати 
изсъхване и натрупване на замърсители. Дезинфекцирайте с продукт 
за контрол на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни цели, в 
зависимост от регионалните / националните указания.

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни 
събития, възникнали от употребата на този продукт, включително тези, 
които не са изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте 
ги директно чрез съответната система за бдителност, като изберете 
подходящия орган във вашата страна достъпни чрез следната връзка:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на 
този продукт.

Последна редакция: 06/2019

everX Posterior™
KOMPOZIT PRO NÁHRADU DENTINU MODIFIKOVANÝ SKELNÝM 
VLÁKNEM

Pouze k použití v dentální praxi v doporučených indikacích.

DOPORUČENÉINDIKACE
everX Posterior je určen k použití jako výztuž do přímých kompozitních 
výplní, především pro velké kavity v postranním úseku, jako např.:
1. Kavity se třemi a více povrchy 
2. Kavity s chybějícími hrboly  
3. Hluboké kavity (včetně třídy I, II a endodonticky ošetřených zubů)
4. Kavity po odstranění amalgámu
5. Kavity, které byly indikovány pro onleje a inleje 
 POZNÁMKA:
 everX Posterior musí být vždy překryt vrstvou světlem tuhnoucího 

univerzálního výplňového kompozitního materiálu, který poskytne 
dostatečnou odolnost proti opotřebení

KONTAINDIKACE
1. Nepoužívejte pro překrytí pulpy.
2. Tento výrobek nepoužívejte u pacientů s prokázanou alergií na 

metakrylátový monomer nebo metakrylátový polymer.
3. Alespoň jeden horizontální rozměr kavity by měl být větší než 3 mm.
4. Produkt není vhodný pro pacienty s anamnézou přecitlivělosti na 

metakrylátové monomery.
5. Nepoužívejte jako finální aproximální a povrchovou kompozitní vrstvu. 

NÁVOD K POUŽITÍ
1. Výběr barev
 Pemzou a vodou zub očistěte. Výběr odstínu konečné kompozitní 

sklovinné vrstvy by měl být proveden před izolací.
2. Preparace kavity (Obr. 1)
 Preparujte kavitu za použití standardních technik. Jemně vysušte 

vzduchem bez příměsi oleje. Doporučuje se použít koferdam k izolaci 
preparovaného zubu, aby se zamezila kontaminace slinou, krví nebo 
tekutinou ze sulku.

 Poznámka:
 Pro překrytí pulpy použijte Kalcium hydroxid.
3. Bonding (Obr. 2)
 Pro bondování everX Posterior ke sklovině a/nebo k dentinu, použijte 

světlem tuhnoucí bondovací systém jako G-Premio BOND, G-ænial Bond 
nebo G-BOND. Postupujte dle instrukcí výrobce. 

4. Umístění everX Posterior (Obr. 3) – viz poznámky pro třídu II nebo větší 
kavity

 Vložte everX Posterior do aplikátoru Unitip APPLIER II nebo podobného 
nástroje. Sejměte víčko a vytlačujte materiál everX Posterior přímo do 
kavity. 

 Aplikujte everX Posterior do kavity pomocí vhodného nástroje, dokud 
nebude těsně adaptován ke dnu a stěnám kavity. Aby se zabránilo 
předčasnému vytvrzení, nevystavujte pracovní plochu světlu. Při aplikaci 
everX Posterior do kavity se ujistěte, že zůstalo dost místa pro překrytí 
kompozitem po celém povrchu výplně (viz bod 6).

 Poznámka – třída II a větší kavity (Obr. 3a, 3b)
a. Použijte vhodný matricový systém pro vytvoření proximální kontury a 

kontaktních bodů. 
b. Před umístěním everX Posterior do výplně třídy II nebo větší kavity, 

dostavte nejprve pomocí světlem tuhnoucího výplňového kompozitu 
chybějící stěnu kavity. Stěna musí být dostatečně silná, aby vydržela tlak 
při aplikování everX Posterior. 

 Poznámka:
 Ihned po vyjmutí z chladničky může být materiál těžko vytlačitelný. Před 

použitím jej ponechte několik minut při pokojové teplotě.

Klinický tip
Je možné aplikovat na dno kavity tenkou vrstvu zatékavého kompozitu (např. 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo), a to před samotnou aplikací 
everX Posterior. Umístěte everX Posterior na vrstvu zatékavého kompozitu a 
vtlačte ho do kavity.

5. Vytvrzení (Obr.4)
 Vytvrzujte everX Posterior s použitím polymerační lampy. Světlovodnou 

koncovku držte co nejblíže povrchu. V následující tabulce najdete údaje 
ohledně doby osvícení a efektivní hloubky vytvrzení. 

 

6. Překrytí povrchu kompozitem (Obr. 5)
 Vyplňte zbývající část kavity odolným a dobře leštitelným výplňovým 

kompozitem, jako je G-ænial Posterior nebo GC KALORE. Kompozitní 
materiál by měl tvořit na okluzálním povrchu vrstvu 1-2 mm silnou. 
Kompozit vytvrzujte světlem podle instrukcí výrobce materiálu.

7. Dokončení a leštění
 Zkontrolujte a upravte okluzi. Dokončete a vyleštěte pomocí standardních 

technik.  

ODSTÍNY
everX Posterior je k dispozici v jednom univerzálním odstínu.

SKLADOVÁNÍ 
Pro dosažení optimálního výsledku skladujte na chladném a temném místě
(4-25°C / 39,2-77,0°F) mimo dosah vysokých teplot a přímého slunečního 
světla. 

BALENÍ
15 unitipů (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitipů (0,25 g / 0,13 mL)

UPOZORNĚNÍ 
 1. V případě kontaktu se sliznicí úst nebo kůží, odstraňte okamžitě vatou 

nebo houbičkou namočenou v alkoholu. Opláchněte vodou. Pro zamezení 
kontaktu izolujte operační místo koferdamem a/nebo COCOA BUTTER, 
aby nedošlo ke kontatku s kůží nebo sliznicí úst.

 2. V případě kontaktu s očima okamžitě vypláchněte vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

 3. Zamezte požití materiálu.
 4. Před zahájením procesu aplikace vytlačte trochu pasty mimo ústa a 

stranou od pacienta, abyste zabezpečili správný tok pasty.
 5. Nekombinujte s dalšími podobnými materiály.
 6. Z důvodu kontroly infekce jsou Unitipy pouze na jedno použití.
 7. Při práci používejte gumové rukavice, aby se zabránilo přímému kontaktu 

se vzduchem inhibovanou pryskyřičnou vrstvou a předešlo se tak vzniku 
možné citlivosti.

 8. Při vytvrzování lampou používejte ochranné brýle.
 9. Během leštění polymerizovaného materiálu používejte lapač prachu a 

noste ochrannou masku proti prachu, aby se zabránilo inhalaci prachu z 
vláken.

 10. Vyhněte se potřísnění oděvu materiálem.
 11. V případě kontaminace neošetřovaných míst, odstraňte materiál 

nástrojem, houbičkou nebo bavlněnou peletkou před vytvrzením světlem.
 12. Nepoužívejte everX Posterior v kombinaci s materiály, které obsahují 

eugenol, protože ten může zapříčinit netuhnutí everX Posterior.
 13. Neotírejte Unitipy alkoholem, může dojít k jejich kontaminaci.
 14. Všechny zbytky zničte v souladu s lokálními zákony o likvidaci odpadů.
 15. V ojedinělých případech může produkt u některých pacientů způsobit 

přecitlivělost. Pokud taková reakce nastane, přerušte používání produktu 
a vyhledejte lékaře.

 16. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou rukavice, 
obličejové masky a ochranné brýle.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být 
klasifikovány jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s 
bezpečnostními listy, které jsou k dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte a označte v případě pochybností. 
Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění nečistot, 
důkladně očistěte dávkovací systém. Dezinfikujte produktem registrovaným 
pro střední úroveň dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či 
podobných událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a 
to včetně těch, které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to 
přímo prostřednictvím příslušného systému hlášení nežádoucích účinků 
patřičnému úřadu ve vaší zemi, který je přístupný v následujícím odkazu: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: 
vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Poslední revise: 06/2019

everX Posterior™
VLAKNOM POJAČANI KOMPOZIT ZA NADOMJEŠTANJE DENTINA

Samo za stručnu dentalnu uporabu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
everX Posterior je pogodan za uporabu kao materijal za učvršćivanje 
direktnih kompozitnih ispuna, osobito kod velikih stražnjih kaviteta, kao na 
primjer:
1. kaviteti koji uključuju 3 ili više površina
2. kaviteti kojima nedostaju kvržice
3. duboki kaviteti (uključujući klasu I , II i endodontski liječene zube)
4. kaviteti s amalgamskim ispunom
5. kaviteti gdje bi bili indicirani i onleji i inleji
 Važno:
 everX Posterior uvijek treba prekriti slojem svjetlosno polimerizirajućeg 

univerzalnog restorativnog kompozita, kako bi se stvorila otpornost na 
trošenje.

KONTRAINDIKACIJE
1. Ne koristiti za prekrivanje pulpe.
2. Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatom alergijom 

na metakrilatne monomere ili metakrilatne polimere.
3. Barem jedna vodoravna dimenzija kaviteta mora prekoračiti 3 mm.
4. Proizvod nije pogodan za pacijente s poznatom osjetljivošću na 

metakrilatne monomere.
5. Ne koristiti kao završni sloj kompozita na aproksimalnim i ostalim 

površinama.

UPUTE ZA UPORABU
1. Odabir boje
 Zub očistiti plovučcem i vodom. Odabir boje završnog sloja kompozita za 

caklinu treba izvršiti prije izolacije.
2. Priprema kaviteta (Slika. 1)
 Kavitet pripremiti standardnim tehnikama. Osušiti blagim puhanjem 

bezuljnog zraka. Preporuča se korištenje koferdama za izolaciju 
prepariranog zuba od onečišćenja slinom, krvlju ili sulkusnom tekućinom.

 Važno:
 Za prekrivanje pulpe koristiti kalcij hidroksid.
3. Spajanje (Slika. 2)
 Za spajanje materijala everX Posterior za caklinu i/ili dentin, koristiti 

svjetlosno polimerizirajući sustav za spajanje, kao npr. G-Premio BOND, 
G-ænial Bond ili G-BOND. Pridržavati se uputa proizvođača.

4. Postavljanje materijala everX Posterior (Slika. 3) – vidi bilješku za klasu II ili 
velike kavitete

 Materijal everX Posterior postaviti u aplikator (Unitip APPLIER II) ili 
odgovarajući. Skinuti poklopac te everX Posterior materijal istisnuti 
direktno u kavitet. 

 everX Posterior utisnuti u kavitet pogodnim instrumentima, dok se čvrsto 
ne prilagodi dnu i stijenkama kaviteta. Za sprječavanje preuranjenog 
stvrdnjavanja izbjegavati žarko svjetlo u radnom području. Pri postavljanju 
everX Posterior materijala u kavitet osigurati dovoljno mjesta za prekrivanje 
kompozitom svih površina ispuna (vidi točku 6).

 Važno – Kaviteti klase II i veći (Slika. 3a, 3b)
a. Odgovarajućim sustavom matrice utvrditi aproksimalni oblik zuba i 

područje dodira.
b. Prije postavljanja materijala everX Posterior u kavitete klase II ili veće, 

prvo treba svjetlosno polimerizirajućim kompozitom izraditi stijenke koje 
nedostaju prije. Stijenka treba biti dovoljno debela da izdrži pritisak 
nanošenja materijala everX Posterior.

 Važno:
 Nakon čuvanja na hladnom mjestu može biti teško istisnuti materijal. Stoga 

ga prije uporabe treba ostaviti nekoliko minuta na sobnoj temperaturi.

Savjeti iz prakse
Prvo se može nanijeti prvi tanki sloj tekućeg kompozita (npr. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) na dno kaviteta prije nanošenja everX Posteriora. 
eveX Posterior postaviti na vrh tekućeg kompozita i utisnuti ga u kavitet.

5. Svjetlosna polimerizacija (Slika. 4)
 everX Posterior komprimirati pomoću svjetla za polimerizaciju. Vodilicu 

svjetla držati što bliže površini. Pridržavati se sljedeće tablice vremena 
osvjetljavanja i stvarne dubine stvrdnjavanja.

 

6. Postavljanje kompozitnog sloja (Slika. 5)
 Preostali prostor kaviteta ispuniti kompozitom otpornim na trošenje i koji se 

može polirati, kao što su G-ænial Posterior ili GC KALORE. Sloj kompozita 
mora biti 1-2 mm na okluzijskoj površini. Polimerizaciju svjetlom izvršiti 
prema uputama proizvođača.

7. Završna obrada i poliranje
 Provjeriti i prilagoditi okluziju. Završno obraditi i polirati standardnim 

tehnikama.

BOJA
everX Posterior može se nabaviti u jednoj univerzalnoj boji.

ČUVANJE
Za optimalno korištenje preporučuje se čuvati  na hladnom i tamnom mjestu 
(4-25°C / 39,2-77,0°F), daleko od izvora topline ili direktnog svjetla.

PAKIRANJE
15 unitip vrhova (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitip vrhova (0,25 g / 0,13 mL)

UPOZORENJE
 1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah odstraniti vatom ili 

spužvom namočenom u alkohol. Isprati vodom. Za izbjegavanje dodira, 
može se koristiti koferdam i/ili COCOA BUTTER za izolaciju radnog 
područja od kože ili oralnog tkiva.

 2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
 3. Paziti da se materijal ne proguta.
 4. Prije početka procesa punjenja, djelomično istisnuti pastu izvan 

pacijentovih usta i dalje od pacijenta kako bi se osiguralo da pasta 
pravilno teče.

 5. Ne miješati s drugim sličnim proizvodima.
 6. Iz higijenskih razloga Unitip vrhovi su samo za jednokratnu uporabu.
 7. Nositi plastične negumene ili gumene rukavice tijekom rada kako bi se 

izbjegao direktan dodir sa zračno inhibiranim slojevima akrilata i spriječila 
moguća osjetljivost.

 8. Nositi zaštite naočale tijekom svjetlosne polimerizacije.
 9. Pri poliranju polimeriziranog materijala koristiti sakupljač prašine i nositi 

zaštitnu masku od prašine kako bi se izbjeglo udisanje prašine od 
brušenja.

 10. Izbjegavati dodir materijala s odjećom.
 11. U slučaju dodira s neciljanim područjima zuba ili protetskim aparatom, 

prije svjetlosne polimerizacije materijal odstraniti odgovarajućim 
instrumentom, spužvom ili vatom.

 12. Ne koristiti everX Posterior u kombinaciji s materijalima koji sadrže 
eugenol, koji može spriječiti stvrdnjavanje materijala everX Posterior.

 13. Vrh ne brisati prekomjerno alkoholom, budući da se tako može onečistiti 
pasta.

 14. Otpad odlagati sukladno lokalnim propisima.
 15. U rijetkim slučajevima proizvod može uzrokovati osjetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu proizvoda i 
potražiti liječnika.

 16. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 
zaštita za oči, treba uvijek nositi.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao 
opasni prema GHS. Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo onečišćenje 
između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakiranja zahtijevaju 
dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe pregledati višekratno 
upotrebljivo pakiranje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu napravu 
odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito očistiti 
višekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se spriječilo sušenje i nakupljanje 
onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema 
registriranoj zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim 
smjernicama.

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji 
nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno 
kroz odgovarajući sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj 
državi, dostupno putem sljedeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnja revizija: 06/2019

everX Posterior™
ÜVEGSZÁLLAL MEGERŐSÍTETT KOMPOZIT A DENTIN PÓTLÁSÁRA

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk a 
megadott felhasználási területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
everX Posterior alkalmas direkt kompozit helyreállítások megerősítésére, 
különösképpen nagy kavitások esetén poszterior területen, például:
1. Kavitások, melyek 3 vagy több fogfelszínt érintenek
2. Kavitások hiányzó fogcsücsökkel
3. Mély kavitások (beleértve I , II osztályú és endodonciailag kezelt fogakat)
4. Amalgám tömés cseréjéhez felnyitott kavitások esetén
5. Olyan kavitásoknál, melyeknél onlay & inlay behelyezése is szóba jöhet
 Megjegyzés:
 az everX Posterior-t mindig be kell fedni fényre keményedő, univerzális 

helyreállító kompozittal, hogy a megfelelő kopásállósággal rendelkezzen

ELLENJAVALLATOK
1. Ne használja pulpasapkázásra
2. Kerülje a termék használatát metakrilát monomerekre vagy metakrilát 

polimerekre allergiás páciensek esetében.
3. A kavitás legalább egy horizontális dimenziójának el kell érnie a 3 mm-t.
4. A termék nem alkalmazható olyan személyeknél, akiknél előfordult már 

metakrilát monomerekre való érzékenység.
5. Ne használja végleges approximális és felületi kompozit rétegként.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. Szín kiválasztása
 Tisztítsa meg a fogat habkőporral és vízzel. A végső kompozit zománc 

réteg árnyalatának kiválasztása még az izoláció előtt történjen meg.
2. Kavitás előkészítése (1. ábra)
 Készítse elő a kavitást szokásos technikával. Szárítsa olajmentes 

levegővel. Kofferdám használata ajánlott, hogy izolálja az előkészített 
fogat a nyállal, vérrel, vagy egyéb sulcusból eredő folyadékkal való 
szennyeződéstől.

 Megjegyzés:
 Pulpasapkázáshoz használjon kálcum-hidroxidot.
3. Bondozási eljárás (2. ábra)
 Az everX Posterior dentinhez vagy zománchoz való bondozásához 

használjon fényre keményedő bondanyagot (pl. G-Premio BOND, 
G-ænial Bond vagy G-BOND.). Kövesse a gyártó előírásait.

4. everX Posterior behelyezése (3. ábra) – ld. megjegyzés II. osztályú vagy 
nagyobb kavitásokhoz 

 Helyezze az everX Posterior a Unitip APPLIER II vagy annak 
megfelelőjébe. Távolítsa el a sapkát és applikálja az anyagot egyenesen a 
kavitásba. 

 Tömörítse az anyagot a kavitásban a megfelelő kéziműszer használatával, 
míg az szorosan a kavitás aljához és falaihoz illeszkedik. Korai 
előpolimerizáció megakadályozása érdekében kerülje az erős fény 
használatát a munakterületen. Az everX Posterior anyag kavitásba való 
behelyezésekor biztosítsa, hogy elegendő helyet hagyjon a fedő kompozit 
rétegnek a helyreállítás tetején (ld. 6. pont).

 Megjegyzés – II. osztályú és nagyobb kavitások (3a, 3b. ábra) 
a. Használjon matricát a proximális kontúr és érintkezési terület 

kialakításához.
b. everX Posterior II. osztályú vagy nagyobb kavitásnál való használatakor 

először építse fel a hiányzó oldalfalakat fényre keményedő helyreállító 
kompozittal, az everX Posterior behelyezése előtt. A fal legyen elég 
vastag ahhoz, hogy ellenálljon az everX Posterior applikálásakor kifejtett 
nyomásnak.

 Megjegyzés:
 Előfordulhat, hogy az anyagot nehéz a fecskendőből kipréselni közvetlenül 

a hűtőből történő kivétel után. Használat előtt hagyja néhány percig 
szobahőmérsékleten állni.

Tipp
Opcionálisan applikáljon először vékony rétegben folyékony kompozitot (pl. 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) a kavitás aljára az everX Posterior 
behelyezése előtt. Tömörítse az everX Posterior anyagot a folyékony 
kompozit tetején a kavitásba.

5. Fénykezelés (4. ábra)
 Fénykezelje az everX Posteriort polimerizációs lámpával. Tartsa a 

fényvezető csövet a felszínhez lehető legközelebb. Használja az alábbi 
táblázatot a fénykezelés idejének meghatározására a kezelés 
mélységének függvényében.

6. A fedő kompozit réteg behelyezése (5. ábra)
 Tömje be a kavitás fennmaradó részét fedő réteggel – ellenálló és 

polírozható kompozittal (pl. G-ænial Posterior vagy GC KALORE). 
A kompozit réteg vastagsága 1-2 mm legyen az okkluzális felületen. 
Fénykezelje a gyártó előírásainak megfelelően.

7. Finírozás és polírozás
 Ellenőrizze és állítsa be az okklúziót. Finírozza és polírozza a szokásos 

technikával.

SZÍN
everX Posterior egy univerzális színben elérhető.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény eléréséhez, tárolja hűvös és sötét helyen 
(4-25°C / 39,2-77,0°F) közvetlen napfénytől és hőtől védve.

CSOMAGOLÁS
15 unitip (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitip (0,25 g / 0,13 mL)

FIGYELMEZTETÉS
 1. Az anyag szájüreg szöveteivel vagy bőrrel való érintkezése esetén 

azonnal távolítsa azt el alkoholba mártott vattával vagy szivaccsal. 
  Mossa le vízzel. Kerülje az érintkezést, kofferdám és/vagy COCOA 

BUTTER segít a munkaterület bőrtől és szájüreg szöveteitől való 
izolációjában.

 2. Szemmel való érintkezés esetén azonnal mossa ki vízzel és kérjen orvosi 
segítséget.

 3. Ügyeljen rá, hogy az anyag ne kerülhessen lenyelésre.
 4. A töméskészítés megkezdése előtt, adagoljon ki egy kis pasztát még a 

páciens száján kívül a pácienstől távol, ezzel biztosíthatja az anyag 
megfelelő folyását.

 5. Ne keverje össze más hasonló termékekkel.
 6. Fertőzésveszély elkerülése érdekében a unitip csupán egyszer 

használatos.
 7. Viseljen gumimentes műanyag vagy gumikesztyűt, hogy megakadályozza 

az oxigén inhibíciós rezin rétegekkel való érintkezést az esetleges 
irritációk elkerülése érdekében.

 8. Használjon védőszemüveget a fénykezelés idejére.
 9. A polimerizált anyag polírozásakor használjon porgyűjtőt és viseljen 

pormaszkot, hogy a felszálló port belélegzését megakadályozza.
 10. Kerülje el az anyag ruhára kerülését.
 11. Amennyiben az anyag az arra nem szánt területre (fogra, protetikai 

eszközre) kerül, távolítsa el a megfelelő műszerrel, szivaccsal vagy 
vattával még a fénykezelés előtt.

 12. Ne használja az everX Posteriort eugenol tartalmúl anyagokkal, mivel az 
eugenol megakadályozhatja az everX Posterior kötését.

 13. Ne törölje a unitip adagolófejet nagy mennyiségű alkohollal, mert az 
szennyezheti a pasztát.

14. Minden hulladékanyagot a helyi előírásoknak megfelelően kezeljen.
15. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. 

Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, és 
páciense forduljon szakorvoshoz.

16. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, 
maszkot, biztonsági szemvédőt.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás 
szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, 
melyek az alábbi címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések 
elkerülésének érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót igényel. 
A használat után azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. 
Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. 
Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes szintű infekciókontrol 
csoportba tartozó termékkel, a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a 
termék használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati 
utasításban található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő 
hatóságnak. Az alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő 
hatóság elérhetőségét:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 06/2019

everX Posterior™
KOMPOZYT WZMOCNIONY WŁÓKNAMI DO ODBUDOWY ZĘBINY

Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny według 
zalecanych wskazań.

ZALECANE WSKAZANIA
everX Posterior jest odpowiedni do stosowania jako materiał wzmacniający 
do bezpośrednich odbudów kompozytowych, szczególnie dużych ubytków w 
zębach bocznych, na przykład:
1. Ubytki w obrębie 3 lub wiecej powierzchni 
2. Ubytki z brakującymi guzkami  
3. Głębokie ubytki (w tym klasy I , II i zęby po leczeniu kanałowym)
4. Ubytki po usunięciu amalgamatu
5. Ubytki ze wskazaniem dla nakładów i wkładów (onlays & inlays) 
 Uwaga:
 everX Posterior zawsze powinien być pokryty warstwą 

światłoutwardzalnego uniwersalnego kompozytu do odbudowy o 
odpowiedniej odporności na ścieranie

PRZECIWWSKAZANIA
1. Nie stosować do pokrywania miazgi.
2. Unikać stosowania produktu u pacjentów z alergią na monomer 

metakrylanu lub polimer metakrylowy.
3. Co najmniej jeden poziomy wymiar ubytku powinien przekraczać 3 mm.
4. Produkt nie nadaje się dla pacjentów z rozpoznaną nadwrażliwością na 

monomery metakrylanu.
5. Nie stosować na powierzchni stycznej i jako końcowej warstwy kompozytu.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
1. Dobór odcienia
 Oczyścić ząb pumeksem i wodą. Dobór odcienia końcowej warstwy 

kompozytu powinien być dokonany przed izolacją zęba. 
2. Preparacja ubytku (Ryc. 1)
 Ubytek opracować w standardowy sposób. Osuszyć delikatnym 

strumieniem powietrza nie zawierającym oleju. Do izolacji opracowanego 
zęba przed dostępem śliny, krwi lub płynu z kieszonki dziąsłowej zalecane 
jest użycie koferdamu.

 Uwaga:
 Do przykrycia miazgi, należy użyć wodorotlenku wapnia.
3. Stosowanie systemu łączącego (Ryc. 2)
 Do połączenia everX Posterior ze szkliwem i/lub zębiną używać 

światłoutwardzalnego systemu łączącego, takiego jak G-Premio BOND, 
G-ænial Bond lub G-BOND. Stosować zgodnie z zaleceniami instrukcji 
producenta.

4. Nakładanie everX Posterior (Ryc. 3) – patrz Uwaga – Klasa II i większe 
ubytki.

 Kapsułkę everX Posterior włożyć do Unitip APPLIER II lub podobnego. 
Zdjąć nakrętkę i wycisnąć materiał everX Posterior bezpośrednio do 
ubytku. 

 Używając odpowiednich narzędzi, upychać everX Posterior w ubytku, 
dopóki nie będzie mocno przylegał do dna i ścian ubytku. Aby zapobiec 
przedwczesnemu utwardzeniu, unikać intensywnego światła w obszarze 
pracy. Podczas umieszczania materiału everX Posterior w ubytku 
zapewnić wystarczająco dużo miejsca do nałożenia na nim kompozytu na 
wszystkich powierzchniach odbudowy (patrz punkt 6).

 Uwaga – Klasa II i większe ubytki (Ryc. 3a, 3b)
a. Zastosować odpowiedni system formówek do ukształtowania 

powierzchni i punktów stycznych.
b. W przypadku stosowania everX Posterior w ubytku klasy II lub większym 

ubytku, najpierw odbudować brakujące ścianki za pomocą 
światłoutwardzalnego kompozytu do odbudowy a potem nałożyć 
everX Posterior. Ścianka powinna być wystarczająco gruba, aby 
wytrzymać ciśnienie towarzyszące aplikacji everX Posterior. 

 Uwaga:
 Materiał przechowywany w chłodnym miejscu może być trudny do 

wyciśnięcia bezpośrednio po wyjęciu. Przed użyciem, należy pozostawić 
go na kilka minut w temperaturze pokojowej.

Wskazówka
Opcjonalnie, przed zastosowaniem everX Posterior, na dno ubytku można 
najpierw nałożyć cienką warstwę płynnego kompozytu (np. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo). Następnie umieścić everX Posterior na górze 
kompozytu płynnego i upchać w ubytku.

5. Utwardzanie światłem (Ryc. 4)
 Utwardzić everX Posterior światłem przy użyciu urządzenia do 

polimeryzacji. Światłowód przy tym trzymać jak najbliżej utwardzanej 
powierzchni. Zapoznać się i postępować zgodnie z poniższą tabelą – 
Czas naświetlania i głębokość efektywnego utwardzania.

 

6. Aplikacja nakładanego kompozytu (Ryc. 5)
 Wypełnić pozostałą przestrzeń ubytku odpornym na ścieranie i 

poddającym się polerowaniu kompozytem do odbudowy, takim jak G-ænial 
Posterior lub GC KALORE. Warstwa kompozytu powinna wynosić 1-2 mm 
na powierzchni żującej. Utwardzić światłem zgodnie z zaleceniami 
producenta.

7. Opracowanie końcowe i polerowanie
 Sprawdzić i dopasować w zgryzie. Opracować i wypolerować przy użyciu 

standardowych technik. 

ODCIEŃ
everX Posterior jest dostępny w jednym uniwersalnym odcieniu.

PRZECHOWYWANIE
Zalecany w celu uzyskania optymalnego rezultatu, przechowywać
w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C) z dala od wysokich temperatur
i bezpośredniego światła słonecznego.

OPAKOWANIA
15 kapsułek Unitip (0,25 g / 0,13 mL)
50 kapsułek Unitip (0,25 g / 0,13 mL)

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
 1. W przypadku kontaktu z tkankami jamy ustnej lub skórą, natychmiast 

usunąć przy użyciu gąbki lub wacika nasączonych alkoholem. Spłukać 
wodą. W celu uniknięcia kontaktu, do izolacji pola zabiegowego od skóry

  i tkanek jamy ustnej można zastosować koferdam i/lub COCOA BUTTER.
 2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i 

skonsultować się z lekarzem specjalistą.
 3. Chronić pacjenta przed ewentualnym połknięciem materiału.
 4. Przed rozpoczęciem procedury wypełniania wycisnąć częściowo pastę 

poza jamą ustną pacjenta, aby upewnić się, że pasta wypływa 
prawidłowo.

 5. Nie mieszać z innymi produktami o podobnym przeznaczeniu.
 6. Ze względu na ryzyko zakażeń krzyżowych, kapsułki Unitip 

przeznaczone są wyłącznie do jednokrotnego użycia.
 7. Podczas zabiegu stosować rękawice z tworzywa sztucznego lub 

gumowe, aby zapobiec bezpośredniemu kontaktowi z warstwą inhibicji 
tlenowej kompozytu w celu uniknięcia możliwego uczulenia.   

 8. Stosować okulary ochronne podczas polimeryzacji światłem.
 9. W czasie polerowania spolimeryzowanego materiału używać 

pochłaniacza pyłu i maski chroniącej przed wdychaniem unoszącego się 
pyłu. 

 10. Unikać przedostawania się materiału do odzieży.
 11. W przypadku kontaktu z niezamierzonymi obszarami zęba lub uzupełnień 

protetycznych, usunąć instrumentem, gąbką lub wacikiem przed 
utwardzaniem światłem.

 12. Nie stosować everX Posterior w połączeniu z materiałami zawierającymi 
eugenol, gdyż eugenol może hamować wiązanie everX Posterior. 

 13. Nie wycierać ampułek unitip nadmierną ilością alkoholu, gdyż może to 
spowodować kontaminację pasty.

 14. Wszystkie odpady utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami 
lokalnymi.

 15. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może powodować 
nadwrażliwość. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać 
stosowanie produktu i skonsultować się z lekarzem.

 16. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie 
jak rękawice, maski i okulary ochronne.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać 
się z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć 
krzyżowego zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji 
średniego stopnia. Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę należy 
badać pod kątem uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia 
uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji 
zanieczyszczających. Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania 
środkiem klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub 
doświadczysz podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, 
uwzględniając takie, które nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, 
zgłoś je bezpośrednio w odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając 
właściwy organ w Twoim kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2019

everX Posterior™
COMPOZIT ÎMBUNĂTĂŢIT CU FIBRĂ PENTRU SUBSTITUŢIA DENTINEI

A se utiliza doar de către medicii stomatologi conform indicaţiilor 
recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE
everX Posterior este adecvat pentru utilizarea ca material de consolidare în 
cazul restaurărilor compozite directe, în special la cavităţi posterioare mari, 
cum ar fi:
1. Cavităţi ce includ 3 sau mai multe suprafeţe
2. Cavităţi la care lipsesc cuspizii
3. Cavităţi profunde (inclusiv cavităţile de clasa I, II şi dinţii trataţi endodontic)
4. Cavităţi rezultate după înlocuirea amalgamului
5. Cavităţi în care este indicată deasemenea realizarea de onlay & inlay
 Notă:
 everX Posterior trebuie acoperit întotdeauna cu un strat de compozit 

universal foto-polimerizabil, pentru a asigura o rezistenţă suficientă la 
abraziune

CONTRAINDICAŢII
1. Nu utilizaţi produsul pentru coafajul direct.
2. Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 

monomeri sau polimeri metacrilați.
3. Cel puţin o dimensiune orizontală a cavităţii trebuie să depăşească 3 mm.
4. Produsul nu este adecvat pentru pacienţii cu istoric de hipersensibilitate la 

monomerii metacrilici.
5. Nu folosiţi produsul ca strat de compozit final aproximal sau de suprafaţă.

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
1. Selectarea nuanţei
 Curăţaţi dintele cu pastă şi apă. Selectarea nuanţei pentru stratul de 

compozit final de smalţ trebuie efectuată înainte de izolare.
2. Prepararea cavităţii (Fig. 1)
 Preparaţi cavitatea utilizând tehnicile standard. Uscaţi uşor cu jet de aer 

necontaminat cu ulei. Se recomandă utilizarea digii pentru a izola dintele 
preparat de contaminarea cu salivă, sânge sau fluid sulcular.

 Notă:
 Pentru coafaj direct folosiţi hidroxid de calciu.
3. Tratamentul adeziv (Fig. 2)
 Pentru adeziunea everX Posterior la smalţ şi/sau dentină, folosiţi un sistem 

adeziv foto-polimerizabil cum ar fi G-Premio BOND, G-ænial Bond sau 
G-BOND. Consultaţi instrucţiunile producătorului.

4. Aplicarea lui everX Posterior (Fig. 3) – consultaţi nota referitoare la 
cavităţile de clasa a II-a sau cele extinse

 Introduceţi everX Posterior în Unitip APPLIER II sau într-un dispozitiv 
echivalent. Îndepărtaţi capacul şi dozaţi materialul everX Posterior direct în 
cavitate. 

 Condensaţi everX Posterior în cavitate, utilizând instrumente adecvate, 
până când se obţine o adaptare adecvată la podeaua cavităţii şi la pereţi. 
Pentru a preveni polimerizarea prematură, evitaţi lumina puternică în 
câmpul de lucru. Când aplicaţi materialul everX Posterior în cavitate, 
asiguraţi-vă că rămâne spaţiu suficient pentru compozitul de acoperire pe 
toate suprafeţele restaurării (consultaţi punctul 6).

 Notă – cavităţi de clasa a II-a şi cavităţi extinse (Fig. 3a, 3b)
a. Utilizaţi un sistem de matrici adecvat pentru a stabili conturul proximal şi 

aria de contact.
b. Când se aplică everX Posterior în cavităţi de clasa a II-a sau în cavităţi 

extinse, reconstituiţi mai întâi pereţii absenţi, utilizând material compozit 
foto-polimerizabil înainte de aplicarea everX Posterior. Peretele trebuie 
să fie suficient de gros pentru a rezista presiunii de aplicare a 
materialului everX Posterior. 

 Notă:
 Materialul poate fi greu de dozat atunci când a fost depozitat într-un loc 

rece. Înainte de utilizare, lăsaţi-l să stea câteva minute la temperatura 
camerei.

Sfat clinic
Opţional,  aplicaţi mai întâi un strat subţire de compozit fluid (ex. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) pe podeaua cavităţii înainte de aplicarea 
everX Posterior. Aplicaţi everX Posterior peste compozitului fluid şi 
condensaţi-l în cavitate.

5. Foto-polimerizarea (Fig. 4)
 Foto-polimerizaţi everX Posterior utilizând o lampă de foto-polimerizare. 

Menţineţi vârful lămpii cât mai aproape posibil de suprafaţă. Consultaţi 
graficul alăturat în privinţa timpului de iradiere şi a adâncimii polimerizării.

6. Aplicarea compozitului de acoperire (Fig. 5)
 Umpleţi spaţiul rămas al cavităţii cu un compozit rezistent la abraziune, 

care poate fi lustruit, cum ar fi G-ænial Posterior sau GC KALORE. Stratul 
de compozit trebuie să aibă grosimea de 1-2 mm pe suprafaţa ocluzală. 
Foto-polimerizaţi conform instrucţiunilor oferite de producător.

7. Finisare şi lustruire
 Verificaţi şi ajustaţi ocluzia. Finisaţi şi lustruiţi prin utilizarea tehnicilor 

standard.

NUANŢA
everX Posterior este disponibil într-o singură nuanţă universală.

DEPOZITARE
Pentru o performanţă optimă, depozitaţi  produsul într-un loc răcoros şi 
întunecat (4-25°C / 39,2-77,0°F) ferit de temperaturi ridicate sau lumina 
solară directă.

AMBALARE
15 unitipuri (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitipuri (0,25 g / 0,13 mL)

ATENŢIE
 1. În cazul contactului cu ţesuturile orale sau cu pielea, îndepărtaţi imediat 

materialul cu o buletă de vată sau un burete înmuiat în alcool. Clătiţi 
suprafaţa cu apă. Pentru a evita contactul, se poate folosi diga şi/sau 
COCOA BUTTER pentru a izola câmpul operator de ţesuturile orale şi 
piele.

 2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi un medic.
 3. Evitaţi ingestia materialului.
 4. Înainte de a începe etapa de dozare din unitip, dozați parțial pasta în 

afara cavității orale a pacientului și nu în apropierea pacientului pentru a 
vă asigura că pasta este dozată în mod corect.

 5. Nu amestecaţi materialul cu alte produse similare.
 6. Din considerente de control al infecţiilor, unitipurile sunt de unică 

folosinţă.
 7. Purtaţi mănuşi de cauciuc sau din material plastic fără cauciuc în cursul 

operaţiei, pentru a evita contactul direct cu straturile de răşină inhibată de 
aer, cu scopul de a preveni posibila sensibilitate.

 8. Purtaţi ochelari de protecţie pe perioada foto-polimerizării.
 9. La lustruirea materialului polimerizat, utilizaţi un exhaustor şi purtaţi o 

mască de protecţie pentru a evita inhalarea pulberii produse la lustruire.
 10. Evitaţi contactul materialului cu îmbrăcămintea.
 11. În cazul contactului cu zone nedorite de pe dinţi sau dispozitive protetice, 

îndepărtaţi materialul cu un instrument, un burete sau buletă de vată 
înainte de foto-polimerizare.

 12. Nu folosiţi everX Posterior în combinaţie cu materiale ce conţin eugenol 
pentru că eugenolul poate împiedica priza materialului everX Posterior.

 13. Nu ştergeţi excesiv unitipul cu alcool pentru că acesta poate determina 
contaminarea pastei.

 14. Aruncaţi toate deşeurile în conformitate cu reglementările locale.
 15. În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite persoane. 

Dacă apar astfel de reacţii, întrerupeţi utilizarea produsului şi consultaţi 
medicul.

 16. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și ochelari 
de protecție trebuie utilizat întotdeauna.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate 
ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obținute deasemenea de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚARE ȘI DEZINFECTARE
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel 
mediu de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta 
pentru a observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este 
deteriorat, renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul 
pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. 
Dezinfectați cu un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul 
infecțiilor de nivel mediu în conformitate cu reglementările 
naționale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau 
evenimente similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor 
neincluse în aceste instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct 
către sistemul de control competent, relevant, prin selectarea instituției 
corespunzătoare din țara dumneavoastră din lista  disponibilă în link-ul 
următor:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.

Ultima revizuire: 06/2019

everX Posterior™

УСИЛЕННЫЙ СТЕКЛОВОЛОКНОМ КОМПОЗИТНЫЙ МАТЕРИАЛ ДЛЯ 
ЗАМЕЩЕНИЯ ОБЪЕМА ДЕНТИНА

Материал предназначен только для профессионального применения в 
соответствии с показаниями, описанными в настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Композит everX Posterior предназначен для использования в качестве 
усиливающего материала при изготовлении прямых композитных 
реставраций, особенно при работе с полостями большого объёма в 
зубах жевательной группы, например:
1. Полости, имеющие 3 и более поверхностей 
2. Полости, сочетающиеся с утратой бугорков зуба 
3. Глубокие полости (включая полости по I и II классу, а также 

эндодонтически пролеченные зубы) 
4. Полости после удаления старых амальгамовых реставраций 
5. Полости, для реставрации которых показано изготовление вкладок и 

накладок 
 Примечание:
 для гарантии оптимального сопротивления износу композита 

everX Posterior поверх него всегда следует наносить слой 
светоотверждаемого универсального реставрационного композита.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
1. Не использовать для прямого перекрытия пульпы. 
2. Не использовать у пациентов, имеющих в анамнезе аллергию на 

метакрилатные мономеры и/или метакрилатные полимеры.
3. По крайней мере, одно горизонтальное измерение полости должно 

превышать 3 мм. 
4. Не использовать материал при работе с пациентами, имеющими в 

анамнезе случаи возникновения аллергических реакций на 
мономеры метакрилатов. 

5. Материал не предназначен для использования в качестве 
поверхностного слоя при выполнении реставраций (в том числе в 
апроксимальных областях). 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
1. Выбор оттенка 
 Очистите зуб с помощью пемзы и воды. Выбор оттенка 

поверхностного эмалевого слоя композита проводится до изоляции 
зуба.

2. Подготовка полости (Рис. 1)
 Отпрепарируйте зуб, применяя стандартную технику. Аккуратно 

просушите полость струёй воздуха без примесей. В целях изоляции 
рабочего поля от слюны, крови и десневой жидкости рекомендуется 
использовать коффердам.

 Примечание:
 Для перекрытия пульпы используйте гидроокись кальция
3. Обработка бондингом (Рис. 2)
 Для бондинга everX Posterior к эмали и/или дентину используйте 

светоотверждаемую бондинговую систему, например 
G-Premio BOND, G-ænial Bond или G-BOND. Следуйте 
соответствующим инструкциям фирмы-производителя.

4. Нанесение everX Posterior (Рис. 3) – см. также примечание по работе 
с полостями по II классу и обширными полостями Вставьте Унитип 
everX Posterior в держатель для Унитипов Unitip APPLIER II или 
похожий инструмент. Удалите крышку с Унитипа и выдавите композит 
everX Posterior напрямую в подготовленную полость. Произведите 
паковку everX Posterior в полость с помощью подходящих 
инструментов; материал должен плотно адаптироваться ко дну и 
стенкам полости. Во избежание преждевременной полимеризации 
материала затеняйте рабочую область. Внося композит everX 
Posterior в полость, следите за тем, чтобы по всем поверхностям 
будущей реставрации оставалось достаточно свободного места для 
нанесения поверхностного слоя композита (см. пункт 6 инструкции).

 Примечание – Работа с полостями по II классу и обширными 
полостями (Рис. 3a, 3b)

a. Для формирования проксимальных контуров и контактных областей 
воспользуйтесь подходящей системой матриц. 

b. При внесении everX Posterior в полости по II классу или полости 
большого объёма сначала смоделируйте отсутствующие стенки, 
используя светоотверждаемый реставрационный композит. Стенки 
должны иметь толщину, достаточную, чтобы выдержать 
аппликационное давление everX Posterior. 

 Примечание:
 Извлечение материала может быть затруднено, если до этого 

материал хранился в холодильнике. Перед использованием 
оставьте материал на несколько минут при комнатной температуре.

Клинический совет
Перед внесением в полость everX Posterior можно также сначала 
нанести на дно полости тонкий слой текучего композита (например, 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo). Затем внесите everX Posterior 
поверх текучего композита и произведите паковку. 

5. Светоотверждение (Рис. 4)
 Произведите светоотверждение everX Posterior с помощью 

фотополимеризационной установки. Держите источник света как 
можно ближе к поверхности композита. Ознакомьтесь с приведённой 
ниже таблицей для оценки времени облучения и эффективной 
глубины отверждения.

 

6. Нанесение поверхностного слоя композита (Рис. 5) Заполните 
оставшееся свободное пространство полости устойчивым к 
истиранию полируемым реставрационным композитом, например, 
G-ænial Posterior или GC KALORE. На жевательной поверхности 
реставрации толщина слоя композита должна составлять 1-2 мм. 
Произведите полимеризацию в соответствии с инструкциями 
фирмы-производителя.

7. Окончательная обработка и полировка Проверьте и скорректируйте 
окклюзионные соотношения. Произведите окончательную обработку 
и полировку реставрации, используя стандартные методы.

ОТТЕНКИ
everX Posterior выпускается в одном универсальном оттенке.

ХРАНЕНИЕ
Для сохранения эффективных рабочих характеристик материала, 
xранить в тёмном прохладном месте (4-25°C / 39,2-77,0°F) вдали от 
источников тепла и прямых солнечных лучей.

УПАКОВКА
15 Унитипов (0,25 г / 0,13 мл)
50 Унитипов (0,25 г / 0,13 мл)

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
 1. При попадании материала на слизистые полости рта или на кожу 

немедленно удалите материал губкой или ватным тампоном, 
смоченным спиртом. Тщательно промойте пораженный участок 
водой. Для изоляции рабочего поля от контактов с кожей и/или 
тканями полости рта можно использовать коффердам и/или COCOA 
BUTTER.

 2. При попадании материала в глаза немедленно промойте их 
большим количеством воды и обратитесь к врачу-офтальмологу.

 3. Избегайте попадания материала в пищеварительный тракт. 
 4. Перед тем, как вносить материал в полость, сначала выдавите 

небольшое его количество в стороне от пациента, чтобы убедиться, 
что он нормально извлекается.

 5. Не смешивайте материал с другими.
 6. По медицинским причинам Унитипы предназначены только для 

одноразового использования. 
 7. Во время работы одевайте пластиковые или резиновые перчатки, 

чтобы избежать прямого контакта с ингибированными воздухом 
слоями материала и не допустить гиперчувствительности. 

 8. В процессе фотополимеризации надевайте защитные очки. 
 9. Во время полировки полимеризованного материала используйте 

пылесборник и надевайте маску, чтобы избежать попадания частиц 
пыли в дыхательные пути. 

 10. Избегайте попадания материала на одежду. 
 11. В случае непредусмотренного попадания материала на 

поверхность зубов или ортопедических конструкций удалите 
материал инструментом, губкой или ватным тампоном перед 
фотополимеризацией. 

 12. Не используйте everX Posterior в комбинации с материалами, 
содержащими эвгенол, так как эвгенол может воспрепятствовать 
нормальному отверждению everX Posterior. 

 13. Не протирайте Унитип тампоном, избыточно смоченным спиртом, 
во избежание контаминации материала внутри Унитипа. 

 14. Утилизируйте все отходы в соответствии с требованиями местного 
законодательства.

 15. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась повышенная 
чувствительность к материалу. В случае возникновения 
аллергических реакций необходимо прекратить использование 
материала и обратиться к врачу соответствующей специализации. 

 16. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты 
(РРЕ) – перчатки, защитные маски, защитные очки.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут 
быть классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной 
на глобальном уровне системой классификации и маркировки 
химических веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с 
соответствующими Паспортами безопасности (safety data sheets), 
доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.

ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во 
избежание перекрестной передачи микрофлоры от пациента к 
пациенту инструменты подобных систем требуют проведения 
дезинфекции промежуточного уровня. Сразу после применения 
проверьте инструмент и заводские метки на предмет повреждений. В 
случае обнаружения повреждений немедленно прекратите 
использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во 
избежание образования скоплений загрязняющих частиц и их 
последующего присыхания к поверхности инструмента. Производите 
дезинфекцию, используя одобренные органами здравоохранения 
средства инфекционного контроля, рекомендованные для проведения 
дезинфекции промежуточного уровня; в процессе проведения 
дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального/национального правового регулирования.
прекратить использование материала и обратиться к врачу
соответствующей специализации.
Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании 
вышеназванного материала на территории Российской Федерации, 
может быть направлена уполномоченному представителю 
производителя в РФ, ООО «Крафтвэй Фарма»: e-mail: 
dental@kraftway.ru;  http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 
3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, этаж 5, 
8 495 232-69-33.

Последняя редакция: 06/2019
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Irradiation
Time

High Power LED Light (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Halogen/ Normal LED Light (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Depth of
cureCuring device

Note:
Lower light intensity may cause insufficient curing or discoloration 
of the material.

Irradiation Time and Effective Depth of Cure

Време за 
облъчване

Високо енергийна диодна светлина
 (LED)(>1200 mW/cm²) 10 сек. 4  mm

Халогенна/ Нормална диодна светлина
(LED)(700 mW/cm²) 20 сек. 4  mm

Дълбочина 
на 
полимеризиране

Източник на светлина

Забележка:
По-малък интензитет на светлината може да причини 
недостатъчно полимеризиране и оцветяване на материала.

Време за облъчване и ефективна дълбочина на полимеризиране

Doba 
osvícení

Vysoce výkonná LED lampa (>1200 mW/cm²) 10 sek 4 mm

Halogenová/ Normalní LED lampa (700 mW/cm²) 20 sek 4 mm

Hloubka 
vytrzeníPřístroj

Poznámka:
Nižší intenzita světla může způsobit nedostatečnou polymeraci 
nebo diskoloraci materiálu.

Doba osvícení a Efektivní hloubka vytvrzení 
Vrijeme
osvjetljavanja

Visoko intenzivno LED svjetlo (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogeno / normalno LED svjetlo (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Dubina
stvrdnjavanjaUređaj za polimerizaciju

Važno:
Manji intenzitet svjetla može uzrokovati nedovoljno stvrdnjavanje ili 
diskoloracije materijala.

Vrijeme osvjetljavanja i stvarna dubina stvrdnjavanja

Megvilágítási
idő

Nagyerejű LED lámpa (>1200 mW/cm²) 10 mp. 4 mm

Halogén/Normál LED lámpa (700 mW/cm²) 20 mp. 4 mm

Átvilágítási
mélységPolimerizációs lámpa

Megjegyzés:
Alacsonyabb fényerő nem megfelelő kötést vagy az anyag 
elszíneződését okozhatja.

Megvilágítási idő hossza és mélysége

Czas
naświetlania

Lampa LED wysokiej mocy (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Lampa Halogen/ Standard LED (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Głębokość
utwardzaniaUrządzenie do polimeryzacji

Uwaga:
Niższe natężenie światła może spowodować niewystarczające 
utwardzenie lub przebarwienie materiału.

Czas naświetlania i głębokość efektywnego utwardzania
Timp 
de iradiere

LED de mare putere (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Halogen/ LED normal (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Adâncimea
polimerizăriiDispozitivul de polimerizare

Notă:
O intensitate mai scăzută a luminii poate determina polimerizarea 
insuficientă sau colorarea materialului.

Timpul de iradiere şi adâncimea efectivă a polimerizării

Время 
облучения

LED установка высокой мощности 
(>1200 мВ/см²) 10 сек. 4 мм

Галоген/LED установка нормальной 
мощности (700 мВ/см²) 20 сек. 4 мм

Глубина
отвержденияТип полимеризационного устройства     

Примечание:
При пониженной интенсивности света материал может 
недостаточно фотополимеризоваться или обесцветиться.

Время облучения и эффективная глубина отверждения
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VLÁKNAMI VYSTUŽENÝ KOMPOZIT PRE NÁHRADU DENTÍNU

Určený výhradne na použitie v stomatologickej praxi v odporúčaných 
indikáciách.

DOPORUČENÉ INDIKÁCIE
everX Posterior je vhodný pre použitie ako vystužujúci materiál pre priame 
kompozitné výplne, najmä vo veľkých distálnych kavitách, napríklad:
1. Kavity s 3 plochami a viac 
2. Kavity s chýbajúcimi hrbolkami  
3. Hlboké kavity (vrátane I. a II. triedy a endodonticky ošetrené zuby)
4. Kavity po amalgámových výplniach
5. Kavity, kde by mohli byť indikované onleje a inleje
 Poznánka:
 everX Posterior by mal byť vždy pokrytý vrstvou svetlom tuhnúceho 

univerzálneho výplňového kompozitu, pre dostatočnú odolnosť voči 
opotrebovaniu

KONTRAINDIKÁCIE
1. Nepoužívajte pre priame prekrytie pulpy.
2. Tento výrobok nepoužívajte u pacientov s preukázanou alergiou na 

metakrylátový monomér alebo metakrylátový polymér.
3. Aspoň jeden horizontálny rozmer kavity, by mal byť väčší ako 3 mm.
4. Výrobok nie je vhodný pre pacientov s alergiou na monoméry metakrylátu.
5. Nepoužívajte ako finálnu povrchovú kompozitnú vrstvu.

NÁVOD NA POUŽITIE
1. Výber odtieňa
 Zub vyčistite pemzou a vodou. Odtieň treba vybrať ešte pred izoláciou.
2. Preparácia kavity (Obr. 1)
 Kavitu preparujte bežným spôsobom. Osušte jemným fúkaním bez 

olejovým vzduchom. Odporúča sa použitie koferdamu pre izoláciu 
pripraveného zuba od kontaminácie slinou, krvou alebo tekutiny zo sulku.

 Poznámka:
 Na prekrytie pulpy použite hydroxid vápenatý.
3. Bonding (Obr. 2)
 Na naviazanie everX Posterior na sklovinu a/ lebo dentín použite svetlom 

tuhnúci bondingový systém, ako napr. G-Premio BOND, G-ænial Bond 
alebo G-BOND. Dodržiavajte pokyny výrobcu.

4. Aplikácia everX Posterior (Obr. 3) – pozri poznámku pre výplne II. triedy 
lebo veľkých kavít

 Vložte everX Posterior do Unitip APPLIER II alebo ekvivalentu. Odstráňte 
kryt a vytlačte materiál priamo do kavity. Pomocou vhodného nástroja 
aplikujte everX Posterior do kavity tak, aby ste dobre utesnili všetky steny 
aj dno kavity. Ak chcete zabrániť predčasnému tvrdnutiu materiálu, vyhnite 
sa svetlu na pracovnom mieste. Počas aplikácie materiálu everX Posterior 
dbajte na to, aby ste zachovali dostatok miesta (na všetkých povrchoch 
výplne) pre prekrývajúcu vrstvu kompozitu (pozri bod 6).

 Poznámka – výplne II. triedy a veľké kavity (Obr. 3a, 3b)
a. Použite vhodný matricový systém pre vytvorenie proximálnej kontúry a 

bodov kontaktu.
b. Pri aplikácii materiálu everX Posterior do výplní II. triedy alebo veľkých 

kavít, vytvorte ako prvé chýbajúce steny zo svetlom tuhnúceho 
kompozitu. Stena musí byť dostatočne silná, aby vydržala tlak pri 
aplikácii everX Posterior.  

 Poznámka:
 Ak materiál vyberáte z chladničky, nie je možné ho použiť ihneď, keďže by 

sa ťažko vytláčal. Pred použitím ho preto nechajte pár minút stáť pri 
izbovej teplote.

Klinické údaje
Voliteľné: ešte pred použitím everX Posterior, môžete na dno a steny kavity 
aplikovať ako prvé tenkú vrstvu zatekavého kompozitu (napr. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo). Potom na zatekavého kompozit naneste 
everX Posterior a kondenzujte.

5. Polymerizácia svetlom (Obr. 4)
 EverX Posterior vytvrdzujte pomocou prístroja na vytvrdzovanie svetlom. 

Udržujte svetlovod čo najbližšie k povrchu. Čas osvietenia a účinná hĺbka 
vytvrdzovania sú uvedené v nasledujúcej tabuľke.

6. Aplikácia prekrývajúceho kompozitu (Obr. 5)
 Zvyšné priestory vyplňte oteru-odolným a dobre leštiteľným výplňovým 

kompozitným materiálom, ako je G-ænial Posterior alebo GC KALORE. 
Kompozitná vrstva na oklúznej ploche by mala byť 1-2 mm hrubá. Pri 
vytvrdzovaní sa riaďte pokynmi výrobcu.

7. Konečné opracovanie a leštenie 
 Skontrolujte a upravte oklúziu. Dokončite a vyleštite pomocou 

štandardných techník.

ODTIEŇ
everX Posterior je k dispozícii v jednom univerzálnom odtieni.

SKLADOVANIE
Pre zachovanie optimálnych vlastností, skladujte na suchom a tmavom 
mieste (4-25°C / 39,2-77,0ºF), chráňte pred vysokými teplotami alebo 
priamym slnečným žiarením.

BALENIA
15 unitipov (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitipov (0,25 g / 0,13 mL)

UPOZORNENIE
 1. V prípade zasiahnutia sliznice úst alebo pokožky ihneď odstráňte kúskom 

vaty alebo hubkou namočenou v alkohole. Vypláchnite vodou. Aby ste 
zabránili kontaktu so sliznicou úst alebo pokožkou, operačné miesto 
môžete izolovať koferdamom a/alebo COCOA BUTTER.

 2. V prípade zasiahnutia očí, ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku 
pomoc.

 3. Dbajte, aby nedošlo k prehltnutiu materiálu.
 4. Pred začatím procesu aplikácie, vytlačte čiastočne materiál mimo úst a 

preč od pacienta, aby ste zabezpečili správny tok materiálu.
 5. Nemiešajte s inými podobnými výrobkami.
 6. Aplikačné formy Unitip sú určené len na jedno použitie. Aby ste zabránili 

krížovej kontaminácii medzi pacientmi, nepoužívajte Unitipy opakovane.
 7. Pri práci používajte plastové alebo gumové rukavice, aby nedošlo k 

priamemu kontaktu so vzduchom inhibovanými vrstvami živice a vzniku 
možnej precitlivenosti.

 8. Pri vytvrdzovaní používajte ochranné okuliare.
 9. Pri leštení vytvrdeného materiálu používajte odsávačku a ochrannú 

masku, aby nedošlo k vdýchnutiu brúsneho prachu.
 10. Vyhnite sa znečisteniu odevu materiálom.
 11. V prípade neúmyselného zasiahnutia zuba alebo protetického aparátu, 

odstráňte vhodným nástrojom, hubkou alebo vatovou peletou, až potom 
začnite vytvrdzovať.

 12. Nepoužívajte G-ænial Universal Flo v kombinácii s materiálmi 
obsahujúcimi eugenol, pretože eugenol môže zabrániť jeho tuhnutiu.

 13. Na utieranie dávkovacieho hrotu nepoužívajte nadmerné množstvo 
alkoholu, mohlo by dôjsť ku kontaminácii pasty. 

 14. Všetok odpad zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
 15. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u niektorých 

osôb. V prípade takejto reakcie, prerušte používanie výrobku a vyhľadajte 
lekára.

 16. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, rúška a ochranný kryt 
očí.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť klasifikované ako 
nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými kartami, 
ktoré sú k dispozícii na adrese:
 http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA
DÁVKOVACIE SYTÉMY PRE VIACNÁSOBNÉ POUŽITIE: aby sa zabránilo 
krížovej kontaminácii medzi pacientami vyžadujú tieto dávkovacie systémy 
strednú - úroveň dezinfekcie. Ihneď po použití skontrolujte, či nie je dávkovací 
systém a štítok poškodený. V prípade poškodenia, ho ihneď zlikvidujte.
NEPONÁRAJTE DO TEKUTÍN. Dávkovací systém dôkladne očistite, aby sa 
zabránilo vysýchaniu a hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte s registrovanými 
zdravotnými prostriedkami na strednej úrovni dezinfekcie v závislosti na 
regionálnych / národných smerniciach.

Hlásenie nežiadúcich účinkov:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo podobné 
udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré nie sú uvedené v 
tomto návode na použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance systém, 
zadaním správnej autority Vašej krajiny, na nasledujúcom linku:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Posledná úprava: 06/2019

everX Posterior™
Z VLAKNI OJAČAN KOMPOZIT ZA NADOMEŠČANJE DENTINA

Le za uporabo v zobozdravstvu v priporočene namene.

PRIPOROČENE INDIKACIJE
everX Posterior  je primeren za uporabo kot material za ojačitve direktnih 
kompozitnih obnov, predvsem v velikih posteriornih kavitetah, kot primeri:
1. Kavitete, ki vključujejo 3 ali več ploskev
2. Kavitete z manjkajočimi vrški 
3. Globoke kavitete (vključujoč razred I, II in koreninsko zdravljene zobe)
4. Kavitete z amalgamskimi zalivkami
5. Kavitete, kjer so indicirani tudi onleji in inleji
 Pomnite:
 everX Posterior vedno prekrijte s plastjo svetlobno polimerizirajočega 

univerzalnega kompozita za dosego potrebne odpornosti na obrabo

KONTRAINDIKACIJE
1. Ne uporabljajte za kritja pulpe.
2. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na metaakrilatno 

monomero ali metaakrilate polimere.
3. Vsaj ena horizontalna dimenzija kavitete sme presegati 3 mm.
4. Izdelek ni primeren za paciente, ki v anamnezi navedejo preteklo 

preobčutljivost na monomere metakrilata. 
5. Ne uporabljajte kot zaključno aproksimalno in površinsko kompozitno plast.

NAPOTKI ZA UPORABO
1. Izbira barve
 Očistite zob s plovcem in vodo. Izbira zaključne skleninske plasti 

kompozita mora biti narejena pred izolacijo.
2. Preparacija kavitete (slika 1)
 Kaviteto preparirajte po standardni tehniki. Nežno osušite z zrakom brez 

olja. Priporočena je uporaba gumijaste opne, za izloacijo zoba pred 
kontaminacijo s slino, krvjo ali sulkusno tekočino.

 Pomnite:
 Za kritje pulpe, uporabite kalcijev hidroksid.
3. Postopek vezave (Bonding) (slika 2)
 Za vezavo everX Posterior na sklenino in/ali na dentin, uporabljajte 

svetlobno polimerizirajoč sistem kot sta G-Premio BOND, G-ænial Bond ali 
G-BOND. Sledite proizvajalčevim navodilom za uporabo.

4. Namestitev everX Posterior (slika 3) – glejte opomnik za razred II ali velike 
kavitete

 Vstavite everX Posterior v Unitip APPLIER II ali podobno. Ostranite pokrov, 
in iztisnite everX Posterior material direktno v kaviteto. 

 Stlačite everX Posterior v kaviteto z uporabo primernih instrumentov, 
dokler ni tesno adaptiran na dno in stene kavitete. Da preprečite 
prezgodnje strjevanje, se izgogibajte močni luči na delovnem polju. Ko 
nanašate material everX Posterior v kaviteto, zagotovite, da ostane dovolj 
prostora za končno plast kompozita na vseh ploskvah restavracije (glejte 
točko 6).

 Pomnite – kavitete razreda II in večje kavitete (slika 3a, 3b)
a. Uporabite primeren matrični sistem za zagotovitev proksimalne  

oblike in kontaktne točke.
b. Ob nanašanju everX Posterior v kavitete razreda II ali večje kavitete, 

najprej dogradite manjkajočo steno z svetlobno polimerizirajočim 
kompozitom za obnove, pred nanosom everX Posterior. Stena mora biti 
dovolj debela, da prenese pritisk nanosa materiala everX Posterior. 

 Pomnite:
 Po hranjenju na hladnem lahko pride do oteženega iztisa materiala. Zaradi 

tega ga pustite pred uporabo nekaj minut na sobni temperaturi.

Klinični nasvet
Opcijsko, nanesite najprej tanko plast tekočega kompozita (npr., G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) na dno kavitete pred nanosom everX Posterior. 
Nanesite everX Posterior na vrh tekočega kompozita in ga potlačite v 
kaviteto.

5. Svetlobna polimerizacija (slika 4)
 Svetlobno polimerizirajte everX Posterior s polimerizacijsko lučko. Snop 

svetlobe približajte na ploskev kolikor je mogoče. Upoštevajte spodaj 
navedeno tabelo časa presvetljevanja in učinkovitost strjevanja v globini.

 

6. Nanos prekrivne plasti kompozita (slika 5)
 Preostali prostor v kaviteti zapolnite s kompozitom, ki je odporen na obrabo 

in ima dobre polirne lastnosti, kot sta na primer G-ænial Posterior ali 
GC KALORE. Plast kompozita naj bi bila okluzalno 1-2 mm. Svetlobno 
polinerizirajte po navodilih proizvajalca.

7. Zaključevanje in poliranje
 Preverite in prilagodite okluzijo. Dokončno obdelajte in spolirajte po 

standardnih tehnikah.

BARVA
everX Posterior je na voljo v eni univerzalni barvi. 

SHRANJEVANJE
Priporočilo za optimalne lastnosti, hranite v hladnem in temnem prostoru 
(4-25°C / 39,2-77,0°F), stran od visokih temperatur in direktne sončne 
svetlobe.

PAKIRANJA
15 unitipov (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitipov (0,25 g / 0,13 mL)

OPOZORILO
 1. V primeru stika s tkivi ustne votline ali s kožo, takoj odstranite z vatko ali 

gobico namočeno v alkohol. Sperite z vodo. V izogib stiku, uporabljajte 
gumijasto opno in/ali COCOA BUTTER za izolacijo delovnega področja 
od kože in tkiv ustne votline.

 2. V primeru stika z očmi, takoj sperite z vodo in poiščite zdravniško pomoč.
 3. Bodite previdni, da se material ne zaužije.
 4. Pred začetkom polnjenja kavitete, iztisnite delček paste zunaj pacientovih 

ust in stran od pacienta da si zagotovite enakomeren iztisk in tok paste.
 5. Ne mešajte z drugimi podobnimi materiali.
 6. Za kontrolo infekcij, so Unitip pakiranja le za enkratno uporabo.
 7. Med delom uporabljajte rokavice (brez lateksa ali z), da se izognete 

direktnemu kontaktu z zrakom inhibirano plastjo smole in s tem preprečite 
morebitno preobčutljivost. 

 8. Med svetlobno polimerizacijo nosite zaščitna očala.
 9. Med poliranjem spolimeriziranega materiala, uporabljajte zbiralec prahu 

in nosite masko, da se izognete vdihavanju prahu.
 10. Izogibajte se zbiranju materiala na oblačilih.
 11. V primeru kontakta na neželjenem mestu zoba ali na protetičnem izdelku, 

odstranite material z inštrumentom, gobo ali vatno krogljico pred 
presvetljevanjem.

 12. EverX Posterior ne uporabljajte v kombinaciji z materiali, ki  vsebujejo 
eugenol, saj bi le ta lahko preprečil strjevanje everX Posterior.

 13. Ne brišite nastavkov z alkoholom, saj bi to lahko povzročilo kontaminacijo 
paste.

 14. Odstranite vse odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.
 15. V redkih primerih lahko izdelek povzroča preobčutljvost pri nekaterih 

ljudeh. V primeru takšne reakcije, prenehajte z uporabo in se posvetujte z 
zdravnikom.

 16. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in zaščitna 
očala se mora vedno uporabljati.

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so lahko 
klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se podučite o navodilh za varno 
uporabo na:
 http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vašem zastopniku.

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni 
kontaminaciji med pacientom in sistemom za večkratno uporabo, je 
zahtevana dezinfekcija srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem za 
večkratno uporabo in označite poškodbe če so le-te prisotne. Poškodovan 
sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. Temeljito 
očistite sistem za večkratno uporabo, da preprečite sušenje in nabiranje 
nečistoče. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja, 
registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z regionalno/lokalno 
regulativo.

Poročilo o neželenih učinkih:
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali podobnih 
dogodkov, do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, vključno s tistimi, ki 
niso navedeni v tem navodilu za uporabo, jih prijavite neposredno prek 
ustreznega sistema za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vaši 
državi dostopni preko naslednje povezave:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Nazadnje pregledano: 06/2019

everX Posterior™
VLAKNOM POJAČANI KOMPOZIT ZA NADOKNADU DENTINA

Samo za stručnu dentalnu upotrebu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
everX Posterior je pogodan za upotrebu kao materijal za učvršćivanje 
direktnih kompozitnih ispuna, posebno kod velikih bočnih kaviteta, kao na 
primer:
1. kaviteti koji uključuju 3 ili više površina
2. kaviteti kojima nedostaju kvržice
3. duboki kaviteti (uključujući klasu I, II i endodontski lečene zube)
4. kaviteti sa amalgamskim ispunom
5. kaviteti gde bi bili indikovani i onleji i inleji
 Važno:
 everX Posterior uvek treba prekriti slojem svetlosnopolimerizirajućeg 

univerzalnog restorativnog kompozita, kako bi se stvorila otpornost na 
trošenje.

KONTRAINDIKACIJE
1. Ne koristiti za prekrivanje pulpe.
2. Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatom alergijom 

na metakrilatne monomer ili metakrilatne polimere.
3. Barem jedna vodoravna dimenzija kaviteta mora prekoračiti 3 mm.
4. Proizvod nije pogodan za pacijente sa poznatom osetljivošću na 

metakrilatne monomere.
5. Ne koristiti kao završni sloj kompozita na aproksimalnim i ostalim 

površinama.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1. Izbor boje
 Zub očistiti profilaktičkom pastom i vodom. Izbor boje završnog sloja 

kompozita za gleđ treba izvršiti pre izolacije.
2. Priprema kaviteta (Slika 1)
 Kavitet pripremiti standardnim tehnikama. Osušiti blagim duvanjem 

bezuljnog vazduha. Preporučuje se korišćenje koferdama za izolaciju 
prepariranog zuba od kontaminacije pljuvačkom, krvlju ili sulkusnom 
tečnošću.

 Važno:
 Za prekrivanje pulpe koristiti kalcijum hidroksid.
3. Spajanje (Slika 2)
 Za spajanje materijala everX Posterior za gleđ i/ili dentin, koristiti 

svetlosnopolimerizujući sustav za spajanje, kao npr. G-Premio BOND, 
G-ænial Bond ili G-BOND. Pridržavati se uputstva proizvođača.

4. Postavljanje materijala everX Posterior (Slika 3) – vidi belešku za klasu II ili 
velike kavitete.

 Materijal everX Posterior postaviti u Unitip APPLIER II ili odgovarajući. 
Skinuti poklopac te everX Posterior materijal istisnuti direktno u kavitet. 
everX Posterior utisnuti u kavitet pogodnim instrumentima, dok se čvrsto 
ne prilagodi dnu i zidovima kaviteta. Za sprečavanje preuranjenog 
stvrdnjavanja izbegavati jako svetlo u radnom području. Pri postavljanju 
everX Posterior materijala u kavitet osigurati dovoljno mesta za prekrivanje 
kompozitom svih površina ispuna (vidi tačku 6).

 Važno – Kaviteti klase II i veći (Slika 3a, 3b)
a. Odgovarajućim sistemom  matrice utvrditi aproksimalni oblik zuba i 

područje dodira.
b. Pre postavljanja materijala everX Posterior u kavitete klase II ili veće, 

prvo treba svetlosno polimerizujućim kompozitom izraditi zidove koji 
nedostaju pre. Zid treba da bude dovoljno debeo da izdrži pritisak 
nanošenja materijala everX Posterior.

 Važno:
 Posle čuvanja na hladnom mestu može biti teško istisnuti materijal. Zato ga 

pre upotrebe treba ostaviti nekoliko minuta na sobnoj temperaturi.

Saveti iz prakse: 
Prvo se može naneti prvi tanak sloj tečnog kompozita (npr. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) na dno kaviteta pre nanošenja everX Posteriora. 
eveX Posterior postaviti na vrh tečnog kompozita i utisnuti ga u kavitet.

5. Svetlosna polimerizacija (Slika 4)
 everX Posterior komprimisati pomoću svetla za polimerizaciju. Vodilicu 

svetla držati što bliže površini. Pridržavati se sledeće tablice vremena 
osvetljavanja i stvarne dubine stvrdnjavanja.

6. Postavljanje kompozitnog sloja (Slika 5)
 Preostali prostor kaviteta ispuniti kompozitom otpornim na trošenjei koji se 

može polirati, kao što su G-ænial Posterior ili GC KALORE. Sloj kompozita 
mora biti 1-2 mm na okluzalnoj površini. Polimerizaciju svetlom izvršiti 
prema uputstvu proizvođača.

7. Završna obrada i poliranje
 Proveriti i prilagoditi okluziju. Završno obraditi i polirati standardnim 

tehnikama.

BOJA
everX Posterior može se nabaviti u jednoj univerzalnoj boji.

ČUVANJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, čuvati na hladnom i tamnom mestu 
(4-25°C / 39,2-77,0°F), daleko od izvora topline ili direktnog svetla.

PAKOVANJE
15 unitip vrhova (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitip vrhova (0,25 g / 0,13 mL)

UPOZORENJE
 1. U slučaju dodira sa oralnim tkivima ili kožom, odmah odstraniti vatom ili 

sunđerom namočenim u alkohol. Isprati vodom. Za izbegavanje dodira, 
može se koristiti koferdam i/ili COCOA BUTTER za izolaciju radnog 
područja od kože ili oralnog tkiva.

 2. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
 3. Paziti da se materijal ne proguta.
 4. Pre početka procesa punjenja, delomično istisnuti pastu izvan 

pacijentovih usta i dalje od pacijenta kako bi se osiguralo da pasta 
pravilno teče.

 5. Ne mešati sa drugim sličnim proizvodima.
 6. Iz higijenskih razloga vrhovi su samo za jednokratnu upotrebu.
 7. Nositi plastične negumene ili gumene rukavice tokom rada kako bi se 

izbegao direktan dodir sa vazduhom inhibiranim slojevima akrilata i 
sprečila moguća osetljivost.

 8. Nositi zaštite naočare tokom svetlosne polimerizacije.
 9. Pri poliranju polimerizovanog materijala koristiti sakupljač prašine i nositi 

zaštitnu masku od prašine kako bi se izbeglo udisanje prašine od 
brušenja.

 10. Izbegavati dodir materijala sa odećom.
 11. U slučaju dodira sa neciljanim područjima zuba ili protetskim aparatom, 

pre svetlosne polimerizacije materijal odstraniti odgovarajućim 
instrumentom, sunđerom ili vatom.

 12. Ne koristiti everX Posterior u kombinaciji sa materijalima koji sadrže 
eugenol, koji može sprečiti stvrdnjavanje materijala everX Posterior.

 13. Vrh ne brisati prekomerno alkoholom, budući da se tako može 
kontaminirati pasta.

 14. Otpad odlagati u skladu sa lokalnim propisima.
 15. U retkim slučajevima proizvod može da izazove osetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija treba prekinuti upotrebu proizvoda i 
potražiti lekara.

 16. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna 
zaštita za oči, treba uvek nositi.

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se klasifiikuju 
kao opasni prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Takođe su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla 
kontaminacija između pacijenata ova višekratno upotrebljiva pakovanja 
zahtevaju dezinfekciju srednjeg nivoa. Odmah posle upotrebe pregledati 
višekratno upotrebljivo pakovanje i označiti oštećenja ako ih ima. Oštećenu 
spravu baciti.
NE URANJATI U TEČNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljno očistiti 
višekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se sprečilo sušenje i nakupljanje 
prljavštine. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema 
registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli u skladu sa 
regionalno/nacionalnim smernicama.

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, uključujući i one koji 
nisu navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno 
kroz odgovarajući sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj 
državi, dostupno putem sledeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnja revizija: 06/2019

everX Posterior™
КОМПОЗИТ ДЛЯ ЗАМІЩЕННЯ ДЕНТИНУ, ПІДСИЛЕНИЙ ВОЛОКНОМ

Для використання лише лікарями-стоматологами і лише для цілей, що 
описані в даній інструкції.

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ
everX Posterior  підходить для використання у якості підсилювального 
матеріалу для прямих композитних реставрацій, особливо у великих 
порожнинах жувальних зубів, наприклад:
1. Порожнинах, які поширюються на 3 поверхні або більше
2. Порожнинах з відсутніми буграми
3. Глибоких порожнинах (включаючи порожнини I та II класу та зуби 

після ендодонтичного лікування)
4. Порожнинах після заміни амальгами
5. Порожнинах, де могли би бути показаними накладки та вкладки
 Примітка:
 everX Posterior завжди повинен бути покритий шаром 

полімеризованого універсального реставраційного композиту з 
метою отримання достатньої стійкості до зношування. 

ПРОТИПОКАЗАННЯ
1. Не застосовуйте для перекриття пульпи.
2. Не використовувати для пацієнтів з підтвердженою алергією на 

мономер метакрилату або полімер метакрилату.
3. Як мінімум, один горизонтальний вимір порожнини повинен 

перевищувати 3 мм.
4. Продукт не підходить пацієнтам, що виявляють чутливість до 

мономерів метакрилату.
5. Не застосовуйте у якості останнього апроксимального чи 

поверхневого композитного шару.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
1. Вибір відтінка
 Очистіть зуб за допомогою пемзи і води. Вибір відтінка останнього 

композитного емалевого шару повинен здійснюватись до початку 
ізоляції.

2. Препарування порожнини (Рис. 1)
 Відпрепаруйте порожнину, застосовуючи стандартні методики. 

Обдуйте легким струменем сухого повітря без домішок мастила. 
Рекомендується застосовувати кофердам, щоб захистити 
відпрепарований зуб від забруднення слиною, кров’ю та виділеннями 
з зубоясенної борозни.

 Примітка:
 Для перекриття пульпи використовуйте гідроксид кальцію.
3. Здійснення бондингу (Рис. 2)
 Для бондингу everX Posterior до емалі та/або дентину використовуйте 

адгезивну систему світлового твердіння, таку як G-Premio BOND, 
G-ænial Bond або G-BOND. Дотримуйтесь інструкцій виробника.

4. Внесення everX Posterior (Рис. 3) – див. примітки щодо порожнин 
класу II або великих порожнин

 Вставте канюлю everX Posterior у Unitip APPLIER II або його 
еквівалент. Зніміть ковпачок та витисніть everX Posterior матеріал 
безпосередньо у порожнину. 

 Пакуйте everX Posterior у порожнині, застосовуючи придатні для 
цього інструменти, поки він не прилягатиме щільно до дна порожнини 
та стінок. Щоб уникнути передчасної полімеризації, захищайте 
робоче поле від потрапляння яскравого світла. Під час заповнення 
порожнини everX Posterior матеріалом переконайтесь, що є достатньо 
місця для композиту, який потрібно накласти зверху на всі поверхні 
реставрації (див. п. 6).

 Примітка – Клас II та більші порожнини (Рис. 3a, 3b)
а. Застосовуйте відповідну матричну систему, щоб сформувати 

апроксимальний контур та контактну область.
б. Накладаючи everX Posterior у порожнину класу II або більшу 

порожнину, спочатку побудуйте відсутні стінки, застосовуючи 
реставраційний композит світлової полімеризації перед внесенням 
everX Posterior. Стінка повинна бути достатньо товстою для того, 
щоб вона могла витримати тиск при застосуванні everX Posterior.

 Примітка:
 Матеріал може важко видавлюватися одразу після виймання з 

холодильника. Перед використанням залиште його на декілька 
хвилин при кімнатній температурі.

Клінічні поради
У якості альтернативи можна спочатку нанести тонкий шар текучого 
композиту (наприклад, G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) на дно 
порожнини перед внесенням everX Posterior. Помістіть everX Posterior 
зверху на текучий композит та запакуйте його у порожнину.

5. Полімеризація світлом (Рис. 4)
 Полімеризуйте everX Posterior, застосовуючи терапевтичний 

полімеризатор. Тримайте світловод якомога ближче до поверхні. Час 
опромінювання та ефективна глибина полімеризації наведені в 
наступній таблиці.

6. Накладання верхнього шару композиту (Рис. 5)
 Заповніть порожнину, що залишилась, стійким до зношування 

реставраційним композитом, який добре полірується, наприклад 
G-ænial Posterior або GC KALORE. Товщина шару композиту повинна 
бути 1-2 мм на оклюзійній поверхні. Полімеризуйте згідно інструкцій 
виробника.

7. Фінішна обробка та полірування
 Перевірте та відкоригуйте оклюзію. Здійсніть фінішну обробку та 

полірування, використовуючи стандартні методики.

ВІДТІНОК
everX Posterior постачається з одним універсальним відтінком.

ЗБЕРІГАННЯ
Рекомендовано для оптимальних робочих характеристик, зберігайте у 
прохолодному та темному місці (4-25°C / 39,2-77,0°F) подалі від дії 
високих температур та прямого сонячного світла.

УПАКОВКА
15 канюль (0,25 г / 0,13 мл)
50 канюль (0,25 г / 0,13 мл)

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
 1. У випадку контакту з тканинами ротової порожнини або шкіри одразу 

видаліть матеріал за допомогою вати або губки, змоченої спиртом. 
Промийте водою. З метою уникнення контакту можна 
використовувати кофердам або/та COCOA BUTTER для ізоляції 
робочого поля від шкіри або тканин ротової порожнини.

 2. У випадку контакту з очима одразу промийте їх водою та зверніться 
до лікаря.

 3. Не допускайте проковтування матеріалу.
 4. Перед тим як розпочати внесення, видавіть частину матеріалу на 

палету, щоб переконатися, що матеріал витікає правильно.
 5. Не змішуйте з іншими подібними продуктами.
 6. З метою контролю інфекції канюлі є одноразовими.
 7. Застосовуйте пластикові або гумові рукавички під час роботи для 

запобігання прямого контакту з інгібованими киснем шарами 
матеріалу з метою уникнення можливої чутливості. 

 8. Надягайте захисні окуляри під час полімеризації.
 9. Під час полірування полімеризованого матеріалу застосовуйте 

пилозбірник та надягайте пилозахисну маску для запобігання 
вдихання дрібних частинок матеріалу.

 10. Уникайте потрапляння матеріалу на одяг.
 11. У випадку контакту з не призначеними для цього ділянками зуба або 

протезних конструкцій видаліть матеріал за допомогою інструменту, 
губки або ватного тампону перед здійсненням полімеризації.

 12. Не застосовуйте everX Posterior у поєднанні з матеріалами, що 
містять євгенол, оскільки євгенол може зашкодити твердінню 
everX Posterior. 

 13. Не витирайте канюлю із застосуванням надмірної кількості спирту, 
оскільки це може спричинити його потрапляння всередину. 

14. Утилізуйте всі відходи згідно з місцевими вимогами.
 15. У поодиноких випадках продукт може викликати чутливість у деяких 

людей. У разі виявлення подібних реакцій припиніть застосування 
продукту та зверніться до лікаря.

 16. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, такі як 
захисні рукавички, маски та захисні засоби для очей.

Деякі зі згаданих у даній інструкції з експлуатації продуктів можуть бути 
охарактеризовані як небезпечні згідно з GHS. Завжди ознайомлюйтеся 
з паспортами хімічної безпеки продуктів, які можна завантажити за 
наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у Вашого 
постачальника.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗИНФЕКЦІЯ
СИСТЕМИ ДОСТАВКИ БАГАТОРАЗОВОГО ВИКОРИСТАННЯ: з метою 
запобігання перехресному інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають 
дезінфекції середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте 
їх стан. Не використовуйте у разі пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У ДЕЗИНФІКУЮЧІ РОЗЧИНИ. Ретельно очистіть 
систему, щоб попередити засихання та накопичення забруднень. 
Продезінфікуйте її дезінфікуючим засобом для середнього рівня 
дезінфекції, який зареєстрований в  установах охорони здоров’я 
відповідно до регіональних/національних вимог.

Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні 
випадки, що виникли внаслідок використання цього продукту, 
включаючи ті, що не зазначені в цій інструкції щодо використання, будь 
ласка, повідомте про них безпосередньо уповноваженому 
представнику виробника в Україні за наступним посиланням:
    info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.

Останні зміни внесено: 06/2019

everX Posterior™
DENTIN YERINE KULLANILAN FIBER ILE GÜÇLENDIRILMIŞ KOMPOZIT

Sadece diş hekimleri ve diş teknisyenleri tarafından önerilen endikasyonlarda  
kullanım içindir.

TAVSİYE EDİLEN ENDİKASYONLAR
everX Posterior, direk kompozit restorasyonları güçlendirici materyal olarak 
kullanıma uygundur; özelikle geniş posterior kavitelerde örneğin;
1. 3 yüzlü veya daha fazla içeren kavietler
2. Kaspları eksik kaviteler 
3. Derin Kaviteler (sınıf I, II kaviteler ve endodontik olarak tedavi edilmiş 

dişler)
4. Amalgamı değiştirilmiş kaviteler 
5. Onley &inley olarak endike edilen kaviteler
 Note:
 everX Posterior her zaman ışıkla polimerize olan universal restoratif 

kompozit tabakası ile yeterince aşınma direncine karşın kaplanmalıdır.

KONTRAENDİKASYONLARI
1. Pulpa örtücü olarak kullanmayınız.
2. Bilinen metakrilat monomer veya metakrilat polimer alerjisi olan hastalarda 

bu ürünün kullanımından kaçınılmalıdır.
3. Kavitenin en az bir yatay boyutu  3mm geçmelidir.  
4. Metakrilat monomerlerine karşı hassasisyet deneyimi olan hastalar için 

ugun değildir.
5. Aproksimalde yada yüzde son kompozit tabakası olarak kullanmayınız. 

KULLANMA TALİMATI
1. Renk Seçimi
 Diş pomza ve su ile temizleyiniz. Son mine kompozit tabakasının renk 

seçimi izolasyondan önce yapılmalıdır.
2. Kavite Hazırlığı (şek. 1)
 Kaviteyi standart tekniklerle hazırlayınız. Yağsız hava ile hafifçe kurutunuz. 

Tükürük, kan veya sulkus sıvısı ile kontaminasyondan hazırlanmış dişi izole 
etmek için lastik örtü kullanımı tavsiye edilir.

 Not:
 Pulpa örtücü olarak kalsiyum hidroksit kullanınız.
3. Bonding Uygulaması (şek. 2)
 everX Posterior’u mineye ve/veya dentine bağlamak için ışık ile polimerize 

olan G-Premio BOND, G-ænial Bond veya G-BOND. gibi adeziv 
kullanınız.Üretici firmanın talimatlarını takip ediniz.

4. everX Posterior Yerleştirilmesi (şek. 3) –Sınıf II veya geniş kaviteler için 
notu görünüz.

 everX Posterior ‘u Unitip APPLIER II’a veya benzerine yerleştiriniz. 
Kapağını çıkarınız ve everX Posterior materyali direk kaviteye sıkınız. 
everX Posterior’u kavitede, kavite tabanına ve duvarlarına sıkıca adapte 
olana kadar uygun bir alet kullanarak tepiniz. Zamanından önce polimerize 
olmasını önlemek için, çalışma alanında parlak ışıktan sakınınız. 
everX Posterior materyali kaviteye yerleştirdiğiniz zaman, restorasyonun 
tüm yüzeylerinde kompozit ile üstüne kaplanacak yeterince  yer 
olduğundan emin olunuz. (nokta 6’ı referans alınız).

 Not– Sınıf II ve daha geniş kaviteler (şek. 3a, 3b)
a. Proksimal konturları ve kontak noktalarını elde etmek için uygun bir 

matriks  sistemi kullanınınız.
b. everX Posterior’u sınıf II veya daha geniş kaviteye yerleştirirken, 

everX Posterior’u yerleştirmeden ilk önce eksik olan kavite duvarlarını 
ışık ile polimerize olan kompozit materyal kullanarak restore ediniz. 
Duvar everX Posterior’u uygulama baskısına dayanacak kadar kalın 
olmalı. 

 Not:
 Soğuk depodan çıkarıldıktan hemen sonra materyalin karıştırılması zor 

olabilir. Kullanmadan önce birkaç dakika oda sıcaklığında tutun.

Klinik İp Ucu
Opsiyonel olarak, ince bir tabaka akışkan kompoziti (örn., G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) kavite tabanına  everX Posterior’u uygulamadan önce 
yerleştiriniz. everX Posterior’u akışkan kompozitin üzerine yerleştiriniz ve 
kaviteye tepiniz. 

5. Işık Kürü (şek. 4)
 everX Posterior ‘u ışık kür cihazı kullanarak ışık ile polimerize ediniz. Işık 

rehberin yüzeye olabildiğince yakın tutunuz. Irraditasyon Süresi ve Etkin 
polimerizasyon derinliği için takipeden tabloyu referans alınız.

6. Üzerine  kompozit Yerleştirme (şek. 5)
 Kavitenin geri kalan kısmını aşınmaya dirençli ve cilalanabilir G-ænial 

Posterior veya GC KALORE gibi bir kompozit materyalle doldurunuz. 
Kompozit tabakası oklüzalde of 1-2 mm olmalıdır. Üreticinin 
talimatlarındaki gibi polymerize ediniz.

7. Bitirme ve Parlatma
 Oklüzyonu kontrol edip ayarlayınız. Standart teknikleri kullanarak bitirniz ve 

cilalayınız.

RENK
everX Posterior sadece bir tek universal renktedir.

SAKLAMA
En iyi performans için; serin ve karanlık yerde (4-25°C / 39,2-77,0°F) yüksek 
sıcaklıkta ve direk gün ışığından uzakta saklayınız. 

PAKETLEME
15 unitip (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitip (0,25 g / 0,13 mL)

UYARI
 1. Oral doku veya deri ile temas etmesi durumunda hemen pamukla yada 

alkole batırılmış gazlı bezle uzaklaştırınız. Su ile yıkayınız. Kontağı 
önlemek için  operasyon alaninı deriden veya oral dokudan izole etmek 
için lastik örtü ve/veya COCOA BUTTER kullanılabilir. Su ile yıkayınız. 

 2. Göz ile temas etesi durumunda, su ile hemen yıkayınız ve medikal önlem 
alınız.

 3. Materyali solumayı önlemeye dikkat ediniz
 4. Dolum işlemine başlamadan önce, düzgün aktığından emin olmak için 

pastanın bir kısmı hasta ağzının dışında ve uzakta ekstrude edilmelidir.
 5. Benzer ürünlerle karıştırmayınız.
 6. Enfeksiyon kontrol nedeniyle Unitipler tek kullanımlıktır. 
 7. Operasyon sırasında direk kontak ile hava inhibitasyon tabakasından 

dolayı oluşabilecek hassasiyeti önlemek için lastiksiz-plastik veya lastik 
eldiven giyiniz.

 8. Işık kürü sırasında koruyucu gözlük giyiniz.
 9. Polimerize olmuş materyali cilalarken, kesik tozu solumayı önlemek için 

toz toplayıcı kullanınız ve toz maskesi giyiniz. 
 10. Materyalin kıyafetlere gelmesini önleyiniz. 
 11. Dişin veya protetik aperelerin istenmeyen yerlerine temas etmesi 

durumunda alet, gazlı bez veya pamuk pellet ile ışık olimerizasyondan 
önce uzaklaştırınız. 

 12. everX Posterior’u öjenol içeren materyallerle kombine halde 
kullanmayınız ki öjenol everX Posterior sertleşmesine engel olur.

 13. unitipleri fazla alkol ile silmeyiniz ki bu pastanın kontaminasyonuna sebep 
olur

 14. Tüm atıkları yerel düzenlemelere göre atınız.
 15. Ender durumlarda ürün bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. Eğer 

böyle bir reaksiyon gözlemlenirse, ürünün kullanımını durdurunuz ve 
uzmana başvurunuz.

 16. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel koruyucu 
ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

Önceki kullanma kılavuzunda refere edilen bazı ürünler GHS’e göre zararlı 
sınıflandırılabilir. Daima kendinizi aşağıdaki linkte mevcut olan güvenlik bilgi 
pusulularına alıştırabilirsiniz.
 http://www.gceurope.com
Aynı zamanda tedarikçiden elde edilebilir.

TEMİZLEME  VE DEZENFEKSİYON
ÇOK-KULLANIMLIK DAĞITICI SİSTEM:  Hastalar arasında  çapraz 
kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye  dezenfektan  
gerekmektedir. Kullanımdan hemen sonra cihazı gözlemleyin ve bozulma için 
etiketleyin.Eğer  zarar görmüşse cihazı çöpe atın. 
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun akümilasyonu nu 
önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. Orta-seviye kayıtlı sağlık bakım- 
dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile bölgesel/ ulusal rehberelere uygun 
olarak dezenfekte ediniz.

İstenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, bu ürünün 
kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon veya 
benzeri olayların tespiti durumunda aşağıdaki linkten erişebileceğiniz 
bulunduğunuz ülkenin uygun otoritesini seçerek doğrudan ihtiyat sistemi ile 
lütfen rapor ediniz.
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu ürünün 
güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son revizyon: 06/2019

everX Posterior™
AR ŠĶIEDRU STIPRINĀTS KOMPOZĪTMATERIĀLS DENTĪNA 
AIZVIETOŠANAI

Paredzēts zobārstniecības speciālistam izmantošanai rekomendējamās 
indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
everX Posterior ir piemērots tiešajām restaurācijām kā stiprinošs materiāls, 
tas īpaši piemērots plašās sānu zobu kavitātēs:
1. 3 un vairāk virsmu kavitātēs 
2. Kavitātēs ar pauguriem  
3. Dziļās kavitātes (ieskaitot I, II I klases kavitātes un endodontiski ārstētus 

zobus)
4. Kavitātēs pēc amalgāmas aizvietošanas
5. Kavitātēs, kur indicētas onlejas&inlejas
 Piezīme:
 Novalkāšanās izturībai everX Posterior vienmēr jānosedz ar gaismā 

cietējošu universālu  kompozītmateriālu.

KONTRINDIKĀCIJAS
1. Nav piemērots pulpas aizsardzībai.
2. Šo izstrādājumu nelietojiet pacientiem, kuriem ir zināma alerģija pret 

metakrilāta monomēru vai metakrilāta polimēru.
3. Vismaz vienam horizontālajam izmēram jābūt lielākam par 3mm.  
4. Materiāls nav piemērots pacientiem ar zināmu hipersensitivitāti uz 

metakrilāta monomēriem.
5. Nelietojiet kā galīgo slāni aproksimāli un uz zoba virsmas.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
1. Krāsas noteikšana
 Zobu notīriet ar pumeku un ūdeni. Galvenā kompozīta krāsas noteikšana 

jāveic pirms izolācijas.
2. Kavitātes sagatavošana (1. att.)
 Kavitāti sagatavojiet standarta tehnikā. Maigi nožāvējiet ar bezeļļas gaisa 

strūklu. Lai izolētu preparēto zobu no kontaminācijas ar siekalām, asinīm 
vai smaganu šķidrumu, izmantojiet koferdamu.

 Piezīme :
 Pulpas aizsardzībai izmantojiet kalcija hidroksīdu.
3. Sagatavošana saitēšanai (2. att.)
 everX Posterior saitēšanai pie emaljas un/vai dentīna izmantojietgaismā 

cietējošu saites sistēmu,kā piemēram G-Premio BOND, G-ænial Bond vai 
G-BOND. Ievērojiet lietošanas norādījumus.

4. everX Posterior aplikācija (3. att.) – skatīt piezīmi par II klases kavitātēm un 
lielākām kavitātēm 

 Ievietojiet everX Posterior Unitip APPLIER II vai līdzīgā dispenserī. 
Noņemiet vāciņu un aplicējiet everX Posterior materiālu tieši kavitātē. 

 Ar piemērotu instrumentu sablīvējiet everX Posterior kavitātē, līdz tas ir 
cieši adaptēts pie kavitātes sienām un kavitātes pamatā. Lai novērstu 
priekšlaicīgu materiāla sacietēšanu, samaziniet darba gaismas intensitāti. 
Aplicējot everX Posterior materiālu kavitātē, atstājiet pietiekami vietas 
pārklājošam kompozītam uz visām restaurācijas virsmām (skatīt 6. 
punktu).

 PIEZĪME –II klases kavitātes un lielākas kavitātes (3a, 3b. att.)
a. Izmantojiet piemērotu matricu sistēmu, lai izveidotu proksimālo kontaktu 

un kontakta vietu. 
b. Pielietojot everX Posterior II klases kavitātēs vai lielākās kavitātēs, pirms 

everX Posterior aplicēšanas vispirms atjaunojiet kavitātes sienas ar 
gaismā cietējošu kompozītmateriālu restaurācijām. Sienai jābūt 
pietiekami biezai, lai tā izturētu spiedienu everX Posterior blīvēšanas 
laikā.

 Piezīme:
 Ja materiāls tika uzglabāts ledusskapī to var būt grūti izspiest. Pirms 

lietošanas atstājiet to uz dažām minūtēm istabas temperatūrā.

Padoms
Kā opcija pirms everX Posterior aplicēšanas, aplicējiet kavitātes amatā plānu 
slāni plūstošā kompozīta (piem., G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo). 
Uz plūstošā kompozīta aplicējiet everX Posterior un ablīvējiet kavitātē.

5. Polimerizācija (4. att.)
 Polimerizējiet everX Posterior ar polimerizācijas lampu. Gaismas vadu 

turiet pēc iespējas tuvāk virsmai. Skatīt Iradiācijas laiku tabulu un efektīvo 
polimerizācijas dziļumu.

6. Galīgā kompozīta aplicēšana (5. att.)
 Atlikušo kavitātes daļu aizpildiet ar pret novalkāšanos izturīgu unpulējamu 

restaurācijas materālu, piemēram G-ænial Posterior vai GC KALORE. 
 Uz okluzālās virsmas kompozīta slānim jābūt 1-2 mm. Polimerizējiet pēc 

ražotāja norādījumiem.
7. Apstrāde un pulēšana
 Pārbaudiet un pielāgojiet sakodienu. Apstrādājiet un nopulējiet, pielietojot 

standarta tehnikas.

KRĀSA
everX Posterior ir pieejams vienā universālā krāsā.

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanas kvalitātei, uzglabāt vēsā un sausā vietā 
(4-25°C / 39,2-77,0°F) nepakļaujot tiešai saules gaismai un augstām 
temperatūrām.

IEPAKOJUMS
15 kapsulas (0,25 g / 0,13 mL)
50 kapsulas (0,25 g / 0,13 mL)

BRĪDINĀJUMS
 1. Kontakta gadījumā ar mutes audiem vai ādu, nekavējoties notīriet ar 

spirtā samitrinātu sūkli. Noskalojiet ar ūdeni. Lai izvairītos no darba lauka 
kontakta ādu vai mutes audiem ieteicams izmantot koferdamu un/vai 
COCOA BUTTER.

 2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties izskalot ar ūdeni un vērsties pēc 
medicīniskas palīdzības.

 3. Uzmanieties no materiāla norīšanas.
 4. Pirms uzsākt plombēšanu, lai pārliecinātos, ka pasta izspiežas 

vienmērīgi, nepieciešams daļēji izspiest pastu ārpus pacienta mutes un 
prom no pacienta.

 5. Nejauciet kopā ar citiem līdzīgiem produktiem.
 6. Infekcijas kontroles nolūkā kapsulas ir paredzētas vienreizējai lietošanai.
 7. Lai pasargātos no iespējamās sensitivitātes, nonākot kontaktā ar skābekli 

inhibēto sveķu slāni, lietojiet gumijas aizsargcimdus.
 8. Polimerizācijas laikā valkājiet aizsargbrilles.
 9. Pulējot polimerizētu materiālu izmantojiet putekļu savācēju un valkājiet 

sejas masku, lai izvairītos no putekļu ieelpošanas.
 10. Izvairieties no materiāla nokļūšanas uz drēbēm.
 11. Kontakta gadījumā ar nevēlamām zoba virsmām vai protēzēm, pirms 

polimerizācijas notīriet ar instrumentu, vates lodīti vai sūkli.
 12. Nelietojiet everX Posterior kopā ar eigenolu saturošiem materiāliem, jo 

eigenols var kavēt everX Posterior sacietēšanu.
 13. Kapsulas tīrīšanai neizmantojiet ļoti mitru spirtā samitrinātu salveti, jo 

spirts var nonākt kontaktā ar materiālu.
 14. Utilizējiet visus atkritumus saskaņā ar vietējo likumdošanu.
 15. Retos gadījomos produkts dažiem cilvēkiem var izraisīt jutīgumu. Ja ir 

novērota šāda reakcija pārtrauciet produkta lietošanu un vērsieties pie 
ārsta.

 16. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, cimdi, sejas 
maskas un acu drošības aizsargi.

Daži šīs intrukcijas produkti saskaņā ar GHS tiek klasificēti kā bīstami. 
Iepazīties ar Drošības datu lapu var:
 http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no jūsu piegādātāja.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
ATKĀRTOTI LIETOJAMĀS IERĪCES: lai izvairītos no šķērsinfekcijas starp 
pacientiem, šai ierīcei ir nepieciešama vidējā līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc 
lietošanas ierīci un uzlīmi apskatīt un novērtēt tās stāvokli. Ja ierīce ir bojāta, 
toatkārtoti lietot nedrīkst. 
NEMĒRCĒT. Lai izvairītos no kontaminējošo vielu nožūšanas un 
akumulācijas ierīci pilnībā notīrīt. Veikt dezinfekciju ar reģistrētu, atļautu 
izmantošanai infekcijas kontrolei veselības aprūpes jomā, piemērotu vidējā 
līmeņa produktu, saskaņā ar reģionālām /valsts vadlīnijām.

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma:
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, reakcija vai līdzīgi 
notikumi, kas radušies produkta lietošanas  laikā, ieskaitot tādus, kas nav 
minēti šī produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši vigilances sistēmā, 
izvēloties attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, kas ir atrodamas šajā saitē:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu vigilances sistēmā: vigilance@gc.dental
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot produkta lietošanas 
drošību.  

Pēdējo reizi pārskatīts: 06/2019

everX Posterior™
SKAIDULOMIS SUTVIRTINTAS KOMPOZITAS DENTINO ATSTATYMUI

Skirtas tik gydytojų odontologų naudojimui pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
everX Posterior - tvirtinamoji medžiaga tiesioginėms kompozitinėms 
restauracijoms, itin tinkama esant didelėms krūminių dantų ertmėms, 
pavyzdžiui:
1. 3 ar daugiau paviršių apimančios ertmės 
2. Restauracijos, kai reikia atkurti gumburus  
3. Gilios ertmės (įskaitant I, II klasės ir endodontiškai gydytus dantis)
4. Ertmės po amalgaminių plombų pašalinimo 
5. Ertmės, kurias rekomenduojama atkurti įklotais, užklotais
 Pastaba:
 kad būtų atsparesnė nusidėvėjimui, everX Posterior medžiaga visada turi 

būti dengiama universaliu šviesa kietinamu kompozitu.

KONTRAINDIKACIJOS
1. Nenaudokite pulpos padengimui.
2. Venkite šio produkto naudojimo pacientams, kuriems pasireiškė jautrumas 

metakrilatų monomerams ar polimerams.
3. Mažiausias ertmės plotis – 3 mm.
4. Nenaudokite metakrilatams jautriems pacientams.
5. Nenaudokite kaip paskutinį sluoksnį aproksimaliniam ar okliuziniam 

paviršiui atkurti.

NAUDOJIMO BŪDAS
1. Spalvos parinkimas
 Nuvalykite dantį pemza ir vandeniu. Paskutinio emalio sluoksnio spalva turi 

būti parenkama prieš danties izoliavimą.
2. Ertmės paruošimas (Pav. 1)
 Standartiniais metodais paruoškite danties ertmę. Švelniai nusausinkite 

orapūte. Paruošto danties izoliavimui rekomenduojamas koferdamo 
sistemos naudojimas.

 Pastaba :
 pulpos apsaugai naudokite kalcio hidroksidą.
3. Surišimas (Pav. 2)
 everX Posterior medžiagos jungimui su emaliu ir/ar dentinu, naudokite 

šviesa kietinamą surišimo sistemą, pavyzdžiui G-Premio BOND, 
G-ænial Bond ar G-BOND. Vadovaukitės gamintojų instrukcijomis.

4. everX Posterior medžiagos įdėjimas (Pav. 3) – žiūrėkite II klasės ar didelių 
ertmių restauravimo nurodymus Įdėkite everX Posterior medžiagą į Unitip 
APPLIER II. Nuimkite kamštelį ir išspauskite everX Posterior medžiagos 
tiesiai į ertmę. 

 Atitinkamais instrumentais kondensuokite medžiagą ertmėje, kol ji tolygiai 
priglus prie dugno ir sienelių. Siekdami išvengti pirmalaikio kietėjimo, 
venkite ryškios šviesos. Dėdami everX Posterior medžiagą, įsitikinkite, jog 
bus užtektinai vietos viršutiniam kompozitiniam sluoksniui (vadovaukitės 6 
punktu).

 Pastaba – II klasės ir didelės ertmės (Pav. 3a, 3b)
a. Kad atkurtumėte tarpdantinius kontaktus naudokite tinkamą matricų 

sistemą.
b. Naudodami everX Posterior medžiagą II klasės ar didelių ertmių 

restauravimui, pirmiausia šviesa kietinamu kompozitu atstatykite 
trūkstamą sieną. Siena turi būti pakankamai stora, kad atlaikytų 
everX Posterior medžiagos plėtimąsi.

 Pastaba:
 Medžiagą gali būti sunku išspausti jei ji buvo laikoma šaltai. Prieš 

naudojimą palaikykite medžiagą kambario temperatūroje.

Klinikiniai patarimai
Prieš dėdami everX Posterior medžiagą, ertmės dugną galite padengti plonu 
takiojo kompozito sluoksniu (pvz.:, G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo). 
Tuomet ant kompozito aplikuokite everX Posterior.

5. Kietinimas šviesa (Pav. 4)
 everX Posterior medžiagą kietinkite polimerizaciniu prietaisu. Šviesolaidį 

laikykite kiek įmanoma arčiau kietinamo paviršiaus. Vadovaukitės 
pateiktomis kietinimo laiko ir efektyvaus gylio lentelėmis.

6. Viršutinis kompozitinis sluoksnis (Pav. 5)
 Likusią ertmės dalį užpildykite nusidėvėjimui atspariu ir poliruojamu 

kompozitu, tokiu kaip G-ænial Posterior ar GC KALORE. Okliuziniame 
paviršiuje kompozitinis sluoksnis turėtų būti 1-2 mm. Vadovaudamiesi 
nurodymais sukietinkite šviesa.

7. Korekcija ir poliravimas
 Patikrinkite ir pritaikykite sukandimą. Koreguokite ir poliruokite 

standartiniais būdais.

SPALVA
everX Posterior medžiaga vieno universalaus atspalvio.

LAIKYMAS
Rekomenduojama laikykite vėsioje, tamsioje vietoje (4-25°C / 39,2-77,0°F) 
atokiau nuo tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros šaltinių.

PAKUOTĖS
15 unidozių (0,25 g / 0,13 mL)
50 unidozių (0,25 g / 0,13 mL)

DĖMESIO
 1. Jei šios medžiagos pateko ant odos ar burnos ertmės audinių, nedelsiant 

pašalinkite spirite išmirkyta kempinėle ar vatos gabaliuku. Nuplaukite 
vandeniu. Darbinio lauko izoliavimui rekomenduojama naudoti koferdamo 
sistemą arba COCOA BUTTER.

 2. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu ir kreipkitės į 
gydytoją.

 3. Venkite šios medžiagos praryjimo.
 4. Prieš pradėdami ertmės užpildymo procesą, dalinai išspauskite kažkiek 

medžiagos iš unidozės, kad įsitikintumėte, jog medžiaga gerai išteka. Tą 
padarykite ne burnos ertmėje, bet toliau nuo paciento.

 5. Nemaišykite su kitomis panašiomis medžiagomis.
 6. Unidozės yra vienkartinės.
 7. Norėdami išvengti galimos sensibilizacijos mūvėkite plastikines arba 

gumines pirštines.
 8. Kietindami dėvėkite apsauginius akinius.
 9. Poliruodami sukietintą medžiagą naudokite kietųjų dalelių siurbliuką ir 

dėvėkite apsauginę kaukę.
 10. Venkite medžiagos patekimo ant drabužių.
 11. Jei medžiagos nenumatytai pateko ant dantų ar protezo paviršiaus, prieš 

sukietindami pašalinkite atitinkamu instrumentu, tamponėliu ar vatos 
gabaliuku.

 12. Nenaudokite everX Posterior kartu su eugenolio savo sudėtyje turinčiais 
produktais, kadangi jis stabdo medžiagos kietėjimą.

 13. Unidozių galiukų nevalykite alkoholiu, kadangi medžiaga gali užsiteršti.
 14. Išmeskite laikydamiesi galiojančių įstatymų.
 15. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, 

nebevartokite šio produkto bei kreipkitės į gydytoją.
 16. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir apsauginiai akiniai 

turėtų būti naudojamos visada.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su medžiagų 
charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami išvengti 
pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio lygio dezinfekciją. 
Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų etiketes, įvertinkite 
nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama naudoti- išmeskite. 
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai - priemones 
kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos priežiūros įstaigų 
higienos normas atitinkančias dezinfekcines priemones, vadovaukitės 
vietiniais/ valstybiniais įstatais.

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose nepaminėtą 
šalutinį efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos 
tiesiogiai  pranešti  atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti šiame 
internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai atstovaujančią valdžios  
instituciją:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 06/2019

everX Posterior™
FIIBERTUGEVDUSEGA KOMPOSIIT  DENTIINI ASENDAMISEKS

Kasutamiseks ainult hambaravis ettenähtud näidustusteks.

NÄIDUSTUSED
everX Posterior sobib kasutamiseks tugevdusmaterjalina 
komposiitrestauratsioonide puhul, eriti suurtes tagahammaste kaviteetides 
nagu: 
1. 3-pinnalised kaviteedid
2. Kaviteedid, kus puuduvad köbrud
3. Sügavad kaviteedid (k.a. klass I, II ja endodontiliselt ravitud hambad)
4. Kaviteedid peale amalgaami asendamist
5. Kaviteedid, kuhu oleksid näidustatud inlay ja onlay panused 
 Pange tähele:
 Et pidada vastu kulumisele, tuleb everX Posterior alati katta 

valguskõvastuva universaalse komposiitmaterjali kihiga.

VASTUNÄIDUSTUSED
1. Ärge kasutage pulbi katteks.
2. Väldi toote kasutamist patsientidel, kellel on kindlaks tehtud allergia 

metakrülaatmonomeeride või polümeeride vastu.
3. Vähemalt üks kaviteedi horisontaalne dimensioon peab ületama 3mm.
4. Toode ei sobi patsientidele, kellel on esinenud ülitundlikkust 

metakrülaatmonomeeridele.
5. Ärge kasutage toodet  viimase komposiidikihina ühelgi pinnal.

KASUTUSJUHEND
1. Värvitooni valik
 Puhastage hammas pimsspulbri ja veega. Emaili kihi komposiidi 

värvitoon tuleb enne isoleerimist ära määrata.
2. Kaviteedi preparatsioon (Joonis 1)
 Prepareerige kaviteet standardtehnikas. Kuivatage kergelt õlivaba õhuga. 

Prepareeritud hamba isoleerimiseks sülje, vere või igemevedeliku eest on 
soovitatav kasutada kofferdami.

 Märkus: 
 Pulbi katteks kasutage kaltsiumhüdroksiidi.
3. Sidusainega töötlemine (Joonis 2)
 everX Posterior´i sidustamiseks emailile ja/või dentiinile kasutage 

sidustamissüsteeme nagu: G-Premio BOND, G-ænial Bond või G-BOND. 
Järgige tootja kasutusjuhendit.

4. everX Posterior´i paigaldamine (Joonis 3) – vt. märget klass II või suurte 
kaviteetide kohta

 Sisestage everX Posterior kapsel Unitip APPLIER II sisse. Eemaldage 
kork ja väljutage everX Posterior materjal otse kaviteeti. Pakkige sobiva 
instrumendi abil everX Posterior kaviteeti, kuni see adapteerub tihedalt 
kaviteetide seintele ja põhjale. Et vältida enneaegset kõvastumist, vältige 
tööpiirkonnas eredat valgust. everX Posterior´i kaviteeti paigaldades 
veenduge, et sinna jääks piisavalt ruumi katva komposiidi jaoks kõigil 
restauratsiooni pindadel (vt. punkti 6). Märge – klass II ja suured 
kaviteedid (Joonis 3a, 3b) 
a. Proksimaalsete kontuuride ja kontaktpindade moodustamiseks 

kasutage sobivat matriits-süsteemi.
b. everX Posterior´i paigaldamisel klass II ja suurtesse kaviteetidesse, 

ehitage kõigepealt valguskõvastuva materjaliga üles puuduvad seinad 
enne, kui paigaldate everX Posterior´i. Sein peab olema piisavalt paks, 
et vastu pidada everX Posterior´i pakkimissurvele.

Märge:
 Otse külmkapist võetud materjal võib olla väljutades kõvem. Enne 

kasutamist hoia materjali mõned minutid toatemperatuuril.

Kliiniline näpunäide
valikuliselt võite  paigaldada esimese kihina voolavat komposiiti (näiteks 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) kaviteedi põhja enne everX Posterior´i 
aplikatsiooni. Asetage everX Posterior voolava komposiidi peale ja pakkige 
see kaviteeti.

5. Valguskõvastamine (Joonis 4)
 Valguskõvastage everX Posterior polümerisatsiooniseadme abil. Hoidke 

valgusjuhti võimalikult pinna lähedal. Järgige tabelis toodud irradiatsiooni 
aegu ja efektiivset kõvastamissügavust.

6. Katva komposiidi paigaldamine (Joonis 5)
 Täitke allesjäänud kaviteedi ruum kulumiskindla ja poleeritava 

komposiidiga nagu: G-ænial Posterior või GC KALORE. Komposiidikiht 
peab jääma oklusaalsele pinnale vähemalt 1-2 mm paksune. 
Valguskõvastage vastavalt tootja juhistele. 

7. Viimistlemine ja poleerimine
 Kontrollige ja kohandage oklusioon. Viimistlege ja poleerige 

standardtehnikas. 

VÄRVITOON
everX Posterior on saadaval ühes universaalses värvitoonis.

SÄILITAMINE
Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks; säilitage jahedas ja pimedas 
kohas (4-25°C / 39,2-77,0°F) otsese päikesevalguse eest kaitstult. 

PAKENDID
15 unitip kapslit (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitip kapslit (0,25 g / 0,13 mL)

HOIATUS
 1. Kokkupuutel suukudede ja nahaga, eemaldage viivitamatult alkoholis 

immutatud vati- või marlitupsuga. Peske voolava veega. Et vältida 
kontakti naha ja suukudedega, isoleerige operatsiooni piirkond 
kofferdami ja/või COCOA BUTTER.

 2. Kokkupuutel silmadega, loputage koheselt veega ja pöörduge arsti 
poole.

 3. Vältige materjali allaneelamist.
 4. Enne täidise paigaldamist lase väike kogus materjali välja (väljaspool 

patsiendi suud ja patsiendist eemal), veendumaks, et pasta väljutub 
korralikult.

 5. Ärge segage kokku teiste materjalidega.
 6. Ristkontaminatsiooni vältimise eesmärgil on kapslid mõeldud 

ühekordseks kasutamiseks.
 7. Töö käigus kasutage plastik- või kummikindaid, et vältida otsest kontakti 

vaigu õhk-inhibitsiooni kihtidega, mis võib tekitada tundlikkust. 
 8. Polümeriseerimise ajal kandke kaitseprille.
 9. Kui poleerite kõvastunud materjali, kasutage tolmukogujat ja kandke 

tolmumaksi, et vältida lõikamisest tingitud tolmu sissehingamist.
 10. Vältige materjali sattumist riietele.
 11. Kui toode satub kontakti hamba pinnaga, mis ei olnud selleks ette 

nähtud või proteesiga, siis eemaldage see instrumendi, käsna või 
vatitupsuga enne valguskõvastamist.

 12. Ärge kasutage everX Posterior´i koos eugenooli sisaldavate 
materjalidega, kuna eugenool võib takistada everX Posterior´i 
kõvastumist.

 13. Ärge pühkige kapslit liigse alkoholiga, kuna see võib kontamineerida 
materjali selle sees.

 14. Käitlege kõiki ülejääke vastavalt kohalikule prügikäitlemisseadusele. 
 15. Harvadel juhtudel võib toode mõnedel inimestel tekitada tundlikkust. Kui 

selline reaktsioon peaks tekkima, tuleb toote kasutamine lõpetada ja 
pöörduda arsti poole.

 16. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja kaitseprillid.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS’is (kemikaalide ühtne 
ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) olla klassifitseeritud 
kui tervist kahjustavad.
Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: 
Patsientidevahelise ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb see vahend 
desinfitseerida vaheetapile vastava infektsioonikontrolli vahendiga. Kohe 
peale kasutamist hinda kahjustuste olemasolu seadmel. Kahjustunud 
vahend kuulub ära viskamisele.
MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja kuhjumise 
ennetamiseks puhasta seade põhjalikult. Desinfitseeri vaheetapile vastava 
infektsioonikontrolli vahendiga järgides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis 
tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest sarnastest 
omadustest, sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole 
loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides 
sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 06/2019

everX Posterior™

左右548×400mm

SKPred použitím si pozorne 
prečítajte návod na použitie. 

Перед застосуванням уважно 
прочитайте інструкцію до використання. UKSLPred uporabo natančno 

preberite navodila. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV Prieš pradėdami naudoti      

atidžiai perskaitykite instrukcijas. LT ETEnne kasutamist lugege hoolikalt 
kasutusjuhendit.SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo.
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Čas
osvetenia

Vysoko výkonná LED Light (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogén/ normálna LED Light (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Hĺbka 
vytvrdzovaniaPolymerizačná lampa

Poznámka:
Nižšia intenzita svetla môže mať za následok nedostatočné 
stuhnutie, príp. diskoloráciu materiálu.

Čas osvietenia a účinná hĺbka vytvrdzovania

Čas
presvetljevanja

Visoko zmogljiva LED Luč (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogenska / Običajna LED Luč (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Globina
strjevanjaPolimerizacijska naprava

Pomnite:
Nižja jakost svetlobe lahko povzroči nezadostno polimerizacijo ali 
zabarvanje materiala.

Čas presvetljevanja in učinkovitost strjevanja v globini

Vreme
osvetljavanja

Visoko intenzivno LED svetlo (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogeno / normalno LED svetlo (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Dubina
stvrdnjavanjaUređaj za polimerizaciju

Važno:
Manji intenzitet svetla može da izazove nedovoljno stvrdnjavanje ili 
diskoloracije materijala.

Vreme osvetljavanja i stvarna dubina stvrdnjavanja

Час
опромінювання

Світлодіодний підвищеної яскравості 
(>1200 мВт / см²) 10 сек. 4 мм

Галогенний / звичайний світлодіодний 
(700 мВт / см²) 20 сек. 4 мм

Глибина
полімеризаціїПолімеризуючий пристрій

Примітка:
Нижча інтенсивність світла може призвести до недостатньої 
полімеризації та дисколорації матеріалу.

Час опромінювання та ефективна глибина полімеризації 

Irraditasyon 
Süresi

Yüksek Güçlü LED Işık(>1200 mW/cm²) 10 san. 4 mm

Halojen/ Normal LED Işık (700 mW/cm²) 20 san. 4 mm

Kür derinliğiIşık Kür Cihazı

Not:
Lower light intensity may cause insufficient curing or discoloration 
of the material.

Irradasyon Süresi ve Etkili Polimerizasyon derinliği
Iradiācijas
laiks

Lielas jaudas LED lampa (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogēnlampa /normāla LED lampa
(700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Polimerizācijas
dziļumsPolimerizācijas ierīce

Piezīme:
Zemāka gaismas intensitāte var izraisīt nepietiekamu materiāla 
sacietēšanu vai pārkrāsošanos.

Iradiācijas laiki un efektīvais polimerizācijas dziļums

Kietinimo
laikas

Didelio galingumo LED lempa (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogeninė / Normali LED lempa (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

Kietinamas
sluoksnisPolimerizacinis prietaisas

Pastaba:
Mažo intensyvumo lempa neužtikrina tinkamo medžiagos kietėjimo 
ir gali pakeisti restauracijos spalvą.

Kietinimo gylio ir laiko lentelė 
Irradiatsiooni 
aeg

Suure võimsusega LED lamp (>1200 mW/cm²) 10 sek 4 mm

Halogeen/Normaalne LED lamp (700 mW/cm²) 20 sek 4 mm

Kõvastamis-
sügavusPolümerisatsiooniseade

Märkus:
Madala võimsusega valgus ei pruugi piisavalt kõvastada või võib 
tekitada materjalis värvimuutust.

Irradiatsiooni ajad ja efektiivne kõvastamissügavus

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua
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FIBER REINFORCED COMPOSITE FOR DENTIN REPLACEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
everX Posterior is suitable for use as the reinforcing material for direct 
composite restorations, especially in large posterior cavities, for example:
1. Cavities including 3 surfaces or more 
2. Cavities with missing cusps  
3. Deep cavities (including class I, II and endodontically treated teeth)
4. Cavities after amalgam replacement
5. Cavities where onlays & inlays would also be indicated
    Note:
    everX Posterior should always be covered with a layer of light-cured
    universal restorative composite, for sufficient wear resistance

CONTRAINDICATIONS
1. Do not use for pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate 

monomer or methacrylate polymer.
3. At least one horizontal dimension of the cavity should exceed 3 mm.
4. The product is not suitable for patients with a history of hypersensitivity to 

methacrylate monomers.
5. Do not use as final approximal and surface composite layer.

DIRECTIONS FOR USE
1. Shade Selection
 Clean the tooth with pumice and water. Shade selection of the final
 composite enamel layer should be made prior to isolation.
2. Cavity Preparation (Fig. 1)
 Prepare cavity using standard techniques. Dry by gently blowing with oil 

free air. The use of rubber dam is recommended to isolate prepared tooth 
from contamination with saliva, blood or sulcus fluid.

 Note:
 For pulp capping, use calcium hydroxide.
3. Bonding treatment (Fig. 2)
 For bonding everX Posterior to enamel and/or dentin, use a light-cured 

bonding system such as G-Premio BOND, G-ænial Bond or G-BOND.
 Follow manufacturer’s instructions.
4. Placement of everX Posterior (Fig. 3) – see note for Class II and large
 cavities 
 Insert everX Posterior into the Unitip APPLIER II or equivalent.
 Remove the cap, and extrude everX Posterior material directly into
 the cavity.
 Pack the everX Posterior in the cavity, using suitable instruments, until it 

has been adapted tightly against the cavity floor and walls. To prevent 
premature curing, avoid bright light in the work area. When placing everX 
Posterior material in the cavity, ensure that there is enough space for the 
overlaying composite on all surfaces of the restoration (refer to point 6).

 Note – Class II and large cavities (Fig. 3a, 3b)
a. Use a suitable matrix system to establish the proximal contour and
 contact area.
b. When placing everX Posterior in Class II or larger cavity, build first the 

missing walls by using light-curing restorative composite before placing 
everX Posterior. The wall should be thick enough to withstand the 
application pressure of everX Posterior.

 Note:
 Material may be hard to extrude immediately after removing from cold 

storage. Prior to use, leave to stand for a few minutes at normal room 
temperature.

 Clinical Hint
Optionally, apply first a thin layer of flowable composite (e.g., G-ænial Flo X 
GRADIA DIRECT Flo) to the cavity floor before the application of everX 
Posterior. Place the everX Posterior on top of the flowable composite and 
pack it in the cavity.
5. Light Curing (Fig. 4)
 Light cure everX Posterior using a light curing unit. Keep light guide as 

close as possible to the surface. Refer to the following chart for Irradiation 
Time and Effective Depth of Cure.

6. Placement of the overlaying composite (Fig. 5)
 Fill the remaining cavity space with a wear- resistant and polishable
 restorative composite, such as G-ænial Posterior or GC KALORE.
 The composite layer should be of 1-2 mm on the occlusal surface.
 Light-cure as instructed by the manufacturer.
7. Finishing and Polishing
 Check and adjust the occlusion. Finish and polish using standard techniques.

SHADE
everX Posterior is available in one universal shade.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place 
(4-25°C / 39.2-77.0°F) away from high temperatures or direct sunlight.
PACKAGES
15 unitips (0.25 g / 0.13 mL)
50 unitips (0.25 g / 0.13 mL)

CAUTION
 1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with cotton 

or a sponge soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact, a 
rubber dam and/or COCOA BUTTER can be used to isolate the operation 
field from the skin or oral tissue.

 2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
  medical attention.
 3. Take care to avoid ingestion of the material.
 4. Prior to starting the filling process, partially extrude paste outside of the 

patient’s mouth and away from the patient to ensure paste is flowing 
properly.

 5. Do not mix with other similar products.
 6. For infection control reasons, Unitips are for single use only.
 7. Wear rubber-free plastic or rubber gloves during operation to avoid
  direct contact with air inhibited resin layers in order to prevent possible 

sensitivity.
 8. Wear protective eye glasses during light curing.
 9. When polishing the polymerized material, use a dust collector and
  wear a dust mask to avoid inhalation of cutting dust.
 10. Avoid getting material on clothing.
 11. In case of contact with unintended areas of tooth or prosthetic appliances, 

remove with instrument, sponge or cotton pellet before light curing.
 12. Do not use everX Posterior in combination with eugenol containing
  materials as eugenol may hinder everX Posterior from setting.
 13. Do not wipe the unitip with excessive alcohol as this may cause
  contamination of the paste.
 14. Dispose of all wastes according to local regulations.
15. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any 

such reactions are experienced, discontinue the use of the product and 
refer to a physician.

16. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and 
safety eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
    http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.
CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and 
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered 
healthcare-grade infection control product according to regional/national 
guidelines.
Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar 
events experienced by use of this product, including those not listed in this 
instruction for use, please report them directly through the relevant vigilance 
system, by selecting the proper authority of your country accessible through 
the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019

everX Posterior™
GLASFASERVERSTÄRKTES COMPOSITE ALS 
DENTINERSATZMATERIAL

Nur durch zahnmedizinisches Fachpersonal für die beschriebenen 
Indikationen anzuwenden. 

EMPFOHLENE INDIKATIONEN
everX Posterior eignet sich zum Einsatz als glasfaserverstärktes Material für 
direkte Compositerestaurationen, insbesondere bei großen Kavitäten, zum 
Beispiel: 
1. 3-oder mehrflächige Kavitäten
2. Dieses Produkt darf nicht an Patienten verwendet werden, die eine 

Allergie gegen Methylacrylatmonomer oder Methylacrylatpolymer haben.
3. Kavitäten mit fehlenden Höckern.
4. Tiefe Kavitäten (Klasse I, II und endodontisch behandelte Zähne)
5. Kavitäten nach Amalgamsanierung
6. Kavitäten die für Inlays oder Onlays indiziert sind
 Anmerkung:
 everX Posterior sollte für eine ausreichende Festigkeit immer mit
 einer Schicht lichthärtenden Compositematerial abgedeckt werden.

KONTRAINDIKATIONEN
1. Nicht zur Pulpaüberkappung nutzen.
2. Dieses Produkt darf nicht an Patienten verwendet werden, die eine 

Allergie gegen Methylacrylatmonomer oder Methylacrylatpolymer haben.
3. Mind. eine horizontale Dimension sollte die Kavitätengröße von 3 mm
 überschreiten.
4. Das Produkt darf nicht bei Patienten mit einer Überempfindlichkeit
 auf Methacrylatmonomer angewendet werden. 
5. Nicht als finale approximale- und oberflächen- Compositeschicht nutzen. 

VERARBEITUNGSHINWEISE
1. Farbauswahl
 Zahn mit Bimsstein und Wasser reinigen. Die Farbauswahl der
 definitiven Compositeschmelzschicht sollte vor der Isolation erfolgen. 
2. Kavitätenpräparation (Bild. 1)
 Die Kavität mittels Standardtechnik präparieren. Mit mäßigen, ölfreien 

Luftstrom trocknen. Kofferdam wird zur Isolierung der präparierten Zähne 
empfohlen, um eine Kontamination mit Speichel, Blut, oder 
Gewebeflüssigkeit zu vermeiden. 

 Anmerkung:
 Zur Pulpaüberkappung Calciumhydroxid benutzen.
3. Bonden (Bild. 2)
 Zum Bonden von everX Posterior an Schmelz und/ oder Dentin ein
 lichthärtendes Bondingsystem wie G-Premio BOND, G-ænial Bond oder 

G-BOND benutzen. Die Herstellerangaben befolgen.
4. Platzierung von everX Posterior (Bild. 3) – siehe Anmerkung:, für
 Klasse II oder größere Kavitäten
 Legen Sie everX Posterior in der Unitip APPLIER II, oder einen
 vergleichbaren Applier. Entfernen Sie die Verschlußkappe und füllen
 Sie everX Posterior Material direkt in die Kavität. 
 Zum Stopfen von everX Posterior in der Kavität entsprechende
 Instrumente benutzen, bis das Material dicht an Kavitätenboden und
 –wänden adaptiert ist. Vermeiden Sie helles Licht im Arbeitsbereich,
 um ein vorzeitiges Aushärten des Materials zu verhindern. Während
 der Platzierung von everX Posterior Material in die Kavität
 sicherstellen, dass genügend Platz für die Abdeckung mit
 Composite für alle Oberflächen der Restauration gewährleistet ist
 (siehe Punkt 6). 
 Anmerkung:, Klasse II oder größere Kavitäten (Bild. 3a, 3b)

a. Verwenden Sie ein geeignetes Matritzensystem zum Aufbau der
 Approximalfläche und der Kontaktpunkte. 
b. Wenn Sie everX Posterior in Klasse II oder größerer Kavitäten
 platzieren, zuerst die fehlenden Wände mit lichthärtenden
 Restaurationscompositematerial aufbauen, bevor Sie everX Posterior 

Material platzieren. Die Wände sollten stabil genug sein, um dem Druck 
während der Applikation von everX Posterior standzuhalten.

 Anmerkung:
 Nach sehr kühler Lagerung kann es schwierig sein, das Material zu 

entnehmen. Vor der Benutzung daher einige Minuten bei
 Raumtemperatur aufbewahren!

Klinischer Hinweis
Optional zuerst eine dünne Schicht fließfähiges Composite in den 
Kavitätenboden auftragen (z.B. G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo), bevor  
everX Posterior appliziert wird. everX Posterior auf dem fließfähigen 
Compositematerial platzieren und in die Kavität stopfen. 

5. Lichthärtung (Bild. 4)
 everX Posterior mit einem Lichtgerät aushärten. Das Lichtgerät so
 nah wie möglich zur Oberfläche platzieren. Entsprechend der
 folgenden Tabelle die Belichtungszeit und Aushärtetiefe entnehmen. 

6. Platzierung der Compositedeckschicht (Bild. 5)
 Füllen Sie die verbleibende Kavität mit einem druckfesten und
 polierfähigen Compositematerial wie z.B. G-ænial Posterior oder
 GC KALORE. Die Compositeschicht auf der Okklusalfläche sollte 1-2 mm 

betragen. Entsprechend den Herstellerangaben lichthärten. 
7. Finieren und Polieren
 Okklusion überprüfen und anpassen. Finieren und polieren mittels
 Standarttechnik. 

Farbe
everX Posterior ist in einer Universalfarbe erhältlich. 

LAGERUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Aufbewahrung an einem 
dunklen und kühlen Ort (4-25°C / 39,2-77,0°F) geschützt vor Wärme und 
Sonnenlicht.
PACKUNGEN
15 Unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 Unitips (0,25 g / 0,13 mL)
ACHTUNG
 1. Bei Mund- oder Hautkontakt sofort mit einem Baumwollpellet oder
  einem, in Alkohol getränkten Schwamm entfernen. Mit Wasser abspülen. 

Um Kontakt zu vermeiden Kofferdam und / oder COCOA BUTTER 
benutzen um das Arbeitsfeld zu isolieren. 

 2. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen. 
 3. Das Material nicht einnehmen.
 4. Bevor Sie mit der Füllungslegung beginnen, drücken Sie bitte außerhalb 

des Mundes und vom Patienten entfernt etwas Pastenmaterial aus, um 
sicherzustellen, daß das Material korrekt herausfließt.

 5. Nicht mit ähnlichen Produkten mischen. 
 6. Um Infektionen zu vermeiden, Unitips nur für den einmaligen Gebrauch 

benutzen.
 7. Gummifreien Kunststoff oder Gummihandschuhe während der Arbeit 

benutzen, und direkten Kontakt mit Kunststoffinhibitionsschichten 
vermeiden, um möglichen Sensibilitäten vorzubeugen. 

 8. Schutzbrille während der Lichtärtung tragen. 
 9. Während der Politur des polymerisierten Materials die Absaugung
  laufen lassen und eine Schutzmaske tragen, um Inhalation von
  Schleifstaub zu vermeiden. 
 10. Kontakt des Materials mit Anziehsachen vermeiden. 
 11. Bei Kontakt mit nicht isolierten Bereichen der Zähne, oder prothetischen 

Arbeiten, das Material mit einem Instrument, einem Schwamm oder 
Baumwollpellet vor der Lichthärtung entfernen. 

 12. everX Posterior nicht in Kombination mit eugenolhaltigen Materialien 
verwenden, da Eugenol die Aushärtung von everX Posterior verhindert.

 13. Den Unitip nicht übermäßig mit Alkohol reinigen, da dies die
  Kontamination des Materials zur Folge haben kann. 
 14. Alle Abfälle gemäß den örtlichen Bestimmungen entsorgen.
15. In manchen Fällen kann das Produkt Überempfindlichkeiten bei Patienten 

hervorrufen. Bei einer solchen Reaktion die Verarbeitung einstellen und 
einen Arzt aufsuchen.

16. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und 
Schutzbrille tragen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug 
genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. 
Machen Sie sich immer mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter 
folgendem Link erhältlich sind:
  http://www.gceurope.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer 
anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um  
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine 
Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt 
direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung untersuchen. 
Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor 
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten 
(mid-level registered) Desinfektionsmittel.

Unerwünschte Wirkungsberichte:
Wenn Sie sich einer unerwünschten Wirkung, Reaktion oder ähnlichen 
Vorkommnisse bewusst werden, die durch die Verwendung dieses Produktes 
erlebt werden, einschließlich derer, die nicht in dieser Gebrauchsanweisung 
aufgeführt sind, melden Sie diese bitte direkt über das entsprechende 
Meldebehörde, indem Sie die richtige Autorität Ihres Landes zugänglich über 
den folgenden Link auswählen:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Sowie zu unserer internen Meldestelle: : vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu 
verbessern.

Letzte Aktualisierung: 06/2019

everX Posterior™
COMPOSITE FIBRO-RENFORCÉ POUR REMPLACEMENT DENTINAIRE

Utilisation seulement par un professionnel de l’Art dentaire et selon les 
recommandations indiquées.

INDICATIONS
everX Posterior s’utilise comme matériau renforcé destiné aux restaurations 
directes postérieures, particulièrement pour de larges cavités postérieures, 
telles que : 
1. Cavités comportant 3 faces ou plus 
2. Cavités avec cuspides manquantes
3. Cavités profondes (y compris classe I, II et traitement endodontique)
4. Cavités après remplacement de l’amalgame
5. Cavités avec indications possibles d’onlays & inlays 
 Note:
 everX Posterior doit toujours être recouvert d’une couche de composite de 

restauration universel photopolymérisable pour bénéficier d’une 
résistance à l’abrasion suffisante.

CONTRE-INDICATIONS
1. Ne pas utiliser comme coiffage pulpaire.
2. Eviter d’utiliser ces produits chez des patients présentant une allergie 

connue aux monomères ou polymères méthacrylates.
3. Au moins une dimension horizontale de la cavité doit être supérieure
 à 3 mm. 
4. Ce produit ne doit pas être utilisé chez les patients présentant une
 hypersensibilité  avérée aux monomères méthacrylates.
5. Ne pas utiliser comme couche de composite finale.

MODE D’EMPLOI
1. Sélection de la teinte
 Nettoyez la dent avec de la ponce et de l’eau. La sélection de la teinte de 

la couche finale de composite (émail) doit être réalisée avant l’isolation. 
2. Préparation de la cavité (Fig. 1)
 Préparez la cavité selon les techniques standards. Séchez soigneusement 

avec de l’air sans trace d’huile. L’utilisation d’une digue en caoutchouc est 
recommandée pour isoler la dent préparée de toute contamination par la 
salive, sang ou fluide sulculaire. 

 Note:
 Pour un coiffage pulpaire, utilisez un hydroxide de calcium.
3. Traitement Bonding (Fig. 2)
 Pour le collage de everX Posterior à l’émail et/ou dentine, utilisez un
 système adhésif photopolymérisable comme le G-Premio BOND, G-ænial 

Bond ou G-BOND. Suivez les instructions du fabricant.
4. Placement de everX Posterior (Fig. 3) – cf note pour les Classes II ou
 de larges cavités
 Insérez l’everX Posterior dans l'Unitip APPLIER II ou équivalent. Retirez le 

capuchon et extraire le matériau everX Posterior directement dans la 
cavité.

 Condensez le everX Posterior dans la cavité avec des instruments
 adaptés jusqu’à ce qu’il s’adapte parfaitement au plancher et aux
 parois de la cavité. Pour éviter une polymérisation prématurée, évitez
 toute lumière brillante dans la zone de travail. Lorsque vous placez
 everX Posterior dans la cavité, assurez vous qu’il subsite un espace
 suffisant pour la couche de composite qui recouvrera toute la surface
 de la restauration (se référer au point 6).
 Note – Classes II ou de larges cavités (Fig. 3a, 3b)

a. Utiliser un système de matrice adapté pour établir le contour proximal et 
la zone de contact.

b. Lorsque vous placez everX Posterior dans une Classe II ou une large 
cavité, montez d’abord la paroi manquante avec un composite de 
restauration photopolymérisable. La paroi devra être suffisament 
épaisse pour resister à la pression lors de l’application de l’everX 
Posterior.

 Note:
 Il peut être difficile d’extraire le matériau lorsqu’il est froid. Dans ce
 cas le laisser à température ambiante pendant quelques minutes
 avant utilisation.

Astuce clinique
Vous pouvez préalablement appliquer une fine couche de composite fluide 
(ex G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) au plancher de la cavité avant 
d’appliquer l’everX Posterior. Placez alors l’everX Posterior sur le composite 
fluide et condensez-le dans la cavité.

5. Photopolymérisation (Fig. 4)
 Photopolymérisez everX Posterior avec une unité lumineuse. Gardez
 l’embout lumineux le plus près possible de la surface. Référez vous
 au tableau d’irradiation pour les temps et les profondeurs de
 polymérisation.

6. Placement de la couche de composite (recouvrement) (Fig. 5)
 Remplir le reste de la cavité d’un composite de restauration résistant
 et facile à polir comme le G-ænial Posterior ou le GC KALORE.
 Cette couche de composite doit être de 1-2 mm sur la surface
 occlusale. Photopolymérisez selon les recommandations du fabricant.
7. Finition et polissage
 Vérifiez et ajustez l’occlusion. Finir et polir de façon classique.

TEINTES
everX Posterior  est disponible en une teinte universel. 

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conservez dans un endroit frais et sombre 
(4-25°C / 39,2-77,0°F) à l’abri de températures élevées et des rayons de 
soleil directs.

CONDITIONNEMENT
15 unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

PRECAUTIONS D’EMPLOI
 1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirez 

immédiatement avec un coton ou une éponge imbibée d’alcool.
  Rincez à l’eau. Pour éviter tout contact, une digue en caoutchouc et/ou du 

COCOA BUTTER peut être utilisé pour isoler le champ opératoire. 
 2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement et consultez
  un spécialiste.
 3. Ne pas ingérez le matériau.
 4. Avant de débuter la procédure d’obturation, extraire partiellement la pâte 

hors de la bouche et loin du patient pour s’assurer que la pâte s’écoule 
correctement.

 5. Ne pas mélanger avec des produits similaires.
 6. Pour des raisons évidentes d’hygiène, les unitips sont à usage unique.
 7. Portez des gants avec ou sans plastique pendant l’opération et évitez tout 

contact direct d’air inhibé sur les couches de résines pour prévenir les 
risques de sensibilités.

 8. Portez des lunettes de protection lors de la photopolymérisation.
 9. Lors du polissage du matériau photopolymérisé, utilisez un collecteur de 

poussières et portez un masque pour éviter d’inhaler la poussière.
 10. Evitez tout contact du matériau avec les vêtements.
 11. En cas de contact avec les zones non souhaitées de la dent ou de la 

prothèse, enlevez avec un instrument adapté, une éponge ou une
  boulette de coton avant la photopolymérisation.
 12. Ne pas utiliser everX Posterior avec des matériaux contenant de
  l’eugénol car ce dernier gêne la prise.
 13. Ne pas essuyer l’unitip avec trop d’alcool car cela pourrait contaminer la 

pâte. 
 14. Jetez les restes selon les règlementations locales.
15. Dans de rares cas, ce produit peut entrainer une réaction allergique. Si 

tel est le cas, cessez toute utilisation du produit et consultez un médecin.
16. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, 

masques et lunettes de sécurité doit être porté.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être 
classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches 
de données de sécurité disponibles sur:
  http://www.gceurope.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination croisée 
entre les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau 
intermédiaire. Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et 
l'étiquette. Jeter le dispositif s’il est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir 
l'assèchement et l'accumulation de contaminants. Désinfecter avec un 
produit de contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon les directives 
régionales / nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou 
d'événements de ce type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris 
ceux non mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler directement via 
le système de vigilance approprié, en sélectionnant l'autorité compétente de 
votre pays accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.
 
Dernière mise à jour: 06/2019

everX Posterior™
COMPOSITO RINFORZATO IN FIBRA PER LA SOSTITUZIONE DELLA 
DENTINA

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni 
raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
everX Posterior è adatto all’uso come materiale di rinforzo per i restauri diretti 
in composito, soprattutto in cavità posteriori di grosse dimensioni, ad 
esempio:
1. Cavità che coinvolgono 3 o più superfici 
2. Cavità con cuspidi mancanti 
3. Cavità profonde (incluse quelle di classe I, II e denti precedentemente 

sottoposti a trattamenti endodontici)
4. Cavità dopo la sostituzione dell’amalgama
5. Cavità in cui sarebbero indicati anche onlay e inlay
 Nota:
 everX Posterior dovrebbe sempre essere rivestito con uno strato di
 composito universale fotopolimerizzabile per restauri al fine di garantire un 

grado sufficiente di resistenza all’usura.

CONTROINDICAZIONI
1. Non utilizzare per l’incappucciamento della polpa.
2. Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da allergie al 

monomero o al polimero di metacrilato.
3. Almeno una dimensione orizzontale della cavità deve superare i 3mm. 
4. Il prodotto non è adatto a pazienti con nota ipersensibilità ai monomeri di 

metacrilato.
5. Non usare come strato di composito definitivo sulle aree prossimali e
 sulle superfici esterne.

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Scelta del colore
 Pulire il dente con pomice e acqua. La scelta del colore dello strato di
 smalto in composito definitivo dovrebbe essere effettuata prima
 dell’isolamento.
2. Preparazione della cavità (Fig. 1)
 Preparare la cavità con le tecniche consuete. Asciugare con getto
 d’aria delicato e privo di olio. Si raccomanda l’uso della guida di
 gomma per isolare il dente preparato e impedire fenomeni di
 contaminazione con saliva, sangue o liquido sulculare.
 Nota:
 Usare idrossido di calcio per l’incappucciamento della polpa.
3. Bonding (Fig. 2)
 Per garantire l’adesione di everX Posterior su smalto e/o dentina,
 usare un adesivo fotopolimerizzabile quale G-Premio BOND, G-ænial 

Bond o G-BOND. Seguire le istruzioni del produttore.
4. Posizionamento di everX Posterior (Fig. 3) – consultare la nota
 relativa alle cavità di Classe II o di grosse dimensioni
 Inserire everX Posterior nell'Unitip APPLIER II o strumento equivalente. 

Togliere il cappuccio ed estrarre il materiale everX Posterior applicandolo 
direttamente nella cavità.

 Compattare everX Posterior nella cavità usando gli strumenti adatti
 finché il materiale non si adatta perfettamente aderendo bene al
 pavimento e alle pareti della cavità. Per impedire un indurimento 

prematuro, evitare di usare luce forte nell’area di lavoro. Durante
 l’applicazione di everX Posterior nella cavità, accertare che ci sia spazio 

sufficiente per il composito da sovrapporre su tutte le superfici del restauro 
(fare riferimento al punto 6).

 Nota – Cavità di Classe II o di grosse dimensioni (Fig. 3a, 3b)
a. Usare un sistema con matrice adatto per definire il contorno prossimale 

e l’area di contatto.
b. Quando si deve applicare everX Posterior in cavità di Classe II o
 più grosse, ricreare innanzitutto le pareti mancanti utilizzando il 

composito fotopolimerizzabile per restauri e solo successivamente
 applicare everX Posterior. La parete dovrebbe essere sufficientemente 

spessa da sopportare la pressione di applicazione di everX Posterior.
 Nota:
 Il materiale può essere duro da estrudere appena rimosso da un
 ambiente freddo. Prima dell’uso, lasciarlo per qualche minuto a
 temperatura ambiente. 

Consiglio clinico’
possibile anche applicare uno strato di composito fluido (ad esempio G-ænial 
Flo X o GRADIA DIRECT Flo) sul fondo della cavità prima di applicare everX 
Posterior. Applicare everX Posterior sopra al composito fluido e compattarlo 
nella cavità.

5. Fotopolimerizzazione (Fig. 4)
 Fotopolimerizzare everX Posterior usando una lampada per
 fotopolimerizzazione. Tenere la guida della lampada il più possibile vicino 

alla superficie. Per i tempi di irraggiamento e la profondità di
 polimerizzazione efficace, consultare la tabella riportata sotto.

6. Applicazione del composito superficiale (Fig.5)
 Riempire lo spazio residuo della cavità con un composito per restauri
 lucidabile e resistente all’usura quale ad esempio G-ænial Posterior o
 GC KALORE. Lo strato di composito dovrebbe essere di 1-2 mm sulla 

superficie occlusale. Fotopolimerizzare secondo le indicazioni del 
produttore.

7. Finitura e lucidatura
 Controllare e regolare l’occlusione. Finire e lucidare con le tecniche
 consuete.

COLORE
everX Posterior è disponibile in un solo colore universale.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco e buio
(4-25°C / 39,2-77,0°F), lontano da temperature elevate e dalla luce solare 
diretta.

CONFEZIONI
15 unitip (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

AVVERTENZE
 1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, rimuovere
  immediatamente il prodotto con del cotone o una spugna imbevuta di 

alcol. Sciacquare con acqua. Per evitare il contatto si può usare la diga di 
gomma o del COCOA BUTTER in modo da isolare il campo operatorio 
dalla cute o dal tessuto orale.

 2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua 
e consultare un medico.

 3. Fare attenzione a evitare che il paziente ingerisca il materiale.
 4. Prima di iniziare il processo di riempimento cavitario estraete 

parzialmente la pasta fuori dalla bocca del paziente e lontano dal 
paziente per accertarsi che la pasta scorre correttamente.

 5. Non mischiare con altri prodotti simili.
 6. Per motivi legati al controllo delle infezioni, le Unitip sono esclusivamente 

monouso.
 7. Indossare guanti di plastica privi di gomma o guanti di gomma durante 

l’operazione in modo da evitare il contatto diretto con gli strati di resina 
inibiti all’aria e prevenire una possibile sensibilizzazione.

 8. Indossare gli occhiali protettivi durante la fotopolimerizzazione.
 9. Durante la lucidatura del materiale polimerizzato, usare un aspiratore 

della polvere e indossare una maschera anti-polvere per evitare di  
inalare la polvere prodotta durante la fase di lucidatura.

 10. Evitare di versare il materiale sugli indumenti.
 11. In caso di contatto non intenzionale con aree di denti o protesi non
  coinvolte, rimuovere il materiale con uno strumento, una spugna o
  un pellet di cotone prima di fotopolimerizzare.
 12. Non usare everX Posterior insieme a materiali contenenti eugenolo
  in quanto l’eugenolo può impedire l’indurimento di everX Posterior.
 13. Non usare una quantità eccessiva di alcol per pulire la unitip per evitare 

di contaminare la pasta.
 14. Tutti gli scarti dovranno essere smaltiti in conformità alle normative locali.
15. In rari casi il prodotto può causare sensibilità in alcuni pazienti. Se si 

verificano simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e consultare un 
medico.

16. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, 
maschere facciali e occhiali di protezione.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere 
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle 
schede di sicurezza disponibili su:
  http://www.gceurope.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata 
fra i pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. 
Immediatamente dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono 
deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione 
e l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un prodotto di presidio 
sanitario per il controllo dell’infezione di medio livello  in conformità con le 
line guide regionali/nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o 
eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non 
elencati in queste istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente 
attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando l'autorità 
competente del proprio paese accessibile attraverso il seguente link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: Dicembre 06/2019

everX Posterior™
COMPOSITE REFORZADO CON FIBRA PARA REEMPLAZAR A LA 
DENTINA

Para utilización solo por profesionales dentales en las indicaciones 
recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
everX Posterior es adecuado para utilizar como material de refuerzo en 
restauraciones directas con composite, especialmente en grandes cavidades 
de posteriores, por ejemplo:
1. Cavidades que incluyan 3 superficies o más.  
2. Cavidades con pérdidas de cúspides  
3. Cavidades profundas (incluyendo clases I, II y dientes tratados
 endodónticamente)
4. Cavidades después de sustitución de amalgamas
5. Cavidades donde también están indicados inlays & onlays.
 Nota:
 everX Posterior siempre debe cubrirse con un material de restauración 

composite universal fotopolimerizable, para una suficiente resistencia a la 
abrasión.  

CONTRAINDICACIONES
1. No utilizar en recubrimientos pulpares directos
2. Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas a 

monómero de metacrilato o polímeros de metacrilato.
3. Al menos una dimensión horizontal de la cavidad debe exceder 3 mm. 
4. Este producto no es adecuado en pacientes con historial de
 hipersensibilidad a los monómeros de metacrilato.
5. No utilizar como última capa en proximal ni en superficie

INSTRUCCIONES DE USO 
1. Selección de Color
 Limpie el diente con piedra pómez y agua. La selección de la última
 capa de composite de esmalte debe realizarse antes del aislamiento. 
2. Preparación de la cavidad (Fig. 1)
 Prepare la cavidad utilizando las técnicas estándar. Seque suavemente 

con aire libre de aceite. Es recomendable la utilización de dique de goma 
para el aislamiento del diente preparado, de contaminación con saliva, 
sangre o fluido sulcular.

 Nota:
 Para recubrimientos pulpares, utilizar hidróxido de calcio.
3. Tratamiento adhesivo (Fig. 2)
 Para la adhesion de everX Posterior a esmalte y/o dentina, utilizar un
 sistema adhesivo fotopolimerizable como G-Premio BOND, G-ænial Bond 

o G-BOND. Seguir las instrucciones del fabricante.
4. Colocación de everX Posterior (Fig. 3) – Ver nota para Clases II o
 grandes cavidades 
 Inserte everX Posterior en el Unitip APPLIER II o equivalente. Retirar la 

tapa, y extraer el material everX Posterior directamente en la cavidad.
 Condensar everX Posterior en la cavidad, utilizando los instrumentos
 adecuados, hasta que haya sido adaptado firmemente tanto al suelo
 de la cavidad como a las paredes. Para evitar polimerizaciones
 prematuras, evitar luz intensa en la zona de trabajo. Cuando coloque
 el material everX Posterior en la cavidad, asegúrese que hay
 suficiente espacio para el composite de recubrimiento en todas las
 superficies de la restauración (consulte punto 6).
 Nota – Clases II o grandes cavidades (Fig. 3a, 3b)

a. Utilice un sistema de matrices adecuado para establecer el contorno 
proximal y la zona de contacto. 

b. Cuando coloque everX Posterior en Clases II o grandes cavidades, 
reconstruya primero las paredes que faltan, utilizando un composite 
restaurador fotopolimerizable antes de colocar everX Posterior. La 
pared debe ser lo suficientemente gruesa para soportar la presión de 
aplicación de everX Posterior.

 Nota:
 Puede que el material sea difícil de extraer inmediatamente después 

haber sido almacenado en frío. Antes de usar, deje durante unos 
minutos a temperatura ambiente.

 
Sugerencia clínica
Opcionalmente, aplicar una fina  primera capa de composite fluido (ej., 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) en el suelo de la cavidad antes de la 
aplicación de everX Posterior. Aplique everX Posterior sobre el composite 
fluido y condense en la cavidad.

5. Fotopolimerización (Fig. 4)
 Fotopolimerice everX Posterior utilizando una lámpara de
 polimerización. Mantener la guía de luz tan próxima como sea posible a la 

superficie del material. Consulte la siguiente tabla para el tiempo de 
irradiación y la profundidad efectiva de polimerización.

6. Colocación del composite de recubrimiento (Fig. 5)
 Rellene el espacio de la cavidad restante utilizando un composite
 restaurador resistente a la abrasión y pulible tales como G-ænial Posterior 

o GC KALORE. La capa de composite debe ser de 1-2 mm en
 la superfice oclusal. Fotopolimerizar siguiendo las instrucciones del
 fabricante
7. Acabado y Pulido
 Chequee y ajuste la oclusión. Acabado y pulido según las técnicas
 estándar.

COLOR
everX Posterior está disponible en un color universal.

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, almacene en un lugar fresco y oscuro
(4-25°C / 39,2-77,0°F) alejado de altas temperaturas y luz solar directa.

PRESENTACIÓN
15 unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

PRECAUCIÓN
 1. En caso de contacto con tejidos orales o piel, retirar inmediatamente con 

un algodón o esponja impregnados en alcohol. Enjuague con agua. Para 
evitar el contacto, puede aislarse el campo de trabajo, la piel o tejidos 
orales utilizando dique de goma o COCOA BUTTER.

 2. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con agua y 
busque atención médica.

 3. Tenga cuidado en evitar la ingestión del material.
 4. Antes de comenzar el proceso de aplicación del material, extruya 

parcialmente la pasta fuera de la boca del paciente y alejándola del 
paciente para asegurarse de que la pasta esté fluyendo correctamente.

 5. No mezcle con otros productos similares
 6. Por razones de control de infecciones, los Unitips son de un solo uso.
 7. Utilice guantes de plástico o de goma durante el procedimiento para
  evitar el contacto directo con la capa inhibida de resina para prevenir  

posibles sensibilidades. 
 8. Utilice gafas protectoras para los ojos durante la fotopolimerización.
 9. Mientras pula el material polimerizado utilice un recolector de polvo y use 

mascarilla para evitar la inhalación del polvo del pulido.  
 10. Evite que el material contacte con la ropa.
 11. En caso de contacto con partes del diente o prótesis no afectadas por la 

restauración, elimine antes de la fotopolimerización con un instrumento, 
esponja o bolita de algodón.

 12. No utilice everX Posterior en combinación con materials que contengan 
eugenol ya que éste puede inhibir la polimerización de everX Posterior.

 13. No limpie los unitips con una cantidad excesiva de alcohol, ya que
  puede causar contaminación de la pasta.
 14. Deseche los residuos de acuerdo a las disposiciones locales.
15. En casos aislados y en algunas personas, el producto puede causar 

sensibilización. Si cualquiera de estas reacciones aparecen, interrumpa 
el uso del producto y consulte a un facultativo.

16. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como 
guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones 
pueden clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con 
las hojas de datos de seguridad disponibles en:
  http://www.gceurope.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la contaminación 
cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la desinfección de nivel 
medio. Inmediatamente después de su uso inspeccione el dispositivo 
compruebe si la etiqueta está dañada. Deseche el dispositivo si está dañado. 
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la 
acumulación de contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la 
infección de la salud de calidad registrada de nivel medio según las 
directrices regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o 
situaciones similares experimentados por el uso de este producto, incluidos 
aquellos que no figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos 
directamente a través del sistema de vigilancia correspondiente, 
seleccionando la autoridad correspondiente de su país. Accesible a través 
del siguiente enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 06/2019

everX Posterior™
VEZELVERSTERKT COMPOSIET VOOR DENTINE VERVANGING

Alleen te gebruiken in de vermelde toepassingen door tandheelkundig 
gekwalificeerden.

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
everX Posterior is geschikt om te gebruiken als versterkingsmateriaal voor 
directe composietrestauraties, vooral in grote posterieure caviteiten zoals:
1. 3 vlaks caviteiten of meer 
2. Caviteiten waarbij een knobbel(s) ontbreekt  
3. Diepe caviteiten (inclusief Klasse I, II en endodontisch behandelde
 elementen)
4. Caviteiten na het verwijderen van amalgaam 
5. Caviteiten waar ook inlays & onlays geïndiceerd zouden kunnen worden
 Opmerking:
 everX Posterior moet altijd worden bedekt met een laag lichthardend
 universeel composiet voor voldoende slijtvastheid.

CONTRA-INDICATIES:
1.  Pulpa-overkapping.
2. Vermijd het gebruik van dit product bij patiënten waarvan bekend is dat ze 

allergisch zijn voor methacrylaat monomeer of methacrylaat polymeer.
3.  Tenminste één horizontale demensie in de caviteit moet meer dan 3
 mm bedragen.
4.  Het product is niet geschikt voor patiënten met een historie van
 gevoeligheid voor methacrylaten monomeren.
5. Gebruik het niet als definitieve proximale en als oppervlakte composiet 

toplaag. 

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Kleurselectie
 Reinig het element met puimsteen en water. De kleur selectie van de
 definitieve composiet glazuurlaag moet worden gemaakt alvorens te
 isoleren.
2. Caviteitspreparatie (Fig. 1)
 Prepareer de caviteit volgens standaard technieken. Voorzichtig
 droogblazen met olievrije lucht. Gebruik cofferdam om het
 geprepareerde element te isoleren om contaminatie met speeksel,
 bloed en sulcusvloeistof te voorkomen.
 Opmerking:
 Gebruik calciumhydroxide voor pulpa overkapping.
3. Aanbrengen van adhesief (Fig. 2)
 Gebruik een lichthardend bonding systeem zoals G-Premio BOND, 

G-ænial Bond of G-BOND voor het hechten van everX Posterior aan 
glazuur en/of dentine. Volg de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

4. Het aanbrengen van everX Posterior (Fig. 3) – zie ook de opmerking
 voor Klasse II en grotere caviteiten 
 Breng de unitip met everX Posterior in de Unitip APPLIER II of een 

equivalent. Verwijder het dopje, en spuit everX Posterior materiaal direct in 
de caviteit.

 Stop de everX Posterior in de caviteit met geschikt instrumentarium,
 totdat het goed aansluit op de caviteitbodem en -wanden. Om voortijdig 

uitharden te voorkomen, zorg ervoor dat er geen helder licht op het 
werkveld valt. Wanneer everX Posterior in de caviteit wordt aangebracht, 
zorg ervoor dat er voldoende ruimte overblijft voor een composiet 
afdeklaag op alle vlakken van de restauratie (zie ook punt 6).

 OPMERKING - Klasse II en grotere caviteiten (Fig. 3a, 3b)
a. Gebruik een geschikt matrixsysteem om de proximale vorm en de
 contactpunten te creëren.
b. Wanneer everX Posterior in Klasse II of grotere caviteiten wordt
 aangebracht, bouw dan eerst de ontbrekende wanden op d.m.v.
 licht uithardend composiet. De wand moet dik en sterk genoeg zijn
 om de druk tijdens het aanbrengen van everX Posterior te weerstaan.
 OPMERKING:
 Extruderen van het materiaal kan lastig zijn, indien het koel werd
 bewaard. Laat het materiaal een aantal minuten op
 kamertemperatuur komen, alvorens het te verwerken.

 
Klinische tip
Optioneel, breng eerst een dunne laag flowable composiet aan (o.a. G-ænial 
Flo X, GRADIA DIRECT Flo) op de caviteitsbodem alvorens everX Posterior 
aan te brengen. Plaats everX Posterior boven op de flowable composiet en 
druk dit aan in de caviteit.

5. Lichtharding (Fig. 4)
 Belicht everX Posterior met behulp van een composietlamp. Houd de tip 

van de composietlamp zo dicht als mogelijk tegen het oppervlak.
 De onderstaande tabel geeft aanwijzingen voor de belichtingstijd en de 

effectieve diepte van uitharding.

6. Aanbrengen van de afdeklaag composiet (Fig. 5)
 Vul de rest van de caviteit op met een slijtvast en polijstbaar
 restauratief composiet, zoals G-ænial Posterior of GC KALORE.
 De occlusale composiet afdeklaag moet tussen de 1-2 mm zijn. Licht
 uitharden volgens de instructies van de fabrikant.
7. Afwerken en polijsten
 Controleer de occlusie en pas deze zo nodig aan. Werk af en polijst
 volgens standaard technieken.

KLEUR
everX Posterior is verkrijgbaar in één universele kleur.

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaar op een koele en donkere 
plaats (4-25°C / 39,2-77,0°F) weg van hoge temperaturen en direct zonlicht.

VERPAKKINGEN
15 unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

WAARSCHUWINGEN
 1. Bij aanraking met het tandvlees of de huid, onmiddellijk verwijderen met 

een wattenrol of katoenen doekje gedrenkt in alcohol. Spoel na met 
water. Om contact te voorkomen kan rubberdam en/of COCOA BUTTER 
worden gebruik om het werkveld van de huid of het mondslijmvlies te 
isoleren.

 2. Bij aanraking met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en medisch 
advies inwinnen.

 3. Zorg ervoor dat het materiaal niet wordt ingeslikt.
 4. Vóór aanvang van het vulproces, extrudeer gedeeltelijk de pasta buiten 

de mond en weg van de patiënt om er zeker van te zijn dat de pasta 
netjes stroomt.

 5. Vermeng niet met gelijksoortige producten.
 6. Om kruisbesmetting te voorkomen, zijn de Unitips uitsluitend bedoeld 

voor eenmalig gebruik.
 7. Draag tijdens de behandeling vinyl- of latexhandschoenen om
  rechtstreeks contact met de kunststof inhibitie laag te voorkomen. Dit ter 

voorkoming van mogelijke overgevoeligheid.
 8. Draag een lichtbeschermingsbril tijdens het belichten.
 9. Gebruik afzuiging tijdens het afwerken en polijsten van composiet en 

draag een stofmasker, dit om inhalatie van stof te voorkomen.
 10. Voorkom dat het materiaal op kleding komt.
 11. In geval van onbedoeld contact met elementen of prothetische
  voorzieningen, verwijder het materiaal met een instrument, een sponsje 

of wattenbolletje alvorens met licht uit te harden.
 12. Gebruik everX Posterior niet in combinatie met eugenol houdende
  materalen daar eugenol er voor kan zorgen dat everX Posterior niet
  uithardt.
 13. Reinig de unitip niet met overmatig alcohol daar dit de pasta kan
  contamineren.
 14. Verwijder het afval volgens de lokale verordeningen.
15. In zeldzame gevallen kunnen sommige personen gevoelig reageren op 

dit product. Stop in geval van een reactie de behandeling met het product 
en verwijs de patiënt naar een arts.

16. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals handschoenen, 
mondmaskers en beschermbrillen.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk 
volgens GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen 
beschikbaar op:
  http://www.gceurope.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen 
patiënten te voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te 
worden. Inspecteer het instrument en het label direct na gebruik op 
beschadigingen. Gebruik het instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen 
en accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een 
medisch geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de 
regionale/nationale richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of 
soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene 
die niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan 
rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door de juiste 
autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via de volgende link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit 
product.

Laatste revisie: 06/2019
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>3 mm

Irradiation
Time

High Power LED Light (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Halogen/ Normal LED Light (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Depth of
cureCuring device

Note：
Lower light intensity may cause insufficient curing or discoloration 
of the material.

Irradiation Time and Effective Depth of Cure 

Belich-
tungszeit

Hochleistungs- LED Lichtgerät (>1200 mW/cm²) 10 Sek. 4 mm

Halogen/ Normales LED Lichtgerät (700 mW/cm²) 20 Sek. 4 mm

Aushär-
tungstiefeLichtgerät

Anmerkung:
Weniger Lichtintensivität kann möglicherweise eine ungleichmäßige 
Aushärtung, oder Verfärbung des Materials bewirken.

Belichtungszeit und Aushärtetiefe Temps 
d’irradiation

LED à puissance élevée (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Halogène/ Normal LED Light (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

profondeur 
de 
polymérisation

Appareil de polymérisation

Note:
Une intensité trop faible peut conduire à une polymérisation 
insuffisante et à une décoloration du matériau.

Temps d’irradiation et profondeur de polymérisation

Tempo di 
irraggiamento

Luce LED ad alta potenza (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Lampada alogena/a LED normale (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Profondità 
di 
polimerizzazione

Tipo di lampada

Nota:
Un’intensità luminosa inferiore potrebbe comportare una 
polimerizzazione insufficiente o lo scolorimento del materiale.

Tempo di irraggiamento e profondità di polimerizzazione efficace

Tiempo 
de 
irradiación

LED Alta intensidad (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Lámparas Halógena/ LED Normales
(700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Profundidad 
de 
polimerización

Lámpara de polimerización

Nota:
Una baja intensidad de luz, puede ocasionar insuficiente 
polimerización o decoloración del material.

Tiempo de Irradiación y profundidad efectiva de polimerización
Belichtingstijd

Hoog vermogen LED lamp (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Halogeen/ Normale LED lamp (700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

UithardingsdiepteComposietlamp

Opmerking:
Een lage lichtintensiteit kan leiden tot onvoldoende uitharding en 
verkleuring van het materiaal.

Belichtingstijd en effectieve uithardingsdiepte
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FIBERFORSTÆRKET KOMPOSIT TIL BASEFYLDNING

Må kun bruges af dentale fagfolk i de anbefalede indikationsområder. 

ANBEFALEDE INDIKATIONER:
everX Posterior bruges som det forstærkende materiale til direkte komposit 
restaureringer, specielt i store posteriore kaviteter, ex.
1. Kaviteter der inkluderer 3 flader eller flere
2. Kaviteter med manglende cuspides
3. Dybe kaviteter (incl. klasse I, II og endodontisk behandlede tænder)
4. Kaviteter efter fjernelse af amalgam
5. Kaviteter hvor onlays og inlays er indikerede
 Bemærk:
 everX Posterior skal altid dækkes af et lag lyspolymeriserende universal 

restorativ komposit for at opnå sufficient slidresistens.

KONTRAINDIKATIONER:
1. Må ikke bruges ved overkapninger 
2. Undgå brugen af produktet til patienter med kendt allergi overfor 

methakrylat monomer eller methakrylat polymer.
3. Der bør være mindst én horisontal dimension på 3mm i kaviteten.
4. Produktet er ikke velegnet til patienter der har tidligere kendte
 overfølsomhedsreaktioner overfor methakrylat monomerer. 
5. Må ikke bruges som afsluttende approximal eller overflade komposit lag.

BRUGSDIREKTIVER/PROCEDUREBESKRIVELSE
1. Farvevalg 
 Rengør tanden med pimpsten og vand. Farven på det afsluttende emalje 

kompositlag bør vælges før isolering af arbejdsfelt / kofferdamsanlæg.
2. Kavitetspræparation (Fig. 1)
 Præparer kaviteten efter standardprincipperne. Tørblæs med oliefri
 luft. Det anbefales at bruge kofferdam for at undgå kontaminering af
 den præparerede tand med saliva, blod eller pochevæske.
 BEMÆRK:
 Ved overkapning af pulpa anvendes Calciumhydroxid.
3. Bonding (Fig. 2)
 Brug et lyspolymeriserende bondingssystem som G-Premio BOND, 

G-ænial Bond eller G-BOND for at bonde everX Posterior til emaljen 
og/eller dentinen. Følg producentens anvisninger.

4. Placering af everX Posterior (Fig. 3) – se note for Klasse II eller store
 kaviteter.
 Indsæt everX Posterior i en Unitip APPLIER II eller tilsvarende. Tag
 hætten af og pres everX Posterior direkte ned i kaviteten. Stop/Pak everX 

Posterior i kaviteten med egnede instrumenter indtil det har adapteret tæt 
mod kavitetsbunden og –væggene.

 For at undgå for tidlig polymerisering fjernes stærke lyskilder fra
 arbejdsområdet. Når everX Posterior anbringes i kaviteten forsikres det at 

der er tilstrækkelig plads til den overliggende komposit på alle overflader 
af restaureringen. (jvnf. pkt 6)

 Note: 
Klasse II eller store kaviteter Klasse II og større kaviteter (Fig. 3a, 3b).
a) Brug et egnet matricesystem til at etablere approximale konturer og 

kontaktpunkter.
b) Når everX Posterior bruges i klasse II eller større kaviteter opbygges 

først de manglende vægge med en lyspolymeriserende komposit før 
everX Posterior appliceres. Væggene skal være tykke nok til at modstå 
applikationstrykket fra everX Posterior. 

 Bemærk:
 Materialet kan muligvis være svært at dispensere hvis det kommer
 direkte fra køleskab lige inden brug. Derfor skal materialet have
 rumtemperatur et par minutter før brug.

Kliniske hint
Ved underskæringer applicer først et tyndt lag flowkomposit (ex. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) i bunden af kaviteten før everX Posterior appliceres. 
Anbring everX Posterior ovenpå flow kompositten og pak det i kaviteten. 

5. Lyspolymerisering (Fig. 4)
 Lyspolymeriser everX Posterior med en polymerisationslampe.
 Hold lyskilden/polymerisationslampen så tæt på overfladen som muligt. 

Henvis til det nedenstående skema for polymerisationstid og effektiv 
polymerisationsdybde. 

6. Placering af den overliggende komposit (Fig. 5).
 Fyld resten af kaviteten med en slidstærk og polérbar komposit, såsom 

G-ænial Posterior eller GC KALORE. Kompositlaget skal være 1-2 mm tykt 
på okklusal fladen. Lyspolymeriser jvnf. producentens anvisninger.

7. Finishing og Polering
 Kontroller og tilpas okklusionen. Finish og poler efter standard teknikker. 

FARVE
everX Posterior fås i en universal farve.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares køligt og mørkt (4-25°C / 39,2-77,0°F), 
væk fra høje temperaturer og direkte sollys. 

PAKNINGER
15 unitips/enkeltdosisspids (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips/enkeltdosisspids (0,25 g / 0,13 mL)

ADVARSEL
 1. I tilfælde af kontakt med orale væv eller hud fjernes dette øjeblikkeligt 

med vat eller en svamp dyppet i alkohol/sprit. Skyl med vand. For at 
undgå vævskontakt kan kofferdamanlæg eller COCOA BUTTER benyttes 
til at isolere arbejdsområdet.

 2. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles straks med vand og søg derefter 
læge.

 3. Undgå at synke/indtage materialet.
 4. Inden brug på patienten, trykkes en lille smule ud påen blok for at sikre at 

materialet flyder som forventet.
 5. Bland ikke produktet med andre lignende produkter.
 6. For at undgå smittefare er unitips engangsmateriale.
 7. Brug handsker for at undgå direkte kontakt med ikke-afbundet resin lag. 

Dette kan give overfølsomhedsreaktioner.
 8. Bær beskyttelsesbriller under polymerisationen.
 9. Brug en støvsamler/udsugning og bær mundbind/støvmaske når det
  polymeriserede materiale poleres for at undgå at inhalere pudsestøvet.
 10. Undgå at få materialet på tøjet.
 11. I tilfælde af kontakt med utilsigtede tandområder og protetiske
  restaureringer fjernes det med instrumenter, svamp eller vatpellet før 

lyspolymerisering.
 12. Brug ikke everX Posterior sammen med eugenolholdige materialer, da 

eugenolen kan forhindre afbindingen af everX Posterior. 
 13. Aftør ikke unitips´ne i udtalte mængder af alkohol/sprit, da dette kan
  forårsage kontaminering af/forurene materialet.
 14. Affaldshåndtering i henhold til lokale regulativer.
15. I sjældne tilfælde kan produktet give overfølsomhedsreaktioner hos 

nogen mennesker. Hvis dette opleves stoppes med brugen afproduktet 
og der henvises til lægen.

16. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 
beskyttelsesbriller skal altid bæres.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht 
GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
  http://www.gceurope.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå 
krydskontaminering mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på 
mellemniveau. Efter anvendelse inspiceres enheden umiddelbart for 
problemer. Defekt enhed skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden 
omhyggeligt og tør den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på 
enheden. Desinficer produktet på mellemniveau og følg de nationale 
retningslinjer for dette.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger 
eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte 
til Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Revideret: 06/2019

everX Posterior™
FIBERFÖRSTÄRKT KOMPOSIT FÖR ANVÄNDNING SOM 
DENTINERSÄTTNING

Får endast användas av utbildad personal och vid rekommenderade 
indikationer. 

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
everX Posterior används som förstärkande material vid direkta 
kompositfyllningar, speciellt i stora posteriora kaviteter, till exempel:
1. Kaviteter som innefattar 3 eller fler ytor 
2. Kaviteter med avsaknad kusp   
3. Djupa kaviteter (inklusive klass I, II och endodontiskt behandlade tänder)
4. Kaviteter efter amalgamborttagande
5. Kaviteter där onlays & inlays är indikerade
 Notera:
 everX Posterior bör alltid täckas av ett lager med ljushärdande universal 

komposit, för tillräcklig nötningsresistens

KONTRAINDIKATIONER
1. Använd ej för pulpaöverkappning.
2. Undvik att använda produkten på patienter med känd allergi mot 

metakrylatmonomerer eller metakrylatpolymerer.
3. Minst en horizontal kavitetsvägg i kaviteten ska alltså överstiga 3 mm.
4. Produkten är ej lämpad till patienter med känd överkänslighet mot
 metakrylat monomerer.
5. Använd ej som slutligt toppskickt 

BRUKSANVISNING
1. Färgval
 Rengör tanden med pimpsten och vatten. Färgtagning av det
 slutgiltiga kompositlagret bör göras innan isolering.
2. Kavitetspreparation (Fig. 1)
 Preparera tanden enligt gällande teknik. Luftblästra försiktigt med
 oljefri luft. För att minska risken för kontaminering av saliv, blod och
 eventuell vätska från sulkus rekommenderar vi användning av
 kofferdam. 
 Notera:
 För pulpaöverkappning, använd kalciumhydroxid.
3. Bonding (Fig. 2)
 Använd ett ljushärdande bondingsystem vid användning av everX
 Posterior såsom G-Premio BOND, G-ænial Bond eller G-BOND. Följ 

tillverkarens instruktioner.
4. Placering av everX Posterior (Fig. 3) – se notering för klass II eller
 stora kaviteter
 Sätt everX Posterior i Unitip APPLIER II eller motsvarande. Ta bort locket
 och extrudera everX Posterior material direkt in i kaviteten.
 Packa everX Posterior i kaviteten med hjälp av lämpliga instrument,
 tills det har anpassats tätt mot kavitetens botten och väggar. För att
 förhindra för tidig härdning, undvik starkt ljus i arbetsområdet. Vid
 placering av everX Posterior material i kaviteten, se till att det finns
 tillräckligt med utrymme för överliggande komposit på alla ytor av
 restaurationen (se punkt 6).

Notera – Klass II eller stora kaviteter (Fig. 3a, 3b)
a. Använd lämpligt matrisband för goda approximala kontakter. 
b. Vid användning av everX Posterior i klass II eller stora kaviteter, bygg 

först upp de saknade kavitetsväggarna med en ljushärdande komposit 
innan placering av everX Posterior. Kavitetsväggen bör vara tillräckligt 
tjock för att motstå trycket från everX Posterior.

 Notera:
 Materialet kan möjligtvis vara svårt att dispensera om det tas ut från 

kylskåpet precis innan användning. Därför, ha materialet
 i rumstemperatur ett par minuter innan det skall användas.

 
Kliniska tips
Valfritt, applicera först ett tunt lager flytande komposit (t.ex. G-ænial Flo X, 
GRADIA DIRECT Flo) i kavitetens botten innan applicering av everX 
Posterior. Placera everX posterior ovanpå den flytbara kompositen och packa 
det i kaviteten.

5. Ljushärdning (Fig. 4)
 Ljushärda everX Posterior med härdljuslampa. Håll lampan så nära
 ytan som möjligt. Se följande tabell för härdningstid samt härdningsdjup. 

6. Placering av överliggande komposit (Fig. 5)
 Fyll återstående kavitetshålrum med en slitstark och polerbar
 komposit, såsom G-ænial Posterior eller GC KALORE. Det yttersta
 skiktet bör vara 1-2 mm på den ocklusala ytan. Ljushärda enligt
 tillverkarens instruktioner 
7. Puts och polering
 Kolla och justera ocklusionen. Putsa och polera enligt standard teknik. 

FÄRG
everX Posterior finns tillgänglig i en universal färg. 

FÖRVARING
För optimala resultat, förvara mörkt och svalt (4-25°C / 39,2-77,0°F), ej i höga 
temperaturer eller direkt solljus.

FÖRPACKNING
15 unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

VARNING
 1. I händelse av kontakt med oral vävnad eller hud, avlägsna omedelbart 

med bomull eller en svamp indränkt i alkohol. Skölj med vatten. För att 
undvika kontakt, använd kofferdam och / eller COCOA BUTTER för att 
isolera arbetsfältet från hud eller oral vävnad. 

 2. Vid kontakt med ögonen, spola genast med vatten och kontakta läkare.
 3. Materialet skall ej förtäras.
 4. Innan fyllnadsprocessen påbörjas, tryck ut lite material utanför patientens 

mun och bort från patienten för att säkerställa att pastorna flödar 
ordentligt.

 5. Blanda ej med liknande produkter. 
 6. För att undvika smittspridning, Unitips är enbart till för engångsbruk. 
 7. Använd plast eller gummihandskar vid arbete med materialet för att
  undvika eventuell överkänslighet. 
 8. Använd skyddsglasögon vid ljushärdning.
 9. Vid polering av polymeriserade materialet, använd en dammsamlare
  och bär andningsmask för att undvika inandning av damm.
 10. Undvik att få material på kläderna. 
 11. Vid kontakt med oavsiktliga områden på tand eller protes apparatur,
  avlägsna material med instrument, svamp eller bomullspellet innan
  ljushärdning.
 12. Använd inte everX Posterior i kombination med material innehållande 

eugenol, detta kan göra att everX Posterior inte härdar korrekt.
13.  Torka ej unitip med överdriven alkohol eftersom detta kan orsaka
  kontaminering av materialet. 
14.  Avfall hanteras enligt lokalt framtagna rekommendationer.
15. I sällsynta fall kan produkten orsaka känslighet hos vissa personer. Om 

några sådana reaktioner skulle uppträda, avbryt användningen av 
produkten och hänvisa till en läkare.

16. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan 
personlig skyddsutrustning.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som 
farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra 
aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
  http://www.gceurope.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika 
korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på 
mellannivå. Efter användning, inspektera omedelbart enheten samt 
kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant och 
torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. 
Desinficera med en produkt som är klassad och registrerad i enlighet med 
regionala/nationella riktlinjer gällande infektionskontroll på mellannivå.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som 
inte är upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det 
relevanta vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, 
finns tillgängligt via denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Senast uppdaterad: 06/2019

everX Posterior™
COMPÓSITO REFORÇADO COM FIBRAS PARA SUBSTITUIÇÃO DE 
DENTINA

Para utilização exclusiva por um profissional segundo as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
everX Posterior é adequado à utilização como material de reforço em 
restaurações diretas com compósito, especialmente em cavidades 
posteriores de grandes dimensões
1. Cavidades com 3 superfícies ou mais 
2. Cavidades com cúspides em falta 
3. Cavidades profundas (incluindo cavidades de classe I, II e dentes com 

tratamento endodôntico)
4. Cavidades após substituição de amálgama
5. Cavidades para as quais também seria indicado onlays e inlays
 Nota:
 everX Posterior deve ser sempre coberto com uma camada de compósito 

restaurador universal fotopolimerizável, para uma adequada resistência 
ao desgaste.

CONTRAINDICAÇÕES
1. Não utilizar para proteção pulpar.
2. Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida ao 

monómero de metacrilato ou ao polímero de metacrilato.
3. Pelo menos uma dimensão horizontal da cavidade deve ser superior
 a 3 mm.
4. O produto não é adequado a pacientes com história de hipersensibilidade 

a monómeros de metacrilato.
5. Não utilizar como camada de compósito final aproximal e de superfície.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Seleção de Tonalidades
 Limpe o dente com pasta de pedra pomes e água. A seleção da tonalidade 

da camada de esmalte do compósito final deve ser feita antes do 
isolamento.

2. Preparo Cavitário (Fig. 1)
 Preparar a cavidade usando técnicas padrão. Seque com um jato de
 ar suave isento de óleo. Recomenda-se a utilização de um dique de
 borracha para isolar o dente preparado de contaminação com saliva,
 sangue ou fluido sulcular.
 Nota:
 Para a proteção pulpar, use hidróxido de cálcio.
3. Tratamento de adesão (Fig. 2)
 Para unir everX Posterior a esmalte e/ou dentina, utilize um sistema
 adesivo fotopolimerizável tal como G-Premio BOND, G-ænial Bond ou 

G-BOND. Siga as instruções do fabricante.
4. Procedimento restaurador com everX Posterior (Fig. 3) – ver nota para 

cavidades de Classe II ou de grandes dimensões 
 Inserir everX Posterior na ponta Unitip APPLIER II ou equivalente. Retirar 

a tampa e depositar o material everX Posterior diretamente na cavidade.
 Comprimir o everX Posterior na cavidade, usando instrumentos
 adequados, até que este se tenha adaptado bem à base e paredes
 da cavidade. Para prevenir a polimerização prematura, evite luz forte
 na área de trabalho. Ao colocar material everX Posterior na cavidade, 

assegurar que existe espaço suficiente para a cobertura de compósito em 
todas as superfícies da restauração (consultar o ponto 6).
Nota – cavidades de Classe II ou de grandes dimensões (Fig. 3a, 3b)
a. Usar um sistema de matriz adequado para estabelecer o contorno
 proximal e a área de contacto.
b. Ao colocar everX Posterior em cavidades de Classe II ou maiores,
 reconstruir primeiro as paredes em falta utilizando compósito
 restaurador fotopolimerizável antes de aplicar everX Posterior. 
 A parede deve ser suficientemente espessa para resistir à pressão
 de aplicação do everX Posterior.
 Nota:
 Pode ser difícil espremer o material imediatamente depois de o retirar 

da armazenagem no frio. Antes de o utilizar, deixe-o repousar alguns 
minutos à temperatura ambiente normal.

Sugestão clínica
Opcionalmente, aplicar primeiro uma camada fina de um compósito fluido 
(e.g., G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) à base da cavidade antes da 
aplicação de everX Posterior. Colocar everX Posterior sobre o compósito 
fluido e comprimir na cavidade.

5. Fotopolimerização (Fig. 4)
 Proceder à fotopolimerização do everX Posterior com um aparelho
 de fotopolimerização. Manter a guia de luz o mais próximo possível
 da superfície. Consulte o gráfico seguinte do Tempo de Irradiação e
 Profundidade de Polimerização Efetiva.

6. Procedimento restaurador com o compósito de cobertura (Fig. 5)
 Preencher o espaço cavitário restante com um compósito
 restaurador resistentes ao desgaste e que possa ser polido, tal como
 G-ænial Posterior ou GC KALORE. A camada de compósito deve
 ser de 1-2 mm na superfície oclusal. Proceder à fotopolimerização
 conforme instruído pelo fabricante.
7. Procedimento complexo de acabamento e de polimento
 Verifique e ajuste a oclusão. Acabar e polir usando as técnicas
 padronizadas.

TONALIDADE
everX Posterior está disponível numa cor universal.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conservar em local fresco e escuro
(4-25°C / 39,2-77,0°F), protegido de temperaturas altas e da luz direta do sol.

EMBALAGENS
15 unitips (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips (0,25 g / 0,13 mL)

CUIDADO
 1. Em caso de contacto com a mucosa oral ou pele, retirar imediatamente 

com algodão ou uma esponja embebidos em álcool.
  Lave com água. Para evitar o contacto, pode usar um dique de borracha 

e/ou COCOA BUTTER para isolar o campo operatório da pele e mucosa 
oral.

 2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e
  consulte o médico.
 3. Tome precauções para evitar a ingestão do material.
 4. Antes de iniciar el proceso de aplicación, pruebe el material fuera de la 

boca del paciente, para asegurarse de que está fluyendo correctamente.
 5. Não misturar com outros produtos semelhantes.
 6. Por motivos de controlo de infeções, as Unitips são de utilização única.
 7. Utilize luvas de plástico ou de borracha durante a operação para
  evitar o contacto direto com camadas de resina inibidas pelo ar, a fim de 

evitar uma possível reação de sensibilidade.
 8. Use óculos de proteção durante a fotopolimerização.
 9. No procedimento complexo de polimento do material polimerizado, use 

um aspirador e uma máscara de proteção para evitar a inalação do pó 
libertado ao aliviar.

 10. Evite contaminar o vestuário com o material.
 11. Em caso de contacto com áreas do dente não previstas ou equipamento 

protético, remova com um instrumento, esponja ou bola de algodão antes 
da fotopolimerização.

 12. Não utilizar everX Posterior em combinação com materiais que
  contenham eugenol, pois o eugenol pode impedir a polimerização de 

everX Posterior.
 13. Não limpar a unitip com excesso de álcool, pois isso pode contaminar a 

pasta.
 14. Eliminar todos os resíduos em conformidade com as normas locais.
15. Em casos raros, o produto pode provocar reações de sensibilidade em 

algumas pessoas. Caso se observem reações desse género, interrompa 
o uso do produto e consulte um médico.

16. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e 
óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem 
ser classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre 
familiarize-se com as fichas de informação de segurança disponíveis em:
  http://www.gceurope.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação 
cruzada entre pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio. 
Imediatamente após a utilização inspecionar o dispositivo e rótulo para 
verificar se há deterioração. Descartar o dispositivo danificado.
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a 
secagem e acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto 
certificado para o controle da infeção de nível médio, de acordo com as 
diretrizes regionais/nacionais.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação 
ou situações semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo 
aqueles não listados nesta instrução para uso, por favor comunique-os 
diretamente através do sistema de vigilância correspondente, selecionando 
a autoridade apropriada de seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 06/2019

everX Posterior™
ΡΗΤΙΝΗ ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗ ΜΕ ΙΝΕΣ ΥΑΛΟΝΗΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΟΔΟΝΤΙΝΗΣ
Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.
ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το υλικό everX Posterior είναι κατάλληλο για χρήση ως ενισχυτικό 
εμφρακτικό υλικό για άμεσες αποκαταστάσεις συνθέτων ρητινών ειδικά σε 
εκτεταμένες κοιλότητες οπισθίων για παράδειγμα:
1. Κοιλότητες 3 επιφανειών ή περισσότερο 
2. Κοιλότητες με απώλεια φυμάτων 
3. Βαθιές κοιλότητες (συμπεριλαμβανομένων ομάδων I, II και
 ενδοδοντικά θεραπευμένα δόντια)
4. Κοιλότητες μετά την αντικατάσταση εμφράξεων αμαλγάματος
5. Κοιλότητες με ένδειξη και για κατασκευή ενθέτων και επενθέτων
 Σημείωση:
 Το υλικό everX Posterior πρέπει πάντα να καλύπτεται με ένα
 στρώμα φωτοπολυμεριζόμενης γενικής εφαρμογής σύνθετη ρητίνη
 για επαρκή αντίσταση στην αποτριβή.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για κάλυψη του πολφού.
2. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστή 

ευαισθησία σε μεθακρυλικά μονομερή ή μεθακρυλικά πολυμερή.
3. Τουλάχιστον μία από τις οριζόντιες διαστάσειςπρέπει να ξεπερνά τα 3 mm.
4. Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ασθενείς με ιστορικό
 υπερευαισθησίας στα μεθακρυλικά μονομερή.
5. Να μην χρησιμοποιείται ως τελικό όμορο ή μασητικό στρώμα ρητίνης.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Επιλογή απόχρωσης
 Καθαρίστε το δόντι με πάστα και νερό. Η επιλογή της απόχρωσης του 

τελικού στρώματος της σύνθετης ρητίνης πρέπει να γίνει πριν την 
απομόνωση του δοντιού.

2. Προετοιμασία κοιλότητας (Εικ. 1)
 Προετοιμάστε την κοιλότητα με τις συνήθεις διαδικασίες. Στεγνώστε
 φυσώντας ελαφρά με την αεροσύριγγα και με αέρα χωρίς έλαια.
 Συστήνεται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα για την αποφυγή
 επιμόλυνσης του δοντιού με σάλιο, αίμα ή ουλικό υγρό.
 Σημείωση:
 Για άμεση κάλυψη του πολφού χρησιμοποιήστε υδροξείδιο του ασβεστίου.
3. Διαδικασία συγκόλλησης (Εικ. 2)
 Για τη συγκόλληση του υλικού everX Posterior στην αδαμαντίνη και/ή
 στην οδοντίνη χρησιμοποιήστε φωτοπολυμεριζόμενο συγκολλητικό
 σύστημα όπως το G-Premio BOND, G-ænial Bond ή G-BOND. 

Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή.
4. Τοποθέτηση του υλικού everX Posterior (Εικ. 3) – βλ. Σημειώσεις για
 κοιλότητες IΙης ομάδας ή εκτεταμένες κοιλότητες
 Τοποθετήστε την κάψουλα everX Posterior στο ειδικό πιστόλι
 εφαρμογής Unitip APPLIER II ή κάποιο άλλο παρόμοιο. Αφαιρέστε το
 καπάκι και εξωθείστε μικρή ποσότητα υλικού everX Posterior άμεσα
 μέσα στην κοιλότητα.
 Στοιβάξτε το υλικό everX Posterior μέσα στην κοιλότητα με
 κατάλληλα εργαλεία, μέχρι να έχει προσαρμοστεί σφιχτά στον
 πυθμένα και τα τοιχώματα της κοιλότητας. Για την αποφυγή του
 πρόωρου πολυμερισμού αποφύγετε την εκπομπή φωτός στην
 περιοχή εργασίας. Κατά την τοποθέτηση του υλικού everX Posterior
 στην κοιλότητα βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος για ένα
 υπερκείμενο στρώμα ρητίνης πάνω σε όλες τις επιφάνειες της
 αποκατάστασης (βλ. σημείο 6).
 Σημείωση – Κοιλότητες IΙης ομάδας ή εκτεταμένες κοιλότητες (Εικ. 3a, 3b)

a. Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο σύστημα τεχνητού τοιχώματος
 για να διασφαλίσετε την απόδοση των όμορων επιφανειών και του
 σημείου επαφής.
b. Κατά την τοποθέτηση του υλικού everX Posterior σε κοιλότητες II
 ης ομάδας ή μεγαλύτερες, χτίστε αρχικά τα ελλείποντα τοιχώματα
 χρησιμοποιώντας φωτοπολυμεριζόμενη αποκαταστατική ρητίνη
 πριν από την τοποθέτηση του υλικού everX Posterior. Το τοίχωμα
 πρέπει να είναι παχύ ώστε να αντέχει την εφαρμογή πιέσεων μέσω του 

υλικού everX Posterior.
 Σημείωση:
 Μπορεί να υπάρχει δυσκολία εξώθησης του υλικού αμέσως μετά την 

αφαίρεσή του από το ψυγείο. Πριν από τη χρήση, αφήστε το υλικό να 
παραμείνει σε φυσιολογική θερμοκρασία δωματίου για λίγα λεπτά.

Κλινικό σημείο
Ιδανικά εφαρμόστε αρχικά ένα λεπτό στρώμα λεπτόρρευστης ρητίνης (π.χ. 
την G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) στον πυθμένα της κοιλότητας πριν 
από την εφαρμογή του υλικού everX Posterior. Τοποθετήστε το στρώμα του 
υλικού everX Posterior πάνω από τη λεπτόρρευστη ρητίνη και στοιβάξτε το 
στην κοιλότητα.
5. Φωτοπολυμερισμός (Εικ. 4)
 Φωτοπολυμερίστε το υλικό everX Posterior χρησιμοποιώντας μία 

συσκευή φωτοπολυμερισμού. Κρατήστε το ακρορύγχιο της συσκευής όσο 
το δυνατόν πιο κοντά στην επιφάνεια. Αναφερθείτε στον ακόλουθο πίνακα 
για τους χρόνους εκπομπής και το ικανοποιητικό βάθος πολυμερισμού.

6. Τοποθέτηση του υπερκείμενου στρώματος ρητίνης (Εικ. 5)
 Γεμίστε την εναπομένουσα κοιλότητα με μία ανθεκτική στην αποτριβή και 

καλής στιλπνότητας ρητίνη όπως η G-ænial Posterior ή η GC KALORE.
  Το στρώμα της ρητίνης πρέπει να είναι 1-2 mm πάνω στη μασητική 

επιφάνεια. Φωτοπολυμερίστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
7. Λείανση και στίλβωση
 Ελένξτε και προσαρμόστε τη σύγκλειση. Λειάνετε και στιλβώστε
 κατά τα γνωστά.
ΑΠΟΧΡΩΣΗ
Το υλικό everX Posterior διατίθεται σε μία γενικής εφαρμογής απόχρωση.
ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος
(4-25°C / 39,2-77,0°F) μακριά από τις υψηλές θερμοκρασίες ή την άμεση 
έκθεση στο ηλιακό φως.
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ
15 κάψουλες (0,25 g / 0,13 mL)
50 κάψουλες (0,25 g / 0,13 mL)
ΠΡΟΣΟΧΗ
 1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με το βλεννογόνο ή το δέρμα
  αφαιρέστε το αμέσως με μία γάζα εμποτισμένη σε οινόπνευμα.
  Ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Για την αποφυγή της επαφής μπορείτε
  να χρησιμοποιήσετε ελαστικό απομονωτήρα και /ή βαζελίνη για την
  απομόνωση του πεδίου εργασίας από το δέρμα και το βλεννογόνο
  του στόματος.
 2. Σε περίπτωση επαφής με του ςοφθαλμούς ξεπλύνετε αμέσως με νερό 

και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
 3. Προσέχετε να μην υπάρξει κατάποση του υλικού.
 4. Πριν από την έναρξη της διαδικασίας έμφραξης, εξωθήστε μικρή 

ποσότητα υλικού εκτός του στόματος και μακριά από τον ίδιο τον ασθενή 
προκειμένου να βεβαιωθείτε για την κανονική ροή της πάστας.

 5. Να μην αναμιχθεί με άλλα παρόμοια προϊόντα.
 6. Για λόγους ελέγχου των λοιμώξεων οι κάψουλες είναι μίας μόνο χρήσης.
 7. Φορέστε ελεύθερα καουτσούκ πλαστικά γάντια κατά τη διάρκεια της 

εφαρμογής του υλικού ώστε να αποφύγετε την άμεση επαφή του με τα 
στρώματα αναστολής πολυμερισμού που τυχόν προκαλέσουν 
υπερευαισθησία.

 8. Φορέστε προστατευτικά γυαλιά κατά τη διάρκεια του φωτοπολυμερισμού.
 9. Κατά τη λείανση του πολυμερισμένου υλικού χρησιμοποιείστε
  αναρρόφηση και φορέστε μάσκα προστασίας προς αποφυγή εισπνοής 

της αποκομμένης σκόνης.
 10. Αποφύγετε τη ρίψη υλικού στα ρούχα.
 11. Σε περίπτωση μη επιθυμητής επαφής του υλικού με το δόντι ή
  προσθετικές εργασίες αφαιρέστε το με ένα εργαλείο, γάζα ή τολύπιο 

βάμβακος πριν από τον φωτοπολυμερισμό.
12.  Μην χρησιμοποιείτε το υλικό everX Posterior σε συνδυασμό με υλικά που 

περιέχουν ευγενόλη καθώς μπορεί να προκληθεί αναστολή του 
πολυμερισμού του everX Posterior.

 13. Μην σκουπίζετε την κάψουλα με υπερβολική ποσότητα οινοπνεύματος 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει επιμόλυνση της πάστας.

 14. Απορρίψτε τα υπολείμματα του υλικού σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.
15. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 

υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε ιατρική 
συμβουλή.

16. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και 
προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης 
μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε 
με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
    http://www.gceurope.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.
KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την 
αποφυγή διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή 
αυτή απαιτεί μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση 
επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της για πιθανή μετάπτωση της 
κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή 
προς αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων. 
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν 
ιατρικής χρήσης σύμφωνα με τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.
Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή 
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων 
και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε 
δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή 
της χώρας σας που μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 
vigilance@gc.dental 
Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού 
του προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2019

everX Posterior™
KUITULUJITTEINEN YHDISTELMÄMUOVI DENTIININ KORVAAMISEEN 

Vain hammaslääketieteen ammattilaisten käyttöön suositelluissa 
indikaatiossa. 

SUOSITELLUT INDIKAATIOT 
everX Posterior sopii vahvistamaan suoralla tekniikalla tehtyjä 
yhdistelmämuovitäytteitä, erityisesti isoissa taka-alueen kaviteeteissa, 
esimerkiksi:
1. 3 tai useamman pinnan kaviteetit
2. Kaviteetit, joista puuttuu kuspeja
3. Syvät kaviteetit (mukaan lukien luokat I, II ja juurihoidetut hampaat) 
4. Kaviteetit amalgaamin poiston jälkeen
5. Myös kaviteetit joissa onlay- ja inlay-täyte olisi indikoitu
 HUOMIO:
 everX Posterior tulee aina peittää kerroksella valokovetteista
 yhdistelmämuovia, jotta saavutetaan riittävä kulumiskestävyys. 

KONTRAINDIKAATIOT 
1. Älä käytä pulpan kattamiseen. 
2. Vältä tuotteen käyttöä potilailla, joilla tiedetään olevan 

metakrylaattimonomeeri- tai metakrylaattipolymeeriallergia.
3. Ainakin yksi kaviteetin vaakatason mitoista tulee olla vähintään 3 mm. 
4. Tuote ei sovi käytettäväksi potilailla, joilla on aikaisemmin todettu
 yliherkkyys metakrylaateille.
5. Älä käytä lopullisena aproksimaalisena ja pintamuovikerroksena. 

KÄYTTÖOHJEET 
1. Värisävyn valinta 
 Puhdista hammas hohkakivi-vesi –tahnalla. Tee pinnalle tulevan
 yhdistelmämuovin värinsävyn valinta ennen Kofferdam –suojausta. 
2. Kaviteetin preparointi (Kuva. 1)
 Preparoi kaviteetti yleisesti hyväksyttyjen periaatteiden mukaisesti.  

Kuivaa varovasti öljyttömällä ilmalla. Kofferdam –kumin käyttö on
 suositeltavaa eristämään preparoitu hammas syljeltä, vereltä tai
 ientaskunesteeltä.  
 HUOMIO:
 Käytä pulpan kattamiseen kalsiumhydroksidia. 
3. Sidostaminen (Kuva. 2)
 Käytä valokovetteista sidostussysteemiä kuten G-Premio BOND, G-ænial 

Bond tai G-BOND. everX Posterior:in sidostamiseen kiilteelle ja/tai
 dentiiniin. 
4. everX Posterior:in annostelu (Kuva. 3) – Huomioi annostelu luokan II
 ja isoihin kaviteetteihin
 Aseta everX Posterior Unitip APPLIER II tai vastaavaan annostelijaan.
 Poista suojakorkki ja annostele everX Posterior suoraan kaviteettiin.
 Pakkaa everX Posterior kaviteettiin sopivalla instrumentilla, kunnes se on 

asettunut tiiviisti kaviteetin pohjalle ja seinämille. Vältä kirkasta valoa 
työskentelyalueella, jotta materiaali ei kovetu ennenaikaisesti.

 Kun annostelet everX Posterior: in kaviteettiin, varmista että päälle
 kerrostettavalle valokovetteiselle yhdistelmämuoville jää riittävästi tilaa 

kaikilla pinnoilla (katso kohta 6).
Huom – luokan II ja isoihin kaviteetteihin (Kuva. 3a, 3b)
a. Käytä sopivaa matriisisysteemiä interproksimaalialueen ja
 kontaktikohdan muotoiluun. 
b. Rakenna ensin puuttuvat seinämät valokovetteisella
 yhdistelmämuovilla ennen everX Posterior:in annostelua.
 Seinämän pitäisi olla rittävän paksu kestämää everX Posterior:in
 annostelupaineen.
 Huomio:
 Materiaali voi olla vaikea ruiskuttaa välittömästi kylmäsäilytyksestä
 otettaessa. Anna materiaalin seistä normaalissa huoneen
 lämpötilassa muutama minuutti ennen käyttöä

 
Kliininen vinkki
Vaihtoehtoisesti aplikoi ensin ohut kerros juoksevaa yhdistelmämuovia (esim. 
G-ænial Flo X, GRADIA DIRECT Flo) kaviteetin pohjalle ennen everX 
Posterior: in aplikointia, jotta täytteestä saadaan riittävän tiivis. Annostele 
everX Posterior kovettamattoman juoksevan yhdistelmämuovin päälle ja 
pakkaa se kaviteettiin. 

5. Valokovetus (Kuva. 4)
 Valokoveta everX Posterior käyttäen valokovettajaa. Pidä valokovettajan 

kärki niin lähellä materiaalia kuin mahdollista.
 Valoketusaika ja –syvyys. 

6. Päälle tulevan muovin kerrostaminen  (Kuva. 5)
 Täytä kaviteetissa jäljellä oleva tila kulumista kestävällä ja kiillotettavalla 

yhdistelmämuovilla, kuten G-ænial Posterior tai GC KALORE. 
Okklusaalisesti muovikerroksen paksuus tulisi olla 1-2 mm. Valokoveta 
valmistajan ohjeen mukaan

7. Viimeistely ja kiillotus
 Tarkista ja sovita purenta. Viimeistele ja kiillota yleisesti käytettyjen
 tekniikoiden mukaan.

VÄRISÄVY
everX Posterior:ia on saatavana yhtä yleisväriä. 

SÄILYTYS
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä lämmöltä, säilytä 
viileässä ja pimeässä (4-25°C / 39,2-77,0°F) poissa korkeasta lämpötilasta 
tai suorasta auringonvalosta. 

PAKKAUS
15 unitips:iä (0,25 g / 0,13 mL)
50 unitips:iä (0,25 g / 0,13 mL)

VAROITUS
 1. Suun limakalvo- tai ihokontaktissa poista välittömästi alkoholiin
  kostutetulla vanulla tai sienellä. Huuhtele vedellä. Kontaktin
  välttämiseksi Kofferdamia ja/tai COCOA BUTTER voi käyttää eristämään 

työskentelyalue ihosta tai suun limakalvosta. 
 2. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu
  lääkäriin
 3. Huolehdi ettet niele materiaalia. 
 4. Ennen täytteen teon aloittamista pursota vähän pastaa potilaan suun 

ulkopuolella poispäin potilaasta varmistaaksesi, että pasta valuu 
kunnolla.

 5. Älä sekoita toisten vastaavien tuotteiden kanssa. 
 6. Infektiokontrollin vuoksi, Unitipit on tarkoitettu kertakäyttöisiksi. 
 7. Käytä suojakäsineitä estääksesi kontaktin happi-inhiboidun
  resiinikerroksen kanssa välttääksesi mahdollisen herkistymisen. 
 8. Käytä suojalaseja valokovetuksen aikana. 
 9. Käytä pölynkerääjää ja suojamaskia kovetetun materiaalin
  kiillotuksessa estääksesi hiontapölyn hengittämisen. 
 10. Vältä materiaalin joutumista vaatteisiin.
 11. Jos materiaalia joutuu väärään kohtaan hampaassa tai protettisessa
  materiaalissa, poista instrumentilla, sienellä tai vanupallolla ennen
  valokovetusta. 
 12. Älä käytä use everX Posterior:ia yhdessä eugenolia sisältävien
  materiaalien kanssa, koska eugenoli voi estää everX Posterior:ia
  kovettumasta.
 13. Älä pyyhi unitips:iä liiallisella alkoholimäärällä, koska tämä voi
  aiheuttaa materiaalin kontaminoitumisen. 
 14. Hävitä kaikki roskat noudattaen paikallisia säädöksiä.
15. Harvoissa tapauksissa tuote saattaa aiheuttaa herkistymistä joillain 

henkilöillä. Jos kyseisiä reaktioita ilmenee, lopeta tuotteen käyttö ja ota 
yhteyttä lääkäriin.

16. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten suojahansikkaita, 
kasvosuojaa ja suojalaseja.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan GHS-järjestelmässä 
luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa:
  http://www.gceurope.com
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

PUHDISTAMINEN JA DESIFIOINTI
UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT ANNOSTELUJÄRJESTELMÄT: Välineet on 
desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta vältytään 
ristikontaminaatiolta potilaiden välillä. Tarkista välineet ja etiketit vaurioiden 
varalta heti käytön jälkeen. Vahingoittuneet välineet on hävitettävä.
ÄLÄ UPOTA. Puhdista välineet huolellisesti ehkäistäksesi kuivumista ja 
kontaminaation aiheuttajien kertymistä välineisiin. Desinfioi terveydenhuollon 
tarpeisiin rekisteröidyn ja keskitason vaatimukset täyttävän infektioita 
torjuvan tuotteen avulla paikallisten/kansallisten ohjeiden mukaisesti.

Epäillyistä haittavaikutuksista ilmoittaminen:
Jos saat tietää, että tämän tuotteen käytön yhteydessä on esiintynyt 
ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myös 
sellaisia, joita ei tässä ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistä oman asuinmaasi 
viranomaiselle kansallisen ilmoitusjärjestelmän kautta (ks. linkki)
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sekä sisäiseen ilmoitusjärjestelmäämme osoitteeseen vigilance@gc.dental
Näin autat meitä parantamaan tämän tuotteen turvallisuutta.

Viimeksi tarkastettu: 06/2019

everX Posterior™
FIBERFORSTERKET KOMPOSITT TIL DENTINERSTATNING

Kun til profesjonell bruk ved anbefalte indikasjoner.

ANBEFALTE INDIKASJONER
everX Posterior passer godt som forsterkningsmateriale i direkte 
kompositt-restaureringer, spesielt i store, posteriore kaviteter, til eksempel:
1. Kaviteter med 3 flater eller flere
2. Kaviteter med manglende cusper
3. Dype kaviteter (inkl. Klasse I, II og endodontisk behandlede tenner)
4. Kaviteter etter fjerning av amalgam
5. Kaviteter der onlays og inlays er indikert
 MERK: 
 everX Posterior må alltid dekkes av et lag lyspolymeriserende 

universalkompositt, for tilstrekkelig resistens mot slit.

KONTRAINDIKSJON
1. Må ikke brukes ved pulpaoverkapping.
2. Unngå å bruke dette produktet på pasienter som har kjent allergi mot 

methacrylatmonomerer eller methacrylatpolymerer. 
3. Minst én horisontal kavitetsvegg i kaviteten bør være mer enn 3 mm. 
4. Produktet er ikke velegnet for pasienter med kjent overfølsomhet overfor 

methacrylatmonomerer.
5. Må ikke benyttes som topp-fylling. (Avsluttende aproximal- eller 

overflatekompositt). 

PROSEDYREBESKRIVELSE
1. Fargevalg
 Rengjør tannen med pimpsten og vann. Velg fargen på det avsluttende 

komposittlaget før isolering av arbeidsfelt.
2. Kavitetspreparasjon (Fig. 1)
 Preparer kaviteten etter standardprinsipper. Tørrblås med oljefri luft. Det 

anbefales å bruke kofferdam for å unngå kontaminering av den preparerte 
tannen med saliva, blod eller gingivalvæske. 

 MERK: 
 Ved overkapping av pulpa brukes et calciumhydroxydpreparat.
3. Bonding (Fig. 2)
 Bruk et lyspolymeriserende bondingsystem som G-ænial Bond, G-BOND 

for å bonde everX Posterior til emalje eller dentin. Følg produsentens 
anvisninger. 

4. Plassering av everX Posterior (Fig. 3), se merk for klasse II og store 
kaviteter. 

 Sett inn everX Posterior i en Untip APPLIER II eller tilsvarende. Ta av 
hetten og press everX Posterior direkte ned i kaviteten. Pakk everX 
Posterior i kaviteten med egnede instrumenter inntil materialet har festet 
seg tett mot kavitetsbunnen og veggene. 

 Fjern lyskilder fra arbeidsområdet for å unngå prematur polymerisering. 
Pass på at det er tilstrekkelig plass til overliggende kompositt på alle flater 
av restaureringen når kaviteten fylles med everX Posterior. (jmf pkt. 6) 

 MERK: 
 Klasse II og større kaviteter (Fig. 3a, 3b)

a) Bruk et matrisesystem for å etablerer approximale konturer og 
kontaktpunkter. 

b) Når everX Posterior brukes i klasse II eller større kavitet: Bygg først opp 
de manglende veggene med en lyspolymeriserende kompositt før 
applisering av everX Posterior. 

 MERK: 
 Materialet bør ha romtemperatur i minst et par minutter før bruk, da det 

kan være vanskelig å bearbeide hvis det kommer rett fra kjøleskap. 

Kliniske hint: 
Ved undersnitt appliser først et lag flowkompositt (eks. G-ænial Flo, GRADIA 
DIRECT Flo) i bunnen av kaviteten før everX Posterior. Appliser everX 
Posterior på toppen av flow-kompositten og pakk det ned i kaviteten. 

5. Lyspolymerisering (Fig. 4)
 Lyspolymerisér everX Posterior med en polymeriseringslampe. Hold 

lyskilden/polymeriseringslampen så tett inntil overflaten som mulig. 
Referér til tabellen nedenfor for polymeriseringstid og effektiv 
polymeriseringsdybde. 

6. Plassering av overliggende kompositt (Fig. 5).
 Fyll resten av kaviteten med en slitesterk og polerbar kompositt, som 

G-ænial Posterior eller GC KALORE. Komposittlaget skal være 1-2 mm 
tykt på okklusalflaten. Lyspolymeriser iht. produsentens anvisninger. 

7. Finishing og polering
 Kontrollér og tilpass okklusjonen. Finish og poler etter standard teknikker. 

FARGE
everX Posterior fås i én universalfarge. 

OPPBEVARING
For optimalt resultat, oppbevares kaldt og mørkt (4-25°C / 39,2-77,0°F). 
Unngå høye temperaturer og direkte sollys.

PAKNINGER
15 unitips/enkeltdoseringsspiss (0,25 g/0,13 mL)
50 unitips/ enkeltdoseringsspiss (0,25 g/0,13 mL)

ADVARSEL 
 1. I tilfelle kontakt med orale vev eller hud fjernes dette øyeblikkelig med 

svamp fuktet i vann eller alkohol/sprit. Skyll med vann. For å unngå 
vevskontakt kan kofferdam benyttes for å isolere arbeidsområdet. 

 2. I tilfelle kontakt med øynene, skyll øyeblikkelig med vann og oppsøk lege. 
 3. Unngå å svelge eller spise materialet.
 4. Før man starter fyllingsprosessen, press ut litt pasta utenfor pasientens 

munn og bort fra pasienten for å sikre at pastaen flyter skikkelig.
 5. Bland ikke produktet med andre produkter.
 6. Bruk engangs untips for å unngå smittefare.
 7. Bruk gummifrie plasthansker eller gummihansker for å unngå direkte 

kontakt med ikke-herdet resinlag, da dette kan gi allergireaksjoner. 
 8. Bruk beskyttelsesbriller under polymerisasjonen.
 9. Bruk sug og munnbind når det polymeriserende materialet poleres, for å 

unngå å innhalere pussestøvet. 
 10. Unngå å få materialet på klær. 
 11. I tilfelle kontakt med utilsiktede tannområder og protetiske restaureringer: 

fjern materialet med instrumenter, svamp eller vattpellet før 
polymerisering. 

 12. Bruk ikke everX Posterior sammen med eugenolholdige materialer, da 
dette kan forårsake kontaminering av materialet. 

 13. Tørk ikke unitipsene i alkohol/sprit, da dette kan forårsake kontaminering 
av materialet. 

 14. Kast avfallet iht lokale forskrifter.
 15. I sjeldne tilfeller kan produktet utløse allergireaksjoner hos noen 

pasienter. Hvis dette skjer, stopp bruken straks og henvis til lege.
 16. Personlig beskyttelsesutstyr (PPE) slik som hansker, munnbind og 

øyebeskyttere skal alltid brukes.

Noen av produktene det refereres til i denne bruksanvisningen kan være 
helseskadelige. Gjør deg alltid kjent med HMS produktdatabladene som du 
finner på:
 http://www.gceurope.com
De kan også skaffes fra din leverandør.

RENGJØRING OG DESINFEKSJON
FLERBRUKS UTSTYR: For å unngå krysskontaminering mellom pasienter 
krever dette utstyret middels nivå desinfeksjon: Straks etter bruk skal utstyret 
inspiseres for feil. Kast utstyret hvis det er skadet.
IKKE SENK UTSTYRET I VÆSKE: Utstyret skal rengjøres grundig for å 
hindre uttørring og kontaminering. 
Bruk desinfeksjonsmiddel klassifisert til bruk til middels desinfeksjonsnivå I 
henhold til regionale/nasjonale retningslinjer.

Uønskede effekter-Rapportering: 
Hvis du blir klar over noen form for uønsket effekt, reaksjon eller lignende 
hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet, inkludert de som ikke 
er oppført i denne bruksanvisningen, må du rapportere dem direkte gjennom 
det aktuelle overvåkingssystemet ved å velge riktig myndighet i ditt land 
tilgjengelig gjennom følgende lenke: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
så vel som vårt interne årvåkenhetssystem: vigilance@gc.dental
På denne måten vil du bidra til å forbedre sikkerheten til dette produktet.

Sist revidert: 06/2019

everX Posterior™
KOMPOSIT DIPERKUAT DENGAN SERAT UNTUK PENGGANTI DENTIN 

Digunakan hanya oleh profesi kedokteran dengan indikasi yang disarankan.

INDIKASI YANG DISARANKAN 
everX Posterior cocok digunakan sebagai bahan yang diperkuat bagi 
restorasi komposit langsung, terutama untuk kavitas gigi posterior yang 
besar, sebagai contoh: 
1. Kavitas melibatkan 3 permukaan atau lebih
2. Kavitas dengan hilangnya tonjol gigi
3. Kavitas yang dalam (termasuk kelas I, II dan gigi yang sudah dirawat 

endodontik)
4. Kavitas setelah penggantian penambalan dengan amalgam
5. Kavitas dimana juga diindikasikan untuk inlay dan onlay.
 Catatan: 
 everX Posterior harus selalu dilapisi dengan restorasi komposit universal 

yang disinar untuk tercapainya ketahanan pakai yang memadai. 

KONTRAINDIKASI 
1. Jangan dipakai untuk pulp capping.
2. Hindari penggunaan produk ini pada pasien dengan riwayat alergi 

monomer metakrilat atau polimer metakrilat.
3. Paling tidak salah satu dimensi horisontal harus melebihi 3 mm.
4. Produk ini tidak cocok digunakan pada pasien dengan riwayat alergi 

terhadap monomer metakrilat.
5. Jangan dipakai sebagai lapisan akhir proksimal ataupun lapisan akhir 

permukaan tambalan komposit.

PETUNJUK PEMAKAIAN 
1. Pemilihan Warna
 Bersihkan permukaan gigi dengan pumis dan air. Pemilihan warna sebagai 

lapisan email komposit akhir harus dilakukan sebelum isolasi. 
2. Preparasi Kavitas (Fig. 1)
 Preparasi kavitas menggunakan teknik standar. Keringkan secara 

perlahan dengan meniupnya menggunakan udara bebas minyak. 
Penggunaan rubber dam disarankan untuk mengisolasi gigi yang telah 
dipreparasi dari kontaminasi saliva, darah atau cairan sulkus. 

 Catatan: 
 Untuk melakukan pulp capping, gunakanlah kalsium hidroksida. 
3. Perlakuan Bonding (Fig. 2)
 Untuk membonding everX Posterior ke email dan/atau dentin, gunakan 

sistem bonding disinar seperti G-Premio BOND, G-ænial Bond, G-BOND. 
Ikuti petunjuk pemakaian pabrik. 

4. Tumpatkan everX Posterior (Fig. 3) – lihat catatan untuk kelas 2 dan 
kavitas besar.

 Masukkan everX Posterior ke dalam Unitip APPLIER II atau sejenisnya. 
Lepaskan tutupnya, dan suntikkan bahan everX Posterior langsung ke 
dalam kavitas.

 Padatkan everX Posterior ke dalam kavitas, menggunakan instrumen yang 
sesuai, sampai beradaptasi dengan baik ke dalam dinding dan dasar 
kavitas. Untuk mencegah pengerasan prematur, hindari sinar terang 
memancar pada daerah kerja. Ketika menumpatkan bahan everX Posterior 
ke dalam kavitas, yakinkan masih ada ruangan untuk melapisi semua 
permukaan restorasi dengan komposit (lihat poin 6). 

 Catatan – Untuk kavitas Kelas 2 dan Kavitas besar (Fig. 3a, 3b) 
a. Gunakan sistem matriks yang sesuai untuk membentuk kontur 

proksimal dan area kontak.
b. Ketika menumpat everX Posterior ke dalam kavitas kelas 2 atau yang 

lebih besar, pertama kali bentuklah dinding yang hilang menggunakan 
tambalan kompsit yang disinar sebelum menumpatkan everX Posterior. 
Dindingnya harus cukup tebal untuk menahan tekanan dari penempatan 
everX Posterior selanjutnya.

 Catatan: 
 Bahan mungkin sulit dikeluarkan segera setelah dikeluarkan dari lemari 

pendingin. Sebelum digunakan, biarkan beberapa menit pada 
temperatur kamar yang normal.

Petunjuk Klinik 
Tumpatkan lapisan tipis pertama dari komposit flowable (misal G-ænial Flo 
X, GRADIA DIRECT Flo) pada dasar kavitas sebelum pemakaian everX 
Posterior. Tumpatkan everX Posterior di atas komposit flowable dan 
padatkan ke dalam kavitas. 

5. Penyinaran (Fig. 4)
 Sinari everX Posterior menggunakan alat penyinar. Jaga sinar sedekat 

mungkin dengan permukaan. Lihat tabel untuk pengaturan waktu 
penyinaran Waktu Penyinaran dan Kedalaman Pengerasan Efektif.

6. Penumpatan lapisan komposit (Fig.5)
 Isilah ruang kavitas tersisa dengan tambalan komposit yang tahan 

pemakaian dan dapat dipoles, seperti G-ænial Posterior atau GC 
KALORE. Lapisan komposit haruslah setebal 1-2 mm dari permukaan 
oklusal. Sinari sesuai petunjuk pabrik.

7. Finishing dan Pemolesan
 Periksa dan sesuaikan oklusinya. Finishing dan pemolesan sesuai teknik 

standar.

WARNA 
everX Posterior tersedia dalam satu warna universal.

PENYIMPANAN 
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di temat yang sejuk 
dan gelap (4-25°C / 39,2-77,0°F) jauhkan dari temperatur tinggi atau sinar 
matahari langsung. 

KEMASAN 
15 unitip (0,25 g / 0,13 mL) 
50 unitip (0,25 g / 0,13 mL) 

PERHATIAN 
 1. Pada kasus terkena jaringan mulut atau kulit, hilangkan segera dengan 

kapas atau spon yang direndam alkohol. Bilas dengan air. Hindari kontak 
langsung dengan bahan, rubber dam dan/atau COCOA BUTTER dapat 
digunaan untuk menutupi daerah kerja dari kulit atau jaringan mulut.

 2. Pada kasus terkena mata, bilas segera dengan air dan carilah 
pertolongan medis.

 3. Jaga jangan sampai terhirup bahannya.
 4. Sebelum memulai proses pengisian, keluarkan sebagian pasta diluar 

mulut pasien dan jauhkan dari pasien untuk memastikan pasta mengalir 
dengan baik.

 5. Jangan dicampur dengan produk sejenis lainnya.
 6. Untuk alasan pengendalian infeksi, Unitip hanya digunakan sekali.
 7. Pakailah plastik yang bebas karet atau sarung tangan karet selama 

pemakaian untuk mencegah kontak langsung dengan lapisan resin yang 
mengalami penghambatan dalam usaha mencegah kemungkinan 
terjadinya sensitivitas.

 8. Pakailah kacamata pelindung selama penyinaran.
 9. Ketika memoles bahan polimerisasi, gunakan pengumpul debu dan 

gunakan penutup debu untuk menghindari terhirupnya debu hasil 
pemolesan.

 10. Hindari bahan menempel pada pakaian.
 11. Pada kasus terkena area gigi yang tiak dinginkan, atau alat prosthetik, 

hilangkan dengan instrumen, spons atau kapas pelet sebelum disinar. 
 12. Jangan gunakan everX Posterior kombinasi dengan bahan yang 

mengandung eugenol karena dapat mengganggu pengerasan everX 
Posterior. 

 13. Jangan mengusap unitip dengan banyak alkohol karena daat 
menyebabkan kontaminasi pada pastanya. 

 14. Buanglah semua sampahnya sesuai peraturan lokal.
15. Dalam kasus yang jarang terjadi, produk dapat menyebabkan sensitivitas 

pada beberapa orang. Jika ada reaksi yang dialami, hentikan 
penggunaan produk dan hubungi dokter.

16. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah dan 
kacamata pengaman harus selalu dipakai.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat 
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu membiasakan diri 
dengan Safety Data Sheets yang tersedia di:
 http://www.gceurope.com
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI:
SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALI: untuk menghindari kontaminasi 
silang antara pasien, bahan ini memerlukan disinfeksi tingkat menengah. 
Segera setelah digunakan periksalah perangkat dan label untuk kerusakan. 
Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara menyeluruh untuk 
mencegah pengeringan dan akumulasi kontaminan. Disinfeksi dengan 
produk pengendalian infeksi perawatan kesehatan tingkat menengah yang 
terdaftar sesuai dengan pedoman regional / nasional.
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Tid

High Power LED Light (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogen/ Normal LED Light (700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

PolymerisationsdybdeCuring device

Bemærk:
For lav lysintensitet kan forårsage ufuldstændig polymerisation eller 
misfarvning af materialet. 

Hærdetider og polymerisationsdybde

Härdningstid

LED Lampa (>1200 mW/cm²) 10 sek 4 mm

Halogen/ Normal LED Lampa (700 mW/cm²) 20 sek 4 mm

HärdningsdjupHärdljuslampa

Notera:
Lägre effekt på härdljuslampa kan orsaka ofullständigt härdat 
material eller missfärgningar av materialet. 

Härdningstid och Härdningsdjup

Tempo 
de 
Irradiação

Luz LED de alta potência (>1200 mW/cm²) 10 seg. 4 mm

Halogéneo/ Luz LED Normal (700 mW/cm²) 20 seg. 4 mm

Profundidade 
de 
polimerização

Aparelho de polimerização

Nota:
Uma intensidade de luz mais baixa pode resultar numa 
polimerização insuficiente ou descoloração do material.

Tempo de Irradiação e Profundidade de Polimerização Efetiva

Χρόνος 
εκπομπής

Υψηλής έντασης συσκευή LED (>1200 mW/cm²) 10 sec. 4 mm

Αλογόνο/ Φυσιολογική εκπομπή LED φωτός 
(700 mW/cm²) 20 sec. 4 mm

Βάθος 
πολυμερισμούΣυσκευή φωτοπολυμερισμού

Σημείωση:
Χαμηλότερη ένταση εκπομπής μπορεί να προκαλέσει ανεπαρκή 
πολυμερισμό ή αποχρωματισμό του υλικού.

Χρόνος εκπομπής και ικανοποιητικό βάθος πολυμερισμού

Valokovetusaika

Korkeatehoinen LED –valo (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm

Halogeeni/ Tavallinen LED-valo 
(700 mW/cm²) 20 sek. 4 mm

KovetussyvyysValokovettaja

Huomio:
Alhaisempi valoteho voi johtaa riittämättömään kovettumiseen tai 
materiaalin värjäytymiseen. 

Valokovetusaika ja tehollinen kovetussyvyys 

Herdetid

High Power LED Light (>1200 mW/cm²) 10 sek. 4 mm.

Halogen/ Normal LED Light
(700 mW/cm²)   20 sek. 4 mm.

HerdedybdeHerdelampe

MERK: 
For lav lysintensitet kan forårsake ufullstendig polymerisering eller 
misfarging av materialet.

Herdetider og polymeriseringsdybde

Fig. 1/Εικ. 1/Kuva. 1

Fig. 2/Εικ. 2/Kuva. 2

Fig. 3/Εικ. 3/Kuva. 3

Fig.3a/Εικ.3a/Kuva.3a

Fig.3b/Εικ.3b/Kuva.3b

Fig. 4/Εικ. 4/Kuva. 4

Fig. 5/Εικ. 5/Kuva. 5

>3 mm

DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 

διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização. NOLes bruksanvisningen 
nøye før bruk.FILue ohjeet huolellisesti

ennen käyttöä. IDSebelum digunakan, baca petunjuk 
penggunaan dengan seksama

Waktu
penyinaran  

Sinar LED Tenaga Tinggi (>1200 mW/cm²) 10 detik 4 mm

Sinar LED normal /Halogen (700 mW/cm²) 20 detik 4 mm

Waktu
penyinaran  Kedalaman pengerasan

Catatan:
Intensitas sinar yang lebih rendah dapat menyebabkan penyinaran 
yang kurang atau terjadi diskolorisasi bahan.

Waktu Penyinaran dan Kedalaman Pengerasan Efektif
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